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Az osztrák németek.
Budapest, á p rilis  11.

(V.) Ausztriában összebúttak a német 
pártok bizalmi férfiai s nagv titokban főznek 
valamit. A neve mi lesz ennek a kotyvalék- 
nak, azt nem tudjuk; de minden egyebet 
igenis már előre tudunk felőle. Ami a német 
szolidaritás boszorkánykonyháján készül, az 
félig programm lesz, félig meg ultimátum. 
Programm, amelynek nem lesz foganatja; 
ultimátum, melyet nem fog hadizenet kö
vetni. A lajtántuli németség egyebet sem tesz 
tiz esztendő óta, csak gyártja egyre az ulti
mátumszerű programmokat. Ezenközben pe
dig egyre hátrább szorul s nem veszi észre, 
hogy mialatt bizonyos fenyegető eshetőségek 
ellen küzd minden erejével s e miatt elhanya
golja a jelen pillanat feladatait, azalatt a szláv 
federalizmus lassankint kihúzza a gyékényt 
a lába alól. Valósággal olyan, mint az a 
zsugori, aki agyonkoplalja magát — azéhen- 
halástól való félelmében.

Mitől félnek a németek ? Első sorban 
attól, hogy a szláv nyelveknek szakadatlan 
beszivárgása nem csupán a helyi és tarto
mányi adminisztrációba, hanem magába a 
központi államigazgatásba is bomlasztó ha
tású lesz az államiságra. Azután meg attól, 
hogy az állami egységnek a hivatalos ügy
kezelésben való ez a szétmállása maga után 
vonja majd a törvényhozó hatalomnak de
centralizálását is, aminek az lenne a végső 
eredménye, hogy az egységes Ausztriával 
együtt elpusztulna a német hegemónia, mely 
amannak okozata, s a túltengő jogkörű tarto- 
mánygyülések révén szláv államszilánkok gyűj
teményévé módosulna az osztrák birodalom, 
íme ettől félnek Ausztriában a németek. S a baj 
nem is az, hogy félnek, hanem az, hogy ostobán 
félnek. Helyesen látják ők a szoros összefüg
gést a szlávság nyelvi expanziója s az osztrák
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Dodó főhadnagy.
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Azt hiszem, feltűnőbb túlzás nélkül állitha- 
tom, hogy a közös hadsereg főhadnagyai rend
szerint nem foglalkoznak problémákkal.

Egy normális cs. és kir. főhadnagy (és a 
hivatásos főhadnagyok mindig normálisak) har
sogva tépi az ügyetlen regruta fülét, vékonyra 
fűzve sétál a divatos promenádokon, (miközben 
a derekánál is vékonyabb lábszárak közé csú
szandó hosszú kardot kimondhatatlan kecsesei 
rúgja vissza ballábával a helyes ösvényre, ahol 
a bojtos tiszti kard csörögni tartozik) este a 
tiszti kaszinóban elolvas 10—20 sort az Armee- 
Blatt híreiből, néha osszekaszabol egypár szem
telen civilt a vendéglőben, néha mint virtuóz- 
zsoké futtat Alagon és Woidlingauban és ha 
megvan a harmincezer forintnyi kaució, több
nyire megházasodik — minden probléma nélkül.

Fájdalom, csak egy problémát ismerek, a 
mivel nálunk a főhadnagyok foglalkozni szoktak. 
S a szomorú probléma ez: miképpen költsön a 
főhadnagy (hogy gavallérság.inak, tiszti rangja 
követeléseinek megfelelhessen) ezernégvszáz fo
rintból — háromezerhatszáz forintot? Es ezt a 
problémát a főhadnagyok ritkán tudják megol
dani. Ezt a problémát rendesen az uzsorás oldja 
meg, aki miatt a váltón nyargaló huszárt és az 
adósságokban taposó infan'oristát rövid  utón k i-  
röpitik a hadsereg kötelékéből.

Én részemről — idáig — csak egy főhad

államiság szétmállása között. S helyesen érzik 
azt is, hogy minden talpalatnyi tér, amit a 
német nyelv, mint a közszolgálat hivatalos 
nyelve, odaát elveszít, egv-egy hódítását je
lenti a federalizmus gondolatának. Túl a 
Lajtán a nemzeti küzdelemnek igenis megvan
nak a maga közjogi konzekvenciái s a fejlődés 
logikája ezeket a konzekvenciákat eddig is le
vonta mindig és állhatatosan le fogja őket 
vonni ezentúl is. Nagyon is alaposak tehát a 
németség aggodalmai; és nagyon is jogosult 
az ö keserű küzdelme, mely a német hege
móniában egyszersmind az osztrák állam 
egységét is védelmezi. De e küzdelemnek mód
szerei a lehető legszerencsétlenebbek. Mit 
csinálnak az osztrák németek nem ma és 
nem ötletszerűen, hanem rendszeresen és 
évek óta? Hol a gyáva kétségbeeséstől, hol 
a szilaj dühtől kérnek tanácsot. Siránkoznak 
és tombolnak. Ha Csehországban valamely 
város, ahol eddig csak németnyelvű utcafeliratok 
voltak, ez utóbbiakat cseh nyelvüekkel váltja fel, 
legott gyászba borul az egész osztrák németség; 
megnyitják könnyzacskóikat s keservesen zo
kogják, hogy ismét döntő csatát veszített a 
német hegemónia. S ha Sziléziában egy fa
lusi biró csakis lengyel nyelvű beadványokat 
akar elintézni, akkor összeröffen az egész 
németség s mennvre-földre esküdözik, hogy 
inkább ö maga zúzza pocsékká Ausztriát, 
semhogy zsákmányává legyen a szláv pök- 
hendiségnek. Nohát ez nem politika. A nya- 
fogás sem az, a tobzódás sem az. A vén- 
asszonyos jajveszékelésben nincs méltóság; 
a dührohamokban pedig tengersok illojalitás 
van. S ahol méltóság nincs, ott erő sincsen; gyön- 
geséggel pedig nem lehet a dacosan előre nyo
muló szláv terjeszkedésnek imponálni. Ám, 
ha a méltóság hiányának dokumentálása csu
pán h iba: az illojalitás látszatának rendsze
res ébresztése valósággal bűn. Mert a forra- 

I dalommal való fenyegetödzés egyenesen a

nagyot ismerek, akit lelki problémák vonzanak 
. . .  s ez az egy is költött alak, egy poéta agyá
nak a terméke, Pékár Gyula nagy fantáziájának 
a hadseregéből való.

Dodó főhadnagy mindenesetre kivételes, rend
kívüli alak, de népszerűségre sohasem tehetett 
volna szert, ha merő absztrakció, merő képzelő
dés volna, ha közte és a normális főhadnagyok 
közt nem volna semmi közösség, ha Dodó 
az arany-zsinóros kék egyenruhán kívül nem 
hordaná a maga képén egy-egy jellemző raee- 
vonását annak az osztálynak, ahonnan Pékár 
Gyula virtuóz-kézzel kivette.

Dodó snájdig, mint a legtöbb huszárfőhad
nagy, inkább kemény és cinikus, mint lágy és 
szentimentális, a nőket nem nagyon szereti, hogy 
annál jobban bolonduljanak utána, (hagyja ma
gát szeretni viszonzó szerelem nélkül) lovagias
ságában kényes, de asszonyok dolgában nem 
igen válogatós, szeretőnek megbízhatatlan, csa- 
podár (mint minden gyönyörvadász), de kame
rádnak elég bű.

Ezek tipikus vonások és Dodó főhadnagy
ban ezek a vonások megvannak. Ennyiben Dodó 
közönséges, normális, amilyen közönséges, nor
mális egy kék dolmányos főhadnagy általá
ban lehet.

De most jön egy nagy különbség, egy 
hosszú, hosszú választóvonal — : Dodó főhad
nagyban van egy jókora szemer lappangó idoa- 
lizmua és egy jókora szemer bölcselkedö hajlam. 
Sőt — hogy a különbség még nagyobb legyen — 
szellemesség is van benne. Három ritka, finom és 
nemes növény. Kaszárnyák udvarán, istállók le
vegőjében ezek a palánták nem otthonosak.

Aligha csalódom, ha föltcszem, hogy ezek 
a vonások a költőből mentek át Dodó főhad
nagyba. Pékár a maga személyiségét kevorte

Lapunk mai száma tizenhat oldaL

szláv politika karjaiba kergetheti azt a döntő 
súlyú tényezőt, amelynek segítsége nélkül 
Ausztriában semmit nem lehet sem alkotni, 
sem megakadályozni: a dinasztiát.

Az osztrák németeknek nincsen politi
kájuk. Ez a szerencsétlen népfaj majd elé
giákat dalol, majd rapszódiákat bömböl, de 
nem csinál politikát. A hegemónia ma még 
az övé, hát mért nem él vele? Mért nem 
forgatja ezt a hatalmas, ellenállhatatlan fegy
vert a szorongatott német ügy javára? Mit 
siratja egyre ezt a hegemóniát, amelyet még 
el sem tudtak venni tőle? Mit pazarolja 
minden erejét annak a federalizmusnak a 
lebirására, amely közeledni már közeledik 
ugyan, de még nincsen lötávolban? Nézzük 
csak, mit csinálnak mostanában odaát a né
metek? Egyik részük tüntetőén átgravitái 
a német birodalomba, propagálja a pro
testáns hitre való áttérést, amely moz
galom alig néhány hét óta már ezrekre 
menő prozelitát csinált. Ennek a viselkedés
nek kettős éle v an ; az egyik a dinasztia 
ellen fordul, a másik egyenesen hazaárulásra 
csábit. A németség másik része a tartomány- 
gyűléseken határozottan állást foglal az osztrák 
államérdeknek minden követelménye ellen; 
dacos passzivitással, vagy aktív támadásokkal 
igyekszik megrendíteni Ausztria állami lété
nek alapjait. Valamennyien együttvéve pedig 
a birodalmi tanácsban hajthatatlan obstruk- 
cióval állják útját a vámszövetség létre- 
jövetelének. Összegezve a németség sze
replését, azt látjuk, hogy a német hegemónia 
ellenzékre ment az osztrák állameszmével 
szemben. S aztán még a németek csodálkoz
nak rajta, hogy velük szemben is oppozició- 
ban van az uralkodó politika 1 Eszünk ágában 
sincs a szláv federalizmust megvédeni. Ki
mondjuk nyíltan, hogy gyűlöljük és féltjük 
tőle nemcsak Ausztriának egységét, hanem a 
mi hazánknak nemzetiségi egyensúlyát is. De

hozzá. Daliás termetét, cinikus modorát készen 
vette a főhadnagyok rendes matériájából, de — 
hogy igazi huszárfőhadnagy maradjon és mégis 
különb legyen a többinél — beléfujt valamit a 
maga poéta- és filozóf-lelkéből.

Ennek köszönhetjük, hogy Dodó főhadnagy 
benső barátságot tart eg.v latájnerrel, egy regényíró
ról; hogy válogatás nélkül kész elcsábítani min
den csinosabb arcú férjes asszonyt, de tiszteli a 
leányt és képes volna levett sipkával megretirálni 
egy bájos hajadon előtt, aki szűzies tudatlansá
gában engedelmesen dobná magát a karjai közé; 
és ennek köszönhetjük végül, hogy amikor Do
mokos Iván, a latájner regényíró, finom lelki 
problémába keveredik a szerelem te rén : Dodó 
főhadnagy ezt a problémát feszült figyelemmel 
kiséri, gyönyörködik benne, sőt a probléma 
megoldásában mozgató és vezető szerepet játszik.

A közönséges életben egy normális főhad
nagy megunná az ilyen barátságot, a regényíró 
pedig egyszerűen nem állaná ki a nivók különb
sége miatt. A főhadnagy visszamenno a hozzá 
hasonló lajdinandokhoz és a regényíró is azok 
társaságát keresné, akikkel „vál-rokonságban“ áll. 
Igaz, hogy Domokos Iván nem valami züllött
Íirolotárok gyermoke, hanem előkelő, nemes csa- 
ádból való (a nagyanyja valami grófnő volt és 

garszon-lakásának a fényes berendezését akár
melyik mágnás-legény megirigyelhetné), de az 
ilyen ember mégis csak a szellem arisztokratái 
közt érezheti magát jól, és tartós, benső érintke
zésben nem m iradhat az istálló arisztokratáival, 
akiknek a korlátolt látóköre, egyoldalú felfogása, 
kisszerű pletykák és aktualitások körül forgó 
banális beszélgetése szellemes emberre nézve nyo
masztó, elviselhetetlen.

A leányság ideális tisztelete som uralkodó 
vonása ennek a tekintélyes osztálynak. Lovagias-
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a nemzeteknek meg kellene érteniük, hogy 
amit ők miveinek mostanában, az a maguk 
hazájára nézve végzetesebb a szláv politiká
nál. Mert a federalizmus egy lassú folyamat 
révén juttatná érvényre a feldarabolás poli
tikáját; de a németek mostani viselkedése 
méltán kelti azt az aggodalmat, hogy ők fel
robbantani akarják Ausztriát. A szlávok csá
kánynyal dolgoznak, a németek dinamittal. 
A federalizmus halálos betegség ugyan, de 
krónikus kórság, mely lassan emészt; a né
metek magatartása olyan, mint az akut nya
valya, amely szintén öl, de nem rohamosan. 
Már most mihez fogjon a Lajtán túl az ural
kodó politika? Hokonszenvével a szlávság 
felé kell hajolnia, hacsak nem akarja két 
rossz közül a nagyobbakat választani.

Ha volna politikája a németségnek, azt 
tekintené a legsürgősebb dolgának, hogy ki
engesztelje az osztrák államiság létfeltételei
vel a német hegemóniát. Lefújná a protes
táns mozgalmat, erős kézzel kigyomlálná a 
maga talajából a dinasztia-ellenes törekvése
ket, szakítana a forradalmi allűrökkel és — 
ami a legfontosabb — visszaadván a parla
mentnek a régóta nélkülözött munkaképes
séget, alkotmányos utón emelné törvényerőre 
a gazdasági kiegyezést. Nem volna ebben 
semmi megalázó a németekre nézve. Ha 
eddig azt mutatták meg, hogy tudnak 
és mernek dacolni a szláv terjeszkedéssel, most 
azt bizonyítanák be, iiogy tudnak és akarnak 
deferálni az osztrák áVameszmének. S ilyen 
módon kiderülne, hogy a német hegemónia 
Ausztriának egyik legfontosabb s leghaszno
sabb államfenntartó tényezője s a monarkia 
nagyhatalmi állásának megbízható támasztéka. 
Jó osztrák politikát csinálni: Ausztriában ma 
ez a legjobb német politika. Már csak annál 
a kölcsönhatásnál fogva is, amelyet a közjogi 
kapcsolat a monarkia két államának közálla
potai között létesít. A közjogi érintkezésnek 
egész vonalán teljes és valódi alkotmányosságu 
Ausztriát tételez föl Deák Ferencnek törvé
nye. Megbecsülhetetlen értékű ez a rendel
kezés a német érdek szempontjából. Mert 
olyasformán szervezte meg az állami rendet 
Ausztriában, hogy a németek nélkül nem 
lehet odaát (eljes, ellenükre pedig nem lehet 
valódi az alkotmányosság. Tehát ha keresz- 
tülbocsátanák a németek a vámszövetséget, 
lehetetlenné tennék a 14-ik paragrafussal 
való tovább kormányzást. Igazi veszélyt 
rájuk nézve a kormányzásnak csakis ez 
a módja rejt magában. Amíg a kormány

Bugát eldisputálni nem lehet, ha kardbojt
jával összefüggő dolgokról van sző, vvaffen- 
rokkjdn semminemű foltot nem tűr s a leg
csekélyebb sértésért fegyveres elégtételt kö
vetel, do a szerelmes leányok pártája előtt ideális 
skrupulusai nincsenek. Vidéki városokban, ahol 
garnizonok vannak, sok mindent kelepéinek erről 
n tapasztalt vén gólyák és a családi statisztikák
ban sok olyan csinos ka’onatiszt van följegyezve, 
aki n leány teljes odaadása révén jutott a gaz
dag és vonakodó szülők utólagos beleegyezéséhez. 
Azokban a sietve kötött házasságokban, ahol a 
papnak vágtatva kell szentcsitni azt, amit Ámor 
titokban már megáldott: túlnyomó részben tiszti 
egyenruhát hord a diadalmas vőlegény.

Ami végül a problémát illeti, no erre min
den normális főhadnagy magyarán mondva — 
fütyöl. Mennél eszményibb és komplikáltabb a 
probléma, annál jobban fütyöl. Az a pro
bléma, amitől negyven fokos lázas érdeklő
dést kapnak a Eourgct-k, az Anatol Fran- 
ce-ok, az Ibsenek és más hasonló tinta- 
nyalók: normális főhadnagyokra nézve egy
szerűen Schund, Schmarrn és lacherliches Zeug. 
Ahhoz, amit a Domokos Ivánok bódult szívvel 
és remegő kézzel analizálnak, ahhoz a főhadna
gyok egy snájdig megjegyzéssel vágnak oda s 
ezzel letárgyalták a dolgot. Nagy Sándor, a 
macedón Óber-lajdinand óta minden főhadnagy 
karddal vagy lovagnstorral vágja ketté a gordiusi 
csomókat s a boncolókéssel való pepecselés fölött 
mély megvetéssel tér napirendre.

Ez a Dódé főhadnagy tehát (komoly és tel
jes nevén: báró Dmhéfm Miklósi szorosan vévo 
irodalmi főhadnagy. Félig valóság, félig a Pékár 
Gyula egyéniségének egy érdekes, egyenruhás 
variánsa. Innen van, hogy tetteivel a katonaság
ban, le fle x ié ita l  a a . iíodalom ban_ag iö k e ro d z ik .

nak ez a szükségjoga járja, minden perc
ben rájuk szakadhat az a pátens, amely 
visszahoíhatatlanul rálóditja Ausztriát a szlá- 
vositó federalizmus lejtőiére. Holott helyre- 
állván a Relcbsrath munkaképessége, mihelyt 
alkotmányos révbe jutott a vámszövetség, az 
uralkodó politikának ha irányt nem is adna, 
de korlátokat mindenesetre szabna az alkot
mányos térre visszajutott törvényhozó hata
lom. amelynek a németség még ma is a számra 
és szellemi erőre legjelentékenyebb tényezője. 
Ne kotyvaszszanak tehát a németek a régi 
üstben uj programmot ésuj ultimátumot. Hagy
janak föl valahára ezzel a meddő bolondo
zással. Csináljanak politikái, osztrák politikát; 
ez az egyetlen módja az ö boldogulásuknak. 
Azon az utón, amelyen eddig kódorogtak, 
nem terein számukra siker. Térjenek a jobb 
irányba: keressék az osztrák áliameszmében 
azt az erőforrást, amely megedzheti ernvedö 
nemzetiségüket.

B E L F Ö L D .
A s z e rb  p ü s p ö k i z s in a t .  Fé lh ivata los  

karlócai távirat jelenti a következőket : A szerb 
püspöki zsinat tegnap cs ma Brankmics pátriárka 
elnöklete alatt ülést tartott, amelyeken elintézte 
a napirenden volt összes egyházi ügyeket. Hir 
szerint a zsinat Zmejánovics versed püspök ismert 
feljelentésével is foglalkozott Ó6 ebben az ügy
ben határozatot is hozott, amelyet azonban teljesen 
titokban tartanak. Az erről az ügyről szóló híresz
telések tehát puszta találgatáson alapulnak. Báró 
Nikolies Fedor királyi biztos holnap reggel a 
zimonyi gyorsvonattal visszautazik Budapestre.

M egint .fiu m ei k érd és.' A magyar kikötő
városnak néhány lármás helyi politikusa megint 
/bonéi Zérdésf akar csinálni. Wallnschniy Antal az 
autonomisták lapjában a Voee dél .Popoloban ismé- 
telvo felhívja a fiumei polgárságot, hogy kér
vénynyel forduljon a kormányhoz a képviselő- 
testületi választások elrendelése végott. A másik 
au’onomista újság, a busákban megjelenő La 
Dt/eea pedig, — ame’ynek ilnylender Mihály, 
Vto Ferenc és Kuseher Fordinánd a főemberei — 
ellene nyilatkozik a kérvényezésnek és azt Írja, 
hogy ez fölösleges, mert a &éZZ-kormány úgyis 
vissza fogja állítani Fiúméban a régi rendet, 
mert ez a .törvény, jog és igazság.1* Egy
ben megegyezik mind a két autonomista frakció 
abban, hogy a Széli-kormánytól az ő kedves kér
désüknek. a feltámadását várják. Holott pedig na
gyon csalódnak. Fiumei kérdés, ezt jegyezzék meg, 
nincsen. A Fiúméban életbeléptetett törvények 
életben maradnak, akár tetszik a detronizált 
helyi despotáknak és podestáknak, akár nem. 
Hiába szutyongatják akár egymást, akár a kor
mányt. akár a kormányzót. Egy kérdés lehet

A Don Juánok brutális ösztönével annyi asz- 
szonyt csábit el, amennyit csak tud, de a 
pauzákat arra használja föl, hogy hódításai fö
lött gondolkozóba essék és megcsinálja — elég 
leleményesen — a csábítás teóriáját.

Az alak eredetisége, pikáns volta és nép
szerűsége éppen a vegyítésben áll. Tettei bátor, 
lovagias. férfias, önérzetes lettek, elméleteiből az 
iró beszél, aki finom pszikológ, aki sokat tud s a 
kinek sok érdekes mondani valója van.

Pékár Gyula ezt a szerencsés alakot novel
lák és rajzok egész sorozatában dolgozta föl és 
legsikerültebb dolgait Dodó főhadnagy cége alatt 
mondta el. Ha Dodó főhadnagy nevében beszél, 
mindig szabadabban, merészebben szól hozzánk, 
mert Dodó olyan gavallér, aki katonás őszinte
séggel bök ki mindent, ami a szivén fekszik, s a 
kinek a közönség (mint minden szuggeráló, bra
vúros erőszakosságnak) még a vásottságot is 
megbocsátja. Amit az iró első személyben talán 
nem rnorne megírni, azt zsén nélkül veti pa
pírra, ha Dodó főhadnagy fedezi a portékát 
éles nyelvével s még élesebb kardjával.

Nem csodálom, hogy Pékár ezt az érdekes, 
népszerű alakot színpadra vitte. Méltán föltehette 
róla, hogy szerencsét hoz neki, mert. novelláiról 
sikerének a java ehhez az alakhoz fűződik, aki
nek a neve egész Magyarországon jó hangzású.

Engem csak az lepett meg, hogy Pékár da
rabjában a dramatizált Dorlónem jutott n küzép- 

ont, a főszerep teljes dicsőségéhez, amit érdé 
es, hóditó egyénisége egyenesen megkövetelt 

volna. A vezető téma itt a Domokos Iván és 
Dombrády Sárika szerelme. Dodó főhadnagy a 
regényírónak és a bájos kicsi bakfisnek ebben 
a darabban csak asszisztál. Igaz, hogy mint első 
asszisztens kitűnő, de mégis csak elsőrangú se- 
gédszerepet játszik, a holyett, hogy ő állana minden 
akciónak a középpontjában, az ő udvarlása, sze- 
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cselekvés s éles világításban, koncentrálva lát
nok ebben a megtestesült Dodóban mindazt, amit 
eddig a szerző elaprózva szórt széjjel a főhad
nagyról szóló különböző elbeszéléseiben.•

Domokos Iván. realista regényíró (akit Oólh 
a Bródy Sándor maszkjában játszott végig) Föl
döntúli álmok idmü ideális tartalmú regényét név
telenül adta ki. A regény annyira hat Dombrády 
Sárikára, hogy ábrándozni kozd és egy szerkesztői 
üzenet kapcsán levelckot küldöz az anonim író
nak, szintén névtelenül. A megtért realista iró, 
aki sok hozzá nem méltó asszonynyal szeretke
zett és eddig csak experimentAlt a szerelemmel, va
lósággal rajong az ismeretlen ideálért, aki leg
utolsó levelében arról értesíti, hoey a szezon 
néhány hetére Kárpát-Füredre utazik.

Domokos Iván mindent elmond intim barát
jának, Dodó főhadnagynak, akit a levelezés na
gyon érdekel. Dodó ráveszi Ivánt: menjenek ők 
is Kárpát-Füledre és kutassák ki a fürdözö asz- 
szenyok és leányok közt az ideált. Ha Iván már 
tudja, ki az ismeretlen levelező, ne vesse le az 
álarcot, hanem udvaroljon neki a saját alakjá
ban. Legyen önmagának a votélytársa. Hódítsa 
cl a leányt attól a névtelen szollemtől, akibe 
szerelmes és ilyen módon bizonyítsa be, hogy a 
testi szerelem erősebb a lelki szerelemnél. Ezzel 
a problémával kínálja nteg Dodó főhadnagy Do
mokos Ivánt és a regényíró a problémát elfogadja.

Mind u kotten elmennek Kárpát-Füredro, 
ahol a dsentri dominál különböző figurákkal. 
Ott lebzsel Döböry, az amatőr-birkózó, a Vas- 
evö Klub championja (nagy aranyérem, har
mincöt centiméter karvastagság), aki nagy sza
vakkal és hatvan kilós emberekkel dobáüód- 
zik: ott sápit Pándy Géza, az impresszio
nista miniszteri fogalmazó, aki halványzöld sun- 
nzonokat komponál: ott feszeng a ficsur Enyiczky, 
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csak: hogy a mostani kormányzó az az ember-e, 
aki fenn tudja tartani a  rendet, aki érvényt tud 
szerezni az állam törvényeinek. Do a rend, a 
törvényes rend többé nem leliot kérdés tárgya. 
Az úgynevezett fiumei kérdés miatt többé no 
nyugtalankodjék senki és ne reménykedjék senki.

D ákorom án rem ény ked és. Az O.É.nagy
szebeni távirata szerint a Telegraful Román azt 
jelenti, hogy egy visszaható erővel lübubázott
belügyminiszteri rendelet nemcsak a gyűjtést 
engedi meg a Saguná-nak állítandó emlékre, ha
nem megsemmisíti a gyűjtött pénzek elkobzásá
ról és a gyűjtő lolkészek megbüntetéséről szóló 
összes Ítéleteket, úgy, hogy az elkobzott össze
geket és a beszedett pénzbírságokat vissza kell 
fizetni a gyűjtőknek.

Ezt a hirt, noha félhivatalos tudósító köz
vetíti, mégis csak fenntartással közöljük, mert 
sehogysem kvadrál a &éW-konnány nemzeti
ségi programmjaval. A Sréfl-kormány pro- 
grammja, igaz, törvényt, jogot és igazságot 
hirdet mindenkivel szemben, vallás- és nemzeti
ségi különbség nélkül. De az úllamellenes nem
zetiségi agitáció megtörése éppen a magyarsággal 
szemben volna törvénytelenség, jogtalanság és 
igazságtalanság. A Saguna-emlékre való gyűjtés 
pedig nem volt egyéb, mint a nemzetiségi bujto- 
gatásnak egy leplezett akciója. Nóra hiszszük, 
hogy a Széli-kormány sogitőkezet nyújt ennek 
az elfojtott mozgalomnak a feltámasztására. Egyéb
ként, hogy az oláh lap hiro nem lehet Igaz, arra 
vall az is, hogy Ítéletek megsomraisitésérS! beszél, 
holott jogerős Ítéleteket miniszteri rendelettel 
nem lehet megsemmisíteni. Ha egyéb nőm, már 
ez is elárulja, hogy a Teleyraful Román szenzá
ciója aligha egyéb, mint a túlzó oláhok merész 
reménykedése.

K Ü L F Ö L D .
Államfő és főherceg Dreyfusröl.

B udapest, április 11.
írásszakértők, kalonatisztek, tábornokok 

hosszú sora után ime tanúvallomást tett a 
semmitöszék előtt egy állant feje és egy fő
herceg is. Semmi sem mutatja jobban a 
Dreyfus-ügy roppant jelentőségét, mint az, hogy 
szálai elnyúlnak e különben megközelíthetet
len körökig. A Figaro, amely tovább közli a 
tanúvallomások hiteles, szószerinti szövegét, 
ina a többi közt két nagyjelentőségű vallo
másról értesíti a világot.

Az egyik Casimir-Périernek, a francia 
köztársaság volt elnökének a semmitöszék 
előtt tett nyilatkozata. Azt majdnem egész 
terjedelmében alább találják olvasóink. Casimir- 
Périer vallomása tiszta, korrekt, egyenes. Meg
tudjuk belőle, hogy az az erősen titkolt
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irat, amelylyel a bírákat Dreyfus elitélésére 
bírták, ugyanaz az Írás, amelyben ezek a
szók előfordulnak: cette canaille de D .........
tehát egy irat, amelynek hitelességével rég 
tisztában van a világ. Nos ezen az iraton 
épült föl az Ördögszigetre száműző ítélet!

Egy másik tanúvallomás T.ajos Viktor 
főherceget, királyunk öcscsét, szólaltatja meg. 
A főherceg egy francia tengernagynak, aki
nek benső barátja, becsült.szavát adta arról, 
hogy JPreyfusmk soha semmi köze sem volt 
a hivatalos Németországhoz.

A főhercegek nem szoktak a becsület
szavukkal dobálózni s Lajos Viktor, mielőtt 
ezt a nyilatkozatot tenni szükségesnek látta, 
bizonyára módot talált arra, hogy Berlinben 
igen jó forrásból megtudja az igazat.

Ezek a Figaro mai közleményei. Hatá
suk akkora, hogy most már egv-kettöre el 
kell dőlnie a végzetes ügynek.

A Figaro mai számában Gsllifei, Casimir-Périer, 
Larochs volt niadagaskári kormányzó, Docagni, Poin
teré, Lonquety és Hadamard vallomásait közli.

Casimir-Périer volt elnök nyilatkozatai.
Azután követknzett Cnsimtr-Páriernek, a francia 

köztársaság volt elnökének kihallgatása. Casimir- 
Périer a kővetkező nyilatkozattal kezdte vallomását:

(A  ném et kancellár felszólalása.)
A Zola-pörben arra hivatkoztam, hogy az 

alkotmány értelmében nem rogyok felelte és hogy 
ennélfogva föltétlenül hallgatnom kellett. Ezt a 
nyilatkozatot nyugodt lelkiismerettel tehettem, 
mert elnökségem idejében nem volt olyan tény 
vagy körülmény, amelyről a felelős minisztereket 
föl nem világositottam volna. Ma azonban egé
szen másképp áll a dolog, ma mint magánfél állok 
a semmitöszék előtt és hallgatásom könnyön azt a 
gondolatot kelthetné, hogy oly tényekről vagy 
okiratokról van tudomásom, amelyek az igazság
szolgáltatás előtt döntők lehetnek. Az ország 
szakadását és zavarát tekintve, kötelességemnek 
tartom, hogy minden fönntartás nélkül, hazám 
legelső bíróságának rendelkezésére bocsássam 
magamat. Kési vagyok az elnök urnák minden kér
dezőre válaszolni.

Loew elnök : Már megindították a tárgya
lást Dreyfus ellen, amikor ön először hallott az 
ügyről ?

Casimir-Périer: Azt hiszem, igen, de meg
lehet, hogy tévedek.

Loew elnök : Amikor Mercier tábornok első 
Ízben beszélt önnel a Dreyfus-ügyről, emlitetto-e, 
hogy Dreyfus ellen terhelő bizonyítékok vannak ?

Casimir-Périer-. Igen, beszélt nekem általá
nosságban arról, hogy Dreyfus iránt a tiszttársak 
kevés bizalommal viseltettek, és arról, hogy 
konstatálták, hogy Dreyfus kezétől eredő iratot 
közöltek egy idegen hatalommal.

és a mai zsönessz dóré szójárása szerint „átzülli 
a bálokat” ; ott a dologtalan és eladósodott ka
marás-jelölt, a lomha szolgabiró. a buta ós ne
vetséges parti-vadász (Balsay Gábris), egy raj 
léha jukkerasszony (köztük Stalevszky Ella, aki 
Domokos után jár) ós egy raj léha fiatal ur. 
Ott van továbbá Heilig Ludmilla, egy holdkóros, 
vén Blaustrumpf, aki szintén rajong a Földöntúli 
álmok névtelen szerzőjéért.

Domokos erősen udvarol a naiv Sárikának, 
akiben nem sejti a névtelen levelezőt és Sárika 
elfogadja Domokos udvarlását, akiben nem sejti 
az ideális regény szerzőjét. Sárika szeretne követ
kezetes maradni idoális szerelméhez, demindinkább 
Domokoshoz húz; Domokos pedig elhatározza, 
hogy a névtelen ideállal szakitni fog és Sárikát 
veszi feleségül, akit őszintén, forrón szeret.

Dodó főhadnagy e közben kutatja Kárpát- 
I'üred asszonyai közt a névtelen levelezőt és 
végre azt hiszi, hogy megtalálta — Heilig Lud
millában, a vcrsköltö aggszüzben.

Domokos esti nyolc órára a Ktirsalon zon
gorája mellé rendeli a névtelen levelezőt és Dodó 
főhadnagy — abban a hiszemben, hogy jó nyo
mon jár — a hiszteriko-poétikus vén csoroszlyát 
küldi a zongorához. Később véletlonül megtudja, 
hogy a szép Sári a levelező, de mar nem akarja 
elrontani a tréfát és engedi, hogy a vén lantos 
madárijesztö elmenjen a randovura.

A kettős felsülés megtörténik. Domokos 
borzadva szemléli Heilig Ludmillát a randevú 
helyén és Sárika, aki Domokos meghátrálása 
után lép a terembe, véletlenül a nevetséges Bal
say Grtbrissal találja magát szemközt a zongorá
nál. Mind a ketten le vannak verve, de a zavar 
nemsokáig tart s örömük annál nagyobb, amikor 
fölismerik egymásban n régen keresőit ideált és 
a  valóságban is cgygyé lehelnek azok, akik lel
kileg már eljegyezték magukat egytnásuak.

Loew elnök: Arról nem beszélt önnek Mer
cier, hogy — a bordereaun kívül — bizonyos tit
kot iratokat a vezérkarnak egyik tisztje elárult ?

CaíMHír-jPcner: Emlékszem rá, hogy Jferaerazt 
mondta nekem, hogy őt egy idegen ember arról 
informálta, hogy a vezérkarban árulásokat követ
nek el, de én ezt úgy értettem, hogy ez az érte
sítés szóbeli volt és arra nem emlékszem, hogy 
Dreyfusre vonatkozott volna.

Loew elnök: Emlékszik-e ön egy diplomá
ciai incidensre, amely a Dreyfus-ügy miatt 
történt ?

Casimir-Périer : Hanotaux külügyminiszter
1895. januárban Franciaország déli részében uta
zott és gróf JÍMíufer német nagykövet, aki beszélni 
szeretett volna vele, kénytelen volt Dupuy mi
niszterelnököt fölkeresni, akivel tudatta, hogy 
Hohenlohe. herceg birodalmi kancellár U. Vilmos 
császár nevében fontos táviratot küldött neki s arra 
kérte a miniszterelnököt, hogy eszközöljön ki számára 
nála m kihallgatást, minthogy a német császár az emlí
tett táviratban azt az uasitdst adta neki, hogy az 
ügyet velem személyeset tárgyalja. Dupuy miniszter- 
elnök értesített engem gróf Münster látogatásáról 
és én a következő napra légyottot adtam a német 
nagykövetnek.

A német birodalmi kancellár táviratában azt 
kérdezte a francia köztársaság elnökétől, hogy 
a lapokban miért keverik bele a Dreyfus-ügybe a 
német nagykövetséget és határozott cáfolatot kö
vetel arra az esetre, ha a német nagykövetség nincs 
ebbe az ügybe belebnnyolitvu.

Én még egyszer elolvastam a német biro
dalmi kancellár táviratát és azt jegyeztem meg a 
nagykövetnek, hogy az ő lépése némileg szo
katlan, hogy én a francia állam feje vagyok és 
senkinek és semmiért so tartozom felelősséggel s 
hogy sokkal jobb volna, ha 6 az ügyet a felelős 
miniszterrel, vagy a miniszterelnökkel intézné el.

Mivel azonban a birodalmi kancellár ma
gánemberi lojalitásomra hivatkozott és minthogy 
ily módon nem diplomáciai kérdés tárgyalásáról, 
hanem lojalitásról volt szó, ennélfogva válaszom 
csak mint magánembert angazsálhatott engem és 
ily körülmények között meg volt nekem engedve, 
hogy a nagykövetnek mindent megmondjak. Ki
jelentettem neki, hogy egy okiratot a német nagy
követség palotájában találtak.

Gróf Münster erre azt felelte nekem, hogy 
ez teljesen lehetetlen, mivel a német nagykövetség 
igen sok iratot kap ugyan, de ki van zárva, hogy 
csak egyetlen fontosabb irat is elveszszen.

Erre én azt válaszoltam, hogy szerencsére 
mi sem tekintjük az iratot valami nagyon fon
tosnak, és hogy sem e kormány, sem én nem 
akarjuk a német nagykövetséget ez ügybe bele- 
bonyolitani, miután nem tekinthetjük a nagy- 
követséget felelősebbnek azért, amit kap, mint 
amilyenek mi vagyunk azokért az iratokért, ame
lyeket nekünk elhoznak, de elégséges, hogy egy 
idegen nagykövetségnél francia katonatiszttől 
eredő okiratot találtak, hogy a tiszt bűnösségét 
megállapítsuk.

Minthogy a német nagykövet nagyon eré
lyes kijelentés közzétételéhez ragaszkodott, amely- 
lyel a német nagykövetség ellen emelt vád hatá

Pékár Gyula hatásos, hálás darabot akart 
Írni a Vígszínháznak. Ez az oka, hogy darabjá
ban az előkelő, finom tartalmat erős, drasztikus, 
sok helyütt a burleszkig menő komikummal ke
verte. Olyan alakok, mint a holdkóros vén pootrix 
és a sel.vpitő, hülye parti-vadász: különös ellen
tétben állanak olyan magasabb színvonalra he- 
lye-9tt és művészibb crayonnal rajzolt alakokkal, 
mint az elmés Dodó főhadnagy, a lélekbúvár 
Domokos Iván és a végtelenül bajos Sárika, 
akiben Pékár a fiatal, ártatlan, rajongásra hajló 
leányt néhol igazán gyönyörűen jellemezte.

A burleszk vegyítés miatt Pékár finom 
roblémája nem fejlődik ki a maga egész pszi- 
ológiai szépségében, de amit látunk belőle, az 

sokszor nagyon poétikus, nagyon művészi és ala
pos reménységet nyújt arra, hogy Pékár — ha 
jövőre ezen az utón marad — megkapó és har
monikus darabokkal fogja gazdagítani a szín
padot.

Lehet, hogy kitűnő dolgokat csinál a bohó- 
zatos szatírában is, de én azt hiszem, hogy Pékár 
eleme a magasabb stilü vígjáték, a pszikológ- 
dráma és sikoro annál nagyobb lesz, mennél 
mélyebb lelki problémákat dolgoz ki mennél 
előkelőbb formában. Tudása, emberismerete, in
venciója és alakító ereje (aminek számos jelét 
adta novelláiban és regényeiben) a nagy társa
dalmi dráma és a jellemvigjáték terére utalja 
Pékár Gyulát.

Első darabja mindenesetre érdekes próbál
kozás és egyes részleteiben határozottan sikerült 
Kevés kezdő drámairó irt mulatságosabb, zajo
sabb hatású jelenateket, mint a Dodó főhadnagy 
szerzője. S a hatást a darab második felében 
még nagyobbá lehetett volna tenni, ha Balsay 
Gábrist a szerző nem festi abszolút gyárának, aki 
megugrik a párbaj elöl és a segédek közeledtére
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rozott cáfolatot nyerne, én azt jegyeztem meg, hogy 
ebben a közleményben nemcsak a német, hanem 
a többi nagyhatalom nagykövetségéről is meg 
kellene emlékezni, mert ha csak a német nagy- 
követségről lenne benne szó, akkor a francia köz
véleményben könnyen támadhatna az a gyanú, 
hogy az áruló tiszt az okiratot valamely más 
nagyhatalomnak adta el. Még megjegyeztem, hogy 
nem az ón dolgom, hanem arainisztorolnök dolga, 
hogy a közleményt megszerkeszsze ós hozzátet
tem , hogy annak nem szabad lényegesen 
eltérnie az Ai/ence. Havas régebbi kommünikéitől, 
nehogy újabb vitatkozásra anyagot szolgáltasson.

Gróf Münster kívánságára megígértem neki, 
hogy Dupuy miniszterelnökkel való találkozót 
eszközlök ki részére. Ez a találkozó meg is volt 
és a nagykövet másnap jelentette nekem, hogy 
az ügy teljesen rendben van.

Loew elnök: A beszélgetés folyamán vagy 
később kijelentetto-e önnek a német nagykövet, 
hogy a német kormánynak soha sem volt összeköttetési 
Dreyfusszel ?

Cassimir-Périer-. Efféle nyilatkozat nem for
dult elő, és a Dreyfus nevet csak azért használtuk, 
hogy vele. az ügyet megfélöljük.

Loew elnök: Mondta-e önnek Mercier tá
bornok utólagosan, hogy a katonai törvényszék 
elé titkos iratokat terjesztették, melyek állítólag 
Dreyfus bűnösségét bizonyítják?

Casimir-Périer: Én csak arról az okiratról 
hallottam beszélni, amelyben cette canaille de D ..  
előfordul, más okiratokról nem volt tudomásom. 
Mercier azt mondta nekem, hogy ezt az iratot 
látták a katonai bírák.

Loew elnök: Mikor és milyen körülmények 
között ?

Casimir-Pener: Azt hiszem, az elítélés előtt, 
de megjegyzem, hogy Mercier tábornok ezt a je
lentést nem úgy tette nekünk, hegy azt lehetett 
volna belőlo következtetni, hogy az iratait csu
pán a katonai bíráknak mutatták meg.

Egy semmitöszéki bíró'. Nem hiszi-e ön, hogy 
a német nagykövet azt a benyomást igyekezott 
önben kelteni, hogy nőm árulásról, hanem csak 
pletykáról van szó?

Casimir-Périer: Oh nem; nekem csupán az 
ország védelmének érdeke lebegett szemem előtt 
és nem volt más gondom, mint konstatálni, hogy 
valamely idegen hatalom árulás utján ne jutott 
légyen fontos titkaink birtokába.

(Az állítólagos vallomás.)
Dreyfus állítólagos vallomására vonatkozólag, 

amelyet állítólag Leimen-Renault százados hallott 
és állítólag Mercier tábornoknak elmondott, Casi- 
mir-Perier rendkívül érdekes és fontos nyilatko
zatot tett. Már magának Merciernek a kihallga
tásából — melyet tegnap közöltünk — kitűnt, 
hogy I.ebrtin Renault vagy rosszul hallotta azt, 
amit állítása szerint Dreyfus mondott, vagy Mer
cier — és ez a valószínű — rosszul és szándékosan 
elferdítve adta elő azt, amit neki Lebrun-Renault 
mondott. A tábornok urat a biróság sarokba szó
lította  a kérdéseivel, ngy hogy Mercier végre azt 
mondta, hogy kérdezzék meg a századost magát, 
ő talán precízebben fogja elmondhatni a dolgot

cietáeunkban lehetetlenség s ilyen ember nem 
lőhet a Dodó barátja. Balsay komikumát csak 
fokozná, ha — némi vonakodással bár — rá
szánná magát, hogy duellálni fog. Ez természe
tesebb volna s a természetesség a fő, még me
rész bohózatban is.

*

Rengeteg közönség gyűlt össze a Vígszínház 
mai bemutatójára. Ilyen zsúfoltságot páholyok
ban, földszinten, karzaton még nem igen láttunk. 
Fényes bizonysága Pékár Gyula kollégánk rend
kívüli népszerűségének. Ebben a meleg, szimpá
tiával és érdeklődéssel teli levegőben a hatás is 
óriási volt, kivált az első felvonás után. Amint a 
függöny összecsapódott, kitört a tapsvihar és 
mindenki a szerzőt akarta látni. Pékár vagy tíz
szer jelent meg a színpadon és a zenekarból 
három nagy és két kisebb babérkoszorút nyúj
tottak fül. A koszorúkat részint Fenyvtssy (Dodó 
főhadnagy fess ábrázolója), részint maga a szerző 
vette át, minden elfogultság nélkül, biztos, kelle
mes tartással. Ő az első magyar iró, aki hibát
lanul tudja meghajtani magát a közönség előtt

A premiere minden szereplője kitünően helyt 
állott: Fenyvtssy (Dodó), (íoíA (Domokos), Lánczy 
Ilka (Ella), Niké Lina (Heilig kisasszony) és a 
kisebb zsánerszerepekben Tapolcsay, Gál (a vas 
gyúró). Mcgyery Dezső, Rinaszéley, Gyöngyi Izsó. 
Győző Lajos és Szenmy, akinek minden szavát 
megnevették. Külön ki kell emelnünk Almásy 
kisasszonyt, a Vígszínház uj naiváját, akinek a 
bájos, üde fiatalsága igéző természetességgel pá
rosul. A közönséget egészen meghódította.

Á Vígszínház páratlan fénynyel állította ki 
az első felvonás szalonját a a kárp’átfüredi tájkép 
esti világításban a legszebb, amit valaha színpa
don láttunk.
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Nos, Casimir-Périer nyilatkozatából az látszik, 
hogy a: egész Lebrun-ineidens esak misztifikáció. 
íme a köztársaság volt elnökének előadása:

Pár nappal a lefokozás után Mercier 
tábornok beszélt velem az ügyről és a többi 
közt azt mondta:

— Dreyfus egyébiránt magára vallott.
Teljességgel nem tudok rá visszaemlékezni, 

hogy Lebrun-Renault százados eljött volna az 
Elyséebe, hogy nekem Dreyfusnek a vallomásáról 
jelentést tegyen.

Mercier ugyanié azt vallotta a bíróság előtt, 
hogy jogyzósönyvet nem vett ugyan föl a százados 
közléséről — mert az ügy úgy is be volt fejezve és 
ö akkor nem gondolhatta azt, hogy egy egész faj 
szolidárisnak fogja magát vallani az elitélttel — de 
meghagyta neki, hogy tegyen jelentést a köztársaság 
elnökének és Dupny miniszterelnöknek.

Nos hát, ez sem igaz. Casimir-Périer igy foly
tatja :

A dolog igy történt: A Figaro cikket kö
zölt ezzel a címmel: Egy tanú elbeszélése. 
Ebbon a cikkben Dreyfusnek csakis ártatlan
sága erösitgetéséröl volt szó. En erősen kikeltem 
Lebrnnnek egy zsurnaliszta előtt való emez 
indiskréciója ellen és Lelrunt hozzám küldték, 
hogy megdorgáljam. Ő nem is tagadta az in- 
diskrécióját, de vallomásról nem szólt, és én 
nem is kérdeztem tőle, mert a Figaro cikké
ben semmi ilyes nem volt.

Egyébiránt Dupuy miniszterelnök is jelen volt. 
Az egész állítólagos vallomást tehát csak két 

évvol utóbb főzték ki — valószínűleg maga Mercier
— amikor tudniillik szorulni kezdett a kapca,

(A  ném et császár levele.)

Loew elnök kérdésére Casimir-Périer kije
lenti, hogy a német császár állítólagos leveléről, ame
lyet aztán állítólag a német nagykövetség hami
sítványnak bélyegzett, semmit sem tud és hogy 
mint a nagyközönség, ő is esak Pascal Groussot- 
nok az interpellációjából értesült a dologról.

(Casim ir-Périer vélem énye.)

— Többet a fentebb előadottaknál, mondá 
végül Casimir-Périer, nem tudok a Dreyfus-dolog- 
ról, A később ismeretessé lett tények, mint a 
Henry hamisítása és öngyilkossága, termesz/lesen 
befolyással lehettek a gondolkozásomra, de többet, 
mint a közönség, én sem tudok erről a dologról.

Gallifet tábornak.
A Figaro közlései során Gallifet tábornoknak 

három rendbeli igen érdekes nyilatkozatát találjuk a 
Dreyfus-ügy három fóalakjáről: Pinjaaifról, Dreyfus- 
ről és Esterházyzól.

(Picquart d icsérete.)

Gallifet tábornok Picquartról a legkedve
zőbb és legolismerőbb bizonyítványt állítja ki. 
Öt évig volt — úgymond — az én parancsnok
ságom alatt és legteljesebb nagyrabecsülésemet érde
melte ki. Tartózkodás nélkül nyilatkoztam mel
lette a becsületbiróság előtt, amely elé állították. 
Nem tudtam, hogy mivel vádolják. Három nap
pal e tanúskodásom után Zurlinden tábornok azt 
üzentetto nekem, hogy szavaim igen kedvező be- 
nyomást tettek, és ö ki fogja eszközölni, hogy 
Piequartral szelíden bánjanak el.

Képzeljék meglepődésemet, mikor egy hónap
pal utóbb Picquartra a legszigorúbb büntetést 
mérték ki.

Sokan vagyunk a hadseregben — mondja 
azután Gallifet — akik azt hiszszük, hogy azok 
a bűnök, amelyek miatt Picquart a haditörvény
szék elé kerül, nem egyebek, mint azok, amelyek 
a Keletre, Tuniszba való számkivetését és a be
csületbiróság elé állítását idézték elő. Ismétlem, 
amit már a becsületbiróság előtt állítottam : nem 
tudom, hogy követett-e el Picquart hibákat, de azt tu
dom, hogy ha követett el ilyet, ezt esak igazságszere- 
tetböl, nem pedig rut indító okokból tette.

(D reyfu s ártatlansága.)

Gallifet azt beszéli továbbá, hogy Darras 
tábornok, ki a lefokozáshoz kirendelt katonasá
got vezényelte, még aznap délután megvallotta 
neki, hogy kínosan érezte magát, mert Dreyfus 
szakadatlanul erősítette az ártatlanságát.

Ezt a nyilatkozatot is érdemes összehasonlítani 
a Mercier-féle Lebrun-Renault-mesével.

(W alsin üzletei.)
Gallifet azután a következőt beszéli:
Tatból tábornok volt párisi angol katonai at

tasé, aki nekem régi jó barátom, 1898. májusában,

Egyiptomból visszatérve, eljött hozzám s azt 
mondta nekem :

— Tábornok, én a Dreyftis-ügyröl semmit 
sem tudok. Az alatt az egész idő alatt, hogy 
Franciaországban tartózkodtam, sohnsem ismer
tem őzt a tisztet. De a min csodálkozom, az az, 
hogy Esterházy szabadlábon van, mert mi francia- 
országi katonai attasék mindnyájan tudtuk, hogy 
Esterházy egy-két ezerfrankos bankjegyéig megszerezte 
nekünk azokat az okiratokat, amelyeket közvetlenül a 
minisztériumban meg nem kaphattunk.

Királyunk öccse, mint tanú.
Laroche madagaskári főtörvényszéki elnök volt 

a következő tanú. Laroche elmondta Duherais alton- 
gernagygyal folytatott beszélgetését.

— Az altengernagy elmondta nekem, 
hogy hosszasan beszélgetett a Dreyfus- 
ügyröl a magyar király öccsével, Lajos Viktor 
főherceggel, akit régóta ismer s aki őt 
mindig szivesen fogadja, valahányszor dolgai 
Bécsbe viszik.

Lajos Viktor kijelentette neki, hogy 
meg van róla győződve és becsületszavával 
erősítheti, hogy a német kormánynak soha 
semmiféle összeköttetése tiem volt Dreyfusszel.

Az altengernagy hozzátette, hogy a fő
herceg önkényt és minden nógatás nélkül tette 

, ezt a nyilatkozatot és hogy szavahihetősé
géhez és lojalitásához szó sem fér.

Walsin-Esterházy az áruló.
Az Éclair mai számában Paléologue vallomá

sának teljes szövegét és Trarieux szenátor vallo
másának egy részét közli.

Trarieux kijelentette, hogy Tornielli fölhatal
mazta őt annak a kijelentésére, h o g y  Tornielli 
látta Sehwartzkoppennek egy Panizzardihoz intézett 
levelét, amely szerint Schivartzkuppcn sohasem ismerte 
Drcyfust és azokat a dolgokat, amelyek miatt Dreyfust 
lS9-i-ben elítélték, Esterházy követte el.

Maurice Paléologue, a külügyminisztérium 
osztályfőnöke, a többek között ezeket mondotta:

— 1894. november 2 án. mikor már kitudó
dott, hogy Drcyfust letartóztatták, egy külföldi 
katonai attasé a kormányához titkos táviratot 
küldött, amelyet a külügyminisztériumban de- 
siffriroztak. A telegram ez volt:

Ha Dreyfus nem állott önökkel összeköt
tetésben, akkor utasítsák a nagykövetet, 
hogy a megfelelő formában adja meg a cá
folatot, mert csak igy lehet a lapok kom
mentárjait megelőzni.
Ezt az okmányt kiadták Sandher ezredes

nek. HenryvaX 1897-ben találkoztam — folytatta 
Paléologue. — Szóba került ez a távirat, amire 
Henry megjegyezte, hogy az semmit sem nyom 
a latban, mikor olyan sok terhelő bizonyítékot 
halmoztak föl Dreyfus ellen. Ugyanakkor Henry 
egy katonai attasé levelét mutatta meg nekem, 
amelyről kitudódott, hogy hamisított volt.

1897-ben Henry azzal jött hozzám, hogy 
szolgáltassam ki a hadügyminisztériumnak azt 
az okmányt, amelyben a német nagykövet bizo
nyítja, hogy Schwartzkoppen egyáltalán nem volt 
összeköttetésben Dreyfusszel és ezt becsület
szavára fogadta.

Ha jól emlékszem — mondotta Paléologue 
— ez májusban volt. Henry izgatottan kért, 
hogy az 1894. november 2 iki telegramtn máso
latát is adjam át, amely Panizzarditól való.

— Do hiszen önöknél megvan a másolat. 
Magam adtam át Sandhernek — feleltem én. 
Ilet.ry azt mondotta, hogy a 1 átirat elkallódott 
s erre én emlékezetből lediktáltani azt. A t-lc- 
gramm Dreyfus ártatlansága mellett szól s igy 
esak termé-zetes, hogy Henry nzt mondotta 
Oonsetiak, aki a titkos dostvrl ki akarta egészí
teni ezzel az eitiint távirattal, hogy a külügymi
nisztériumtól nőm tudta megkapni az illető ka
tonai attasénak a kérdéses táviratát.

Itt a kihallgatás az áilitólag létező titkos 
diplomáciai okmányokra tért át.

Loew elnök : Mit tud azokról a bizonyos le
velekről, amelyeket Vilmos császár a pári-i rém it 
nagykövettel váltott s amelyekben állítólag szó 
van Dreyfusről, hogy a német kormánynak kém- 
szolg.íia'okat tett, sőt maga is levelet irt n né
met kormánynak.

Paléologue: Ilyen levelek nem léteznek, csak 
Henry beszélt róluk. Sem a Droyfus-pör után, 
sem az előtt nem irt ilyen levelet Vilmos császár. 
Az égé z csak mese. Az én állásom a kiilügymi- 
niszteriumban olyan, hogy okvetlenül tudnom 
kellene, ha lettek volna ilyon levelük.

A további vallomások során Paléologue 
bőszéit az olasz nagykövet diplomáciai lépéseiről 
amelyekkel igazolta, hogy Panizzardi sem Drey
fusszel, som a vezérkar más tisztjével nőm állóit 
összeköttetésben.

Érdekes az, amit Paléologue Esterházyröl 
mondott.

— A római francia nagykövet táviratából és 
egyéb információkból kiderült tavaszszal, hogy 
Walsin-Esterházy külföldi kormányoktól kétszázaic 
frankot kapott. Egy külföldi személyiség, akinek 
lojalitásáról nem állok jót, de akinek értesülései 
alaposak szoktak lenni, azt mondotta, hogy a 
német hadügyminisztériumban Berlinben kétszáz
ötven olyan okmányt őriznek, amelyeket a német kor
mány Walsin-Esterliázytól kapott.

A fenyegető levelek.
A Daily Chronicle közli Esterházy három fenye

gető levelét, amelyeket Faurehoz intézett.
Az első levél 1897 október 29-ikéről van kel

tezve és ebben azzal fenyegetőzik Esterházy, hogy 
Fawrc nem akarja meghallgatni, 6 módot fog találni, 
hogy felebbezése az Esterházy •család urához, a német 
császárhoz jusson. Lesz bátorsága, ucymond. hangosan 
beszélni, hogy tiz nemzedék katonáinak a becsületét 
megvédje. Egy Esterházy csak az istentől fél, senki 
mástól.

A második levélben, amely néhány nappal 
később kelt, azt Írja Esterházy, hogy az a nemes- 
szivll hölgy, aki megmentette őt attól az össze
esküvéstől, amelyet Dreyfus barátai Píegwarí se
gélyével terveztek ellene, Picquart egyik iratának 
másolatát közölte vele. Az eredetit egy külföldi kö
vetségben szerezte Picquart, és az irat egyes diplo
matákra fölöttébb kompromittáló. Ha nem talál sem 
oltalmat, sem igazságot, akkor ezt az iratot, amelyet 
külföldön rejtett cl, közzéteszi.

A harmadik, a november 5-iki levelében ugyan
csak arról az iratról ir Esterházy és azt állítja, hogy 
ez a levél az ő erőssége, az ő bizonyítéka Dreyfus 
aljassága mellett, az a levél veszély Franciaországra, 
mert ha közzéteszi és hitelesnek bizonyul, Francia- 
ország kénytelen lesz megalázkodni, vagy háborút 
üzonni. Mindhárom levele egy rokona kezében lesz, aki a 
nyáron két császárt látott magánál vendégül. (Itt Esterházy 
Ferenc tatai grófra céloz.) Ha oltalmat nyújtanak 
neki, senki sem fogja megtudni az okmány tartalmát. 
Ha nem, akkor semmitől sem riad vissza, csakhogy 
becsületét megvédje és magát megbosszulja.

Titokzatos eset.
A brüsszeli Indépendancs Belge hágai levelezője 

azt erősiti, hogy egy orosz diplomata fontos vallomást tett 
neki a Dreyfus-ügyre vonatkozólag. A levelező 
ugyanis egy lakomán találkozott a diplomatával s 
beszélgetés közben Szmagin volt hágai orosz katonai 
attaséra tértek át, aki két évvel azelőtt halt meg s 
állítólag öngyilkos volt. Az orosz diplomata erről 
igy nyilatkozott:

— Nem volt természetes halál, de Szmagin 
nem volt öngyilkos. Inkább azt hiszem, hogy 
hosszú idő óta elgyönpült a lelki izgalmak kö
vetkeztében. amelyek zaklatták és amelyek csak
hamar Dreyfus clitéléso után következtek be éa 
azóta egyre erősbödtek. Az Ordögsziget rabjának 
lefokozása idejében Brüsszelben voltunk és Szmagin, 
aki szemmellátliatólag nyugtalan volt, azt mondta 
akkor nekem :

— Oh, ha szólhatnék'. Nagy igazságtalanságot 
követlek cl. De a hivatásommal járó titoktartás . . .

Főnököm gyakran célzott arra a szerencsét
len ügyre, még pedig mindig olyan embernek a 
bánatosságával, aki rettenetes titkol hord magában 
és szeretni fölfedezni, de nem teheti. Úgy hiszem, ez 
a lelki izgalom volt egyik oka halálának.

A lovclcző hozzáteszi, hogy ez a nyilatko
zat annál figyelemreméltóbb, mert azt erősíti, 
hogy Oroszország javára küvetödött el árulás, amely
nek azonban nem Dreyfus volt az elkövetője.

Nem kell feledni azt sem, hogy csaknem az 
összes halalmuk informácionális irodái Brüsszel
ben vannak s hogy Szmaginnak o szerint tudnia 
kellett, hogy ki volt az igazi áruló.

9
P ir i i ,  április 11.

A Havas-ügynökség megcáfolja egyes lapok
nak azt az állítását, hogy Delcassé külügyminisz
ter közölte volna a Figaróiul a Dreyfus-ügy vizs
gálati iratait. Delcassé a velő között két iratcso
mót minden indiskréeió lehetőségét kizáró mó
don nyomban visszajuttatta az illetékes ható
sághoz.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t . VII- E ra tséb et-k ö rn t 17. sz á m .

Kieszközöl szabaialmakat, finaz-
ciroz találmányokat és belajstro-

mos védjegyeket
F e l v i l á g o s í t á s  d í j t a l a n .
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Sírkő.
Tavaly ilyen tájon akasztotta föl magát 

HeUer József. Azért választotta ezt az olcsó 
halált — maga irta meg a levelébon — mert 
nem tellett golyóra meg revolverre. Irt még 
egyebet is. Nőm akarta, hogy homály födje 
az esotét s utolsó percében papirra vetette, 
hogy miért koll neki meghalnia. Elsirta az 
utolsó Írásában, hogy az állásából ok nélkül 
elbocsátotta a gazdája és ráadásul még hat 
hónapi fizetését is visszatartotta. Nagyon 
mellékes ezúttal, hogy véletlenül olyan gaz
dája volt HeUer Józsefnek, akiről épp teg
nap mondta ki tizenkét esküdtbiró, hogy 
nem rágalmaz és még csak becsületsér
tést som követ el az, aki közönséges 
parazitának, jellomtelen aljas embernek 
mondja. Szegény ördög Heller József, ha 
élni akart s nem éhen veszni, ott kellett 
maradnia annak az embernek a szolgálatá
ban. akiről maga mondta egyik barátjának:

— Az a gazember visz még engem 
a s írb a !

El is vitte és HeUer Józsefet elkönyvel
ték az öngyilkosok nagy könyvében. Majd 
elhantolták dísztelenül, minden ceremónia 
nélkül. Az újságok is elparentálták, olyik 
rövidebb, másik hosszabb kommentárt fűzött 
az esetéhez. De valamennyi egyetértett ab
ban, hogy nagy igazságtalanság történt 
vele s hogy a gazdája csúnya dolgot mü
veit. Egyik újság föl is kutatta a gazdája 
biográfiáját s leplezetlenül elmondott min
dent róla, amiből érthetővé is tudta tenni, 
hogy halálba kergethette szegény Heller 
Józsefet.

Sajtóbiróság előtt akarta tisztára mosni 
Keleti Ö. Lajos — igy hívják néhai HeUer 
József gazdáját— a befeketített becsületét, de 
polgártársai tegnap fölmentették a közérdek 
védelmére megjelent cikk Íróját. A tárgyalás 
hosszú veit és izgalmas. Nem a vádlott volt 
izgatott, hanem a panaszos, aki többször föl 
is ugrott a helyéről, mikor a tanuk keserű 
igazságokat vágtak a szemébe.

A tanuk . . .
Közöttük volt egy öreg szürke emberke 

is. Messzi vidékről jött fel tanúskodni. Pe
dig senki sem kényszerithette rá. Mikor oda 
állt a bírák elé, meg is magyarázták neki, 
ahogy a törvény előírja, hogy nem kell val
lomást tennie a fia ügyében. Az apát, test
vért óvja a rideg törvény is az ilyen kínos 
helyzettől.

D e az öreg HeUer Ignác vallani akart.
És vallott is. Azóta nem áll dísztelenül 

ott künn a temető szélén HeUer József sírja. 
Letelt a gyászesztendő, sirkövet állított neki 
az édes apja . . .

a z  apa még nem emelt ilyen emléket 
fiának, összenéztek a bírók, megdöbbentek 
az esküdtek, mikor a szó elhangzott ajakán.

— Elzüllött . . . lopott . . .  a fiam . . .  
így beszélt az apa halott fiáról, akinek 

emlékéért egy idegen a vádlottak padjára 
került. Visszatetszőbb képet alig rajzolhatunk
magunk elé.

Ne kutassuk, hogyan számolt be lelki
ismerete előtt az aggastyán, aki kenyerének 
javát már megette. Ne keressük, hogy miért 
vallott ilyen terhelőén a véréből volt vérre, 
a testéből volt testre. A lelkét keressük az 
apának, aki a nyilvánosság elé viszi és ott 
marcangolja össze és tépi foszlányokra a leg
szentebb érzelmeket.

Bizony jobb lett volna otthon maradni, 
kár volt ezért azt a fáradságos, nagy utat 
megtenni ilyen öreg embernek. Meg az is 
eszébe juthatott volna, hogy közel jött a fia 
sirjához, aki egy osztendő előtt lett őngyil- 
kossá ebben a nagy városban . . .

Mert akkor nem kellett volna pirulnia, 
midőn a boldogtalan öngyilkos barátai cá
folták meg az édes apjának terhelő vallomá- 
zaiL Elmondták, hogy derék, ió  íiu volt s

igy igaz minden, ahogy utolsó levelében meg
írta. És mindenki úgy érozto, hogy igazabb 
emléket állítanak emezek.

Könnyebben is pihenhet alatta a temető 
árkában a szegény öngyilkos . . .

K. J.

B udapest, április 11.
—  B U D A P E S T I N A P L Ó . M árcius 31-én uj 

elő fizetés nyílt a B udapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisz te lt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  

ezen a napon lejárt, m éltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy  a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h ír e k .  Vilma királynő, mint min
den évben, anyjával Amsterdamba érkezett; a ki
rálynő e hó 17-én anyjával Badenw'ilerbe utazik öt 
heti üdülésre. — Báró ttarchio cettinyei osztrák-ma
gyar miniszterrezidens, szabadsávra utazott.

—  F e r e n o  F e r d ln á n d  f ö h e r o e g  K ls J e n S n .  
Ferenc Ferdinánd főherceg tegnap este 7 óra 15 perc
kor Budapestre érkezett a bécsi gyorsvonattal. Vele 
jött József Ágost főherceg is. A keleti pályaudvarról a 
Park-klubba hajtatott a kél főherceg s megvacsorá- 
zott. Vacsora után megint kocsira ültek s a pálya
udvarra tértek vissza, ahonnan este 10 órakor Arad 
felé utaztak, Kis-.Tenőre, József főherceg vadászterü
letére, ahol több napig időznek. Kisjenön a hivata
los fogadtatás elmaradt. A pályaudvaron nagy kö
zönség lelkesen éljenezte a daliás főhercegeket, akik 
behajtattak a főhercegi kastélyba. Reggeli után meg
nézték az ávyai erdőben László főherceg kápolnáját. 
A trónörökös érdeklődéssel nézte a kisjenői piacon 
a festői öltözetű román köznépet. Délután Fekete- 
Gyarmaton vadásztak. A trónörökös két őzet elejtett, 
kettőt pedig megsebzett. József Ágost főherceg két 
őzet lőtt, aztán Ágyára hajtatott. A trónörökös éjjel 
kint alszik a fekete-gyarmati erdőben, ahová kivitték 
a vacsorát és ágyneműnket, mert hajnalban vadászni 
akar a szép vadasterületen.

— Z so ld o i F eren c  n y u g d ija zá ia . A kö
zölt nyugdíjazásokon kívül, mint a N. W. T. je
lenti, még egy nevezetes változás lesz legköze
lebb a hadsereg fővezetőségében. Zsoldos Fereno 
altábornagy, a hadügyminisztérium második osz
tályának főnöke, már a napokban megválik ettől 
az állásától és nyugalomba vonul. Zsoldos al
tábornagy már hónapok óta betogeskodik s  azért 
hagyja el állását, amint azt lapunkban hetekkel 
ezelőtt már megirtuk.

—  A z  u j h a d ü g y m i n i s z t e r  h e l y e t t e s * .  J fér ki
báró táborszernagy, tudvalevőleg öO éves szolgálat 
után megvált a hadügyminiszter-helyettes; állásától. 
Helyébe most chönaich Ferenc altábornagyot nevez
ték ki. Az uj badügyminiszter-helyettes most 55 éves 
és eddig az insbrucki hadosztály parancsnoka volt. 
Éveken át Albrecht főherceg oldalán szolgált, aki 
uubyuu ucdvelte.

—  A  h o n v é d s é g  k ö r é b ő l .  A  király ilichatloiits 
Döme nyugállományú honvéd ezredesnek és törvé
nyes utódainak, különös kegyelemből és kivételesen 
a magyar nemességet a ,sashegyi“ előnévvel ado
mányozta, dr. Molnár Gábort, a m. kir. honvéd fő
parancsnoksághoz beosztott őrnagy hadbírót, egyéb 
szóig, lati beosztásában való meghagyása mellett, a 
m. kir. honvéd fötörvényszék ülnökévé t-s pótclőadó 
jává nevezte ki.

—  Á p r i l i s  t i z e n e g y e d ik * .  Április 11-dikét, a 
negyvennyolcas törvények szentesítésének napjat 
ünnepelte ma a hivatalos Magyarország. Az állami 
és városi középületeken, a színházakon s iskolákon 
nemzeti zászlók hirdették az ünnepet s a hivatalok
ban szünetelt a munka, az iskolákban ünnepélyeket, 
a templomokban pedig istontiszleleleke. tartónak.

A hivatalos istentisztelet délelőtt tíz órakor volt 
a budavári Mátyás-templomban. A fóhajébait a ko- 
ronourség állott soriakat. A szentek szentjének pad
soraiban ültek az állami, polgári és katonai méltósá
gok. Ott voltak : Szélt Kálmán miniszterelnök,
Gyula, Hegedűs Sándor, Flósz Sándor, Lukács László 
és Darányi Ignác miniszterek, tiromon Dezső, 
Jnkabffy Imre és Széli Ignác államtitkárok, Perezel 
Dezső, a képviselőház elnöke, Peresei Béni, a 
kópviselőház jegyzője, gróf Szapáry István, a főren
diház háznagya, gróf Apponyi Lajos magrarorszagi 
udvarnagy, TFizáerfa Sándor, a közigazgatási bíróság. 
Szabó Miklós, a kúria és Sárkány József, a királyi 
tábla elnöke, Beniczky Ferenc pestmoityei lőispán, 
Beniczky Lajos alispán, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester, t-clley Sándor és Szalay 
Imre miniszteri tanácsosok, Rudnay Béla főkapitány, 
dr. Főik Miksa országgyűlési képviselő, a két egye
tem rektora és tanacsn, a katonaság restéről Lobkovitz 
betceg hadtestparancsnok, Bolionezy altábornagy, tér
parancsnok, báró Lederer altábornagy. Cseszünk tábor
nok, az idegen államok képviselőit gróf Qsinry fran
cia, l.owlhsr angol, Bollati olasz, Bariovárz szerb, 
Loufti bey törők főkonzulok, Buzov orosz és Qatdhier 
franci alkonzulok.

Az ünnepi istentiszteleten Csdsska György ka
locsai érsek pontifikáit fényes segédlettel, melynek 
U g i á i  voltak; Városén Gyulai pápai nrelátua. Fáma

Ferenc katonai prépost, Zundl Péter érseki titkár, dr.
Antal budavári plébános és dr. Purt Iván ta

nulmányi folügyelő, A főpásztor érces bangón éne
kelte a mise egyes részeit. A szólórészeket Vavrinee 
Mórné, Érti Anna, Juhász Fereno és Krélsy Károly 
énekelte. Délre járt, mire az ünnepi nagymise vé
get ért.

A 48149-es konvédegyestíletek központi bizottsága 
diszmisét mondatott ma délelőtt tiz órakor a ferene- 
rendiek templomában. Az öreg honvédek nagy szám
mal jelentek meg. A misét Bán Sándor házfőnök 
mondta. Az énekrészeket Bleyer Lipót negyvennyol
cas honvéd leánya énekelte. Az első padban iilt: 
Balogh Sándor, a központi bizottság alelnöke. Mikár 
Zsigmond főjegyző, Maygraber Ágoston, Borszéky 
Soma, Liptkay Kornél, Daruay G y ö r g y ,  Tóth János, 
Szijjárló Zsigmond, Maszák Hugó, Nagy Pál, Rctjnay 
Gergely.

Az iskolákban tartott ünnepek közül a követ
kezőkről ad hirt tudósitónk:

A minta-gimnáziumban Badics Ferenc igazgató 
mondotta a megnyitót. Fekete J. tanuló elszavalta a 
Szózatot. Waldapfel János ünnepi beszédet mondott, 
dicsőítve a 48-as hősöket. Pfeifer Gy. szavalta a 
Királyhimnuszl, mire a Hunyadi-induló és a Szózat 
eléneklése után a szép ünnep véget é rt.— Az V. kerü
leti Markó-uteai reáliskolában Hofer Károly főigazgató 
mondotta az ünnepi beszédet. Borsodi Ödön szavalta 
az Előre című költeményt. — A népszínház-utcai felső 
ipariskolában az igazgató megnyitója után Gáspár Elek 
tanár beszélt a nap jelentőségéről s utána a Talpra 
magyar-t szavalták. — Az F. kér. állami gimnáziumban 
külön ünnepeltek az I—II. osztályosok és külön a III— 
^III. osztályosok. Az előbbieknél Gát Mózes tanár ma- 
gyarázta meg az ünnep jelentőségét. — A VI. kér. felső 
kereskedelmi iskolában Balázsi Dénes tanár beszélt. Szőke 
Elemér a Magyar nyelv cimü költeményt szavalta 
Ábrányi Emiltől. — A VIII. kerületi Práter-utcai pol
gári leányiskolában az ünnepi beszédet dr. Somogyi 
Aladár mondotta. Szavalatok és énekszámok válta
koztak a műsoron, melynek bevezetéseképpen iVittin- 
ger János igazgató tartotta a megnyitót. — A VII, 
kerületi polgári iskolában Lód Károly igazgató meg
nyitója után Kurzenveiter Károly tanár ismertette áp
rilis 11-dtkének történetét. Közben az ifjúsági ének
kar énekelt. — A IX. kerületi felső kereskedelmi 
iskolában Fillinger Károly igazgató és Porzsolt Jenő 
tanár tartott előadást a nap jelentőségéről. — 
A IX. kerületi polgári iskolában Tolnay Lajos igaz
gató és Gyibák Endre tanár szerepelt az ifjú
ság előtt. — Az F. kerületi felsőbb leányiskolában 
az igazgató megnyitója után hazafias dalokat és sza
valatokat adtak elő a tanulók. Az ünnep után a nö
vendékek kirándulták az isaszegi csatatérre, ahova 
ma délelőtt több inás iskola is kirándult. — Az V. ke
rületi polgári leányiskolában az igazgató bőszéit a nap 
jelentőségéről és a tanulók az ünnep után a Bem- 
Petőfi-körképet nézték meg. — A mester,nas-iskolák 
i razgatói ériekezlelen határozták el az ünneplést, 
ennek következtében, csekély kivétellel, ma és teg
nap ünnepeitek meg április tizenegyedikét. — A fő- 
városi elemi iskolákban részint osztályonként, részint a 
tanulókat összegyűjtve ünnepeltek.

Vidéken is mindenfelé ünnepelt ma a hivatalos 
világ. Egy egész halmaz távirat számol be a külön
böző városokban tartott istentiszteletekről. A fiumei 
istentiszteleten megjelent József főherceg is.

— A  v é g e k  v é g e . Akik mér annyira 
leszámoltak Andréeval és az expedíciójával, hogy 
azokon a rettenetes kínokon keseregnek, ame
lyekben meg keUett nekik halni valahol istentől, 
embertől elhagyatva, — azokat megvigasztalja 
ee.v Paulssen Ádám nevű koppenhágai természet- 
tudós, Paulssen jó barátságban élt Andréeval s 
ismerős az expedíció fölszerelésének minden leg
aprólékosabb részletével. Most azt irja, hogy nem 
kell félni attól, hogy Andrée és társai sokat 
szenvednek, mig megváltja őket a halál, mert 
elkészültek a legkeservesebb végre is. Gyorsan 
ölő mérget vittek magukkal. — Ebben a hírben 
nem sok a megnyugtató. Hol van az az abszolút 
reménytelenség, amiben beveszik a mérget. Talán 
cgyenkiut pusztulnak majd el s aki utolsónak 
marad, az is talál a megfeketedett égen valami 
kis kékes reménységet, ami itt tartja ezen a vilá
gon. S valamikor majdan érintotlenül találják 
meg majd mellettük a méreggel teli üveget . . .

—  T o ld y  I z a b e l l a  h a lá l* .  Toldy Izabella, az 
angol-kisasszonyok egri nevelő-intézetének fejedelem- 
asszonya, Toldy Ferencnek, a magyar irodalom nagy 
történetírójának leánya, mint Egerből táviratozzák, 
ma ott meghalt.

Toldy Izabella Pesten született, 1834. február 
25-én. Gondos házi nevelés után az angol kisasszo
nyoknak elóbb a pesti, utóbb egri nevelő-intézetébe 
iratkozott s amikor Bartakovies Béla egri éraek 1852-ben 
az egri leáuynevelőt szervezte, Toldy Izabella két 
évvel utóbb 1854 augusztus 18-ikáu végleg belépett 
az intézetbe. Esztendőre, március 25-én fölvette a 
szerzetesnők fátyolát és 1857. április 23-ikán letette 
a fogadalmat. Á tanítói pályát ettől fogva nagy lel
kesedéssel folytatta s négy évtizeden keresztül oda
adó buzgösiggal oktatta és nevelte az intézet benn
lakó és bejáró növendékeit 1875. október 21-ikón 
tanítói az intézet főttük nő évé választottak, 18H3-ban 
nyilvánossági Jogot szerzett az intézet bennlakó nö
vendékei részére szervezett négyosztá yu felsőbb 
leányiskolának. Az ogri intézet korszerű berendezé
séért és kitűnő vezetéséért nemrég a koronás arany 
érdemkereszttel tüntették ki. Haláláról értesítették 
öesceét, Toldy Lászlót, Budapest fövároa fülevél- 
t trolit.
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— Z ász ló sértés. Magyarország zászlaját 
meggyalázták s nem az ország határain kívül, 
hanem itt benn. Jó lenne, ha újság lenne ez a 
hir, de llát nem az. Folyton megesik. A legújabb 
eset Ó-Becsén történt és pedig ma, a nemzeti 
ünnep délelőttjén. A szerb nemzeti népitkolára 
(ugyan hát lehetne még a mi határainkon kívül 
ilyen népiskolát csinálni?) — nemzeti zászlókat 
tűztek ki. Egy Kodict Milán nevű tizenhat esz- 
esztendős suhancnak, mialatt a templomban ün
nepi istentiszteleten áldoztak az 1848-iki törvény- 
hozás emlékének, nem volt jobb dolga, mint hogy 
letépje a zászlókat, üg y  látszik azonban, hogy 
nála ez a jeles torna nem annyira a nemzeti
ségi differenciák kifogása volt, mint inkább 
egy kis cigarettára valót keresett vele. A 
esendfirség a zászlósértőt nyomban elfogta, 
Bki azt vallotta, hogy Peskaner és Gavrits föld- 
jnivesek bérelték föl és pénzt ígértek neki. Az 
elöljáróságot a szerb hitközség előre értesítette, 
hogy merénylet készül a szerb iskolára kitűzendő 
Zászló ellen. Borota esperest ugyanis névtelen 
levélben megfenyegették, ha kitűzi a nemzeti 
zászlót, olyan vérengzés lesz, mondják a levél
ben, amilyen 1848-ban volt. Az elöljáróság paran
csára kirendelt rendőr tétlen nézte, amint Kodict 
felmászik a zászlóért, sőt az iskola erkélyéről a 
szerb pap és tanító is látta a csatornán felmászó 
legényt, de a legnagyobb nyugalommal engedték 
föl a tetőre. Eddig kilenc embert letartóztattak, 
mert nagyon valószínű, hogy a zászlósértés egy 
egész társaság lelkiismeretét terheli.

—  A  p á p a  a  v l l i g b é k é r ö l .  Rómából telegra
fálják, hogy a pápa ma a szent kollégiumot fogadta. A 
szent kollégium legidősebb tagja üdvözölte a pápát 
felgyógyulása és koronázásának évfordulója alkal
mából, mire a szent atya hosszabb beszédben vála
szolt. Válaszában hálát adott istennek fölgyógyulá
sáért és azért a vigasztalásért, amelyet a mindenfelől 
kapott, szeretetteljes részvétnyilvánitásokból merített. 
Azután ezt mondta:

Gondolatainkat olyan esemény foglalkoz
tatja, amelyet régóta óhajtottunk s amely 
vigasztaló fényt vet a tűnő századra, t. i. 
azzal, hogy a fegyverek jármát könnyebbé 
és kevésbé véressé alakítsuk és nyugodt tár
sadalmi életet készítsünk elő. Olyan feladat 
ez, amely annak, aki kezébe vette az 
iniciativát, dicsőséget szerez a civilizáció 
történetében. Örömmel üdvözöljük ezt az ini
ciativát és kívánjuk, hogy ez a magasztos 
törekvés általában bőségesen hozzon gyü
mölcsöt. Adja isten, hogy ez az első lépés 
arra vezessen, hogy megkíséreljék, miként 
lehet a nemzetek között tisztán erkölcsi erő
vel és a meggyőződés hatalmával viszályo
kat megszüntetni. Az egyház, mint a nem
zetek anyja és az erőszak ellensége, amely 
békés és békeszerző hivatását nemcsak a hit 
birodalmában, hanem szabadságához képest 
a társadalmi közintézményeknél is teljesíti, 
semmit sem óhajt oly nagyon, mint azt, hogy 
hagyják meg a szabadsagát akciója végre
hajtására. Valahányszor súlyos esetekben 
közvetlenül beavatkozott, mindig a közjót 
biztosította. A pápák gyakran votettek véget 
sanyargatásoknak s háborúknak és fegyver
szüneteket, egyezményeket és békeszerződé
seket hoztak létre. A pápai tekintély nélkül, 
amely az elbizakodásnak korlátokat szab és 
a józan észnek győzelmet szerez a- erőszak 
ellenében, elpusztult volna a civilizáció.
A pápa azután megemlékezett III. Sauuuirui w. 

Legnanoról, mnjd igy folytatta beszédét:
Elnyomással gyöngíteni lehet helyenkiut 

a vallás erejének hatását, de az egyház a 
méltatlanságokkal nem törődve, tovább is 
teljesíteni fogja az eget és földet felölelő 
jótékony hivatását. A humanizmus magában 
sóba sem biztosíthatna tartós, igaz jólétet. 
A civilizációt kivonni az egyház tanainak 
befolyása alól, hiábavaló kísérlet volna.
A pápa azzal végezte beszédét, hogy erős han

gon megáldotta a jelenlévőket, akik között 18 bíbo
ros, számos püspök, prelátus és más előkelőség volt.

— Los von Horni Szakadjunk el a szentszék
től — ez a jelszó széles Ausztriában és mindenfelé 
hódit. A kormány végre szembeszállóit a mozgalom
mal és utasította a rendőrséget, hogy azokat az 
eg\esuleteket, amelyek ezt a jelezót hirdetik, hala
déktalanul oszlassa löl. Ma is három ilyen társaságot 
ugrattak szét Becsben, az egyiknek Wolf képviselő 
az elnöke. Nagy feltűnést keltáit, hogy az evangé
likusok egy társaskörét is feloszlattak, mert a leg
utolsó közgyűlésen egy szónok azt mondotta, hogy 
a katholikua egyház megéidemli, ba elpártolnák 
tőle, mert az evaugéhkusokat műidig Üldözte.

—  J ó t é k o n y  a d o m á n y o k .  Eeztcgomból távira
tozzak : Horn Károly ügy ved, az esz ergonn zsidó hit
község elnöke és a felesége 2U0U korunat adomá
nyoztak az újonnan építendő közkórház javára, A 
szentegylet és az esztergomi zsidó hitközség egy-ogy 
ágyra örökös alapítványi tett

— Monto-Oarlo. Mint már jeleztük, a monte- 
carlői játékbank legutóbbi üzletéve huszonötmillió 
frank tiszta jövedelmet hozott. Mároius 31-ikén tar
tották meg a játékbank közgyűlését, amely szokás 
szerint meglehetős titokzatossággal folyt le, csak 
azok a részvényesek vehettek benne részt, akiknek 
legalább kétszáz részvényük volt, A nagy titkolódzás 
ellenére is nyilvánosságra került az érdekes ered
mény-, amely szerint az 1898—99-iki tiszta jövedelem 
24,500.000 frank volt, amihez járult a Hoíel de 
Paris és a Café de Paris tiszta jövedelmű, 
600.00Ű frank, összesen 25,100.000 frank. Szó
val egészen igaza volt Blane Kamill nrnak, aki 
1857-ben, egy esztendővel a kaszinó megalapítása 
után, mint egyik birtokosa a játékbunknak, ezt mon
dotta :

— Rouge — vészit, noir vészit, Blane — min
dig nyer.

A részvényesek nyugodtak Iehetnok, a jövede
lem egyre nő. A részvényük, amelynek 1884-ben 
még csak ötszáz frank volt a névértóke, most már 
4275 frankra emelkedett. Albert fejedelemnek 1600 
részvénye van és az elmúlt üzleti évért félmillió fran
kot kapott osztalékban. Persze, ez nem a tel
jes nyeresége, mert az engedély meghosszabbításáért 
csak ebben az esztendőben tízmillió frankot kapott. 
Pedig csak tavaly kötötték meg az egyezséget to
vábbi ötven esztendőre, A társaságnak azonkívül 
1900-ban uj operabázat kell építenie Monté Carloban 
s az éppen négy millióba fog kerülni és meg kell 
majd hoznia a fejedelemség összes kormányzati költ
ségeit. Monaco polgárai irigylésre méltók tudvalevő
leg, nekik nem kell adót fizetniük. A bank életébe 
különben beleszólauak néha a politikai osomények 
is. A játékasztaloknál a forga'om például január végén 
egy millióval csökkent, amit az angol-francia feszültség 
idézett elő. De februárban és márciusban fölpezsdült az
tán az élet s nemcsak hogy a hiány pótlódott ki, hanem 
még eddig nem tapasztalt rekord mutatkozott. A 
múlt esztendőben kevés úgynevezett .szerencsés 
nyerő" akadt. A legnagyobb sikerrel működött egy 
gazdag newyorki szénkereskedő, aki háromheti játék 
után 365.000 frankot vitt haza. A leghatásosabb já
téka egy orosz grófnak volt, amennyiben egy éj
szaka állítólag 350.000 frankot nyert. A tömeg azon
ban úgy veszített, mint a parancsolat. De valahogy 
mégis azt figyelték meg, hogy az emberek kissé 
óvatosabbak s mérséklik a szenvedélyüket. A törzs
vendégek között ott van például egy londoni bankár, 
aki minden esztendőben elutazik Monte-Carloba, ját
szik, de mihelyt 250.000 frankot vészit, fölkel és a 
legközelebbi vonattal haza utazik. De az ilyen játé
kosok hozzák is a bank biztos jövedelmét.

— A ta n  tó  m eg  a  sz e g é n y  rokonság . 
Valami nagyon szegény rokonoknak az a két
ségbeesett ideájuk támadt, hogy husvét ünne
pére a virjei tanítótól, az őcscsüktől, bátyjuktól 
kérjenek egy kis kenyérre meg pecsenyére valót. 
A tanító elolvasta a levelet és nagyon elszomo
rodott rajta. Ő maga is éhesen várta az ünnepot 
s mikoron tovább törte a fejét azon a bolond 
dolgon, hogy az egyik éhes ember a legjobb aka
rattal se segítheti meg a másikat, vette a kalap
ját, otthaeyta az iskolát, az egész gyönyörű pá
lyát s kiment az erdőbe. Nem rablónak, ó nem, 
egyszerűen csak azért, hogy felkösse magát va- 
Iau.i alkalmatos fára. Meg is cselekedte s ez 
intő példa mindazoknak a szegény rokonságok
nak, amelyek a tanító öcscsüktől-bátyjuktól vár
nak segítséget az ünnepekre. Ne alkalmatlan
kodjanak szegényeknek, mert hiszen nekik 
maguknak sincs pecsenyéjük. S még az lehet a 
vége u korrcspondenciának, ami ezúttal Virjében 
megesett.

—  V e r v a d  Oaenoi«zégb»n. A’óarí-Brddból táv- 
itoiozzik: ta  na melleit egy erdőben nagyszombaton 
iszonyúan megcsonkítva találták Buta Ágnes 19 éves 
varrónő holttestét. A leánynak a múlt hó 27-ike óta 
nyoma veszett. A gyilkos kinyomozására meginditott 
vizsgálat mindezideig eredménytelen volt, ellenben 
Polnan és környékén a lakosság körében azt kezdték 
hireszlelni, hogy zsidók ölték meg a leányt Ennek 
következtében komoly forrongás mutatkozott a lakcs- 
ság körében, ngy hogy a ntmelbródi kerületi főnök 
10 csendőrt küldött Polnára és nagyszabású intéz
kedéseket tett a kihágások megakadályozására. A 
községet is figyelmeztették, hogy tartsa fönn a rendet 
és nyugalmat. A gyilkossággal Hühntr zsidó vargát 
gyanúsítják, akit le is tartóztattak.

— Oyáiiünnep. A pesti izraelita hitközség 
néhai Walumann Sáudor emlékének tiszteletére a 
dohány-utcai templomban tegnap gyaszünnepelyt tar
tott. Nagy ajtat'js közönség volt jolen az istentiszte
leten. Az elöljáróságon kivitt képviselve voltak a 
Pesti szent egylet, az összes tóvárosi zsidó egyletek 
és inteze ok, valamint az elhunyt csaladja. Luzams 
Adolf lókántor a templomi karral zsoltárt énekelt, 
ezután dr. hohn Sámuel rabbi hatásos omlékbeszé- 
det taitott, az elhunyt jótevő gazdag érdemeit mél
tányolva. A liuárvatiáz növendékeinek kadis-iniáia- 
val végződött a kegyelmes eviszuuiieoély.

— F in n o rszág  gyászo l. A finneknek nagy 
nemzeti gyászuk van. Oda az alkotmányuk. Amit 
évszázadok óta épségben meg tudtak őrizni a 
kolosszális muszka hatalommal szemben, azt 
egyszerre elvette tőlük az a cár, aki máskülön
ben örök és általános világbékét akar s kezdi ezt 
a munkát azzal, hogy egy kézvonással eltörüli 
azokat a jogokat, amelyeket egy nomzet még a 
hóditó nagy cárok alatt is nyugalomban élve
zett. A finnek tehát gyászban vannak. Egyelőre 
még nem szólt bele senki a nagy szomorúságba, 
tehát tehetik. (A lengyelek gyászát sokkal ke- 
vosebb toleranciával tűrte a fegyveres hatalom, 
pedig — vagy talán éppen azért, mert — azok
nak még nagyobb okuk volt a szomorúságra.) 
Eátyolt kötnek a kalapjaikra, gyászvirágokat vi
selnek s paraszt, ur egyesül a csapásban, ami a 
nomzetet érte. Nagyon el vannak keseredve a 
szenátus ellen, amely szó nélkül meghajolt a 
cár manifesztuma előtt. A kisebbség egy tagja a 
múltkoriban kifejezést is adott a szenátusban az 
általános főlháborodásnak s kissé csavaros logi
kával ezt kiáltotta oda a többségnek:

— Csodálom az urak bátorságát, akik oly 
merészek, hogy ennyire gyáván viselik magukat.

Helsingforsból telegrafálják, hogy ott a na
pokban tüntetés is volt, de olyan finom formá
ban. hogy bole nem köthetett semmiféle hatalom. 
A Szenátus-téren összegyűltök vagy tízezren s 
bemutatták hódolatukat 11. Sándor cárnak, aki 
mindig tiszteletben tartotta a jogaikat. Két gye
rek, egy fin meg egy leány megkoszorúzta az 
elhunyt cár szobrát s a hatalmas tömeg hosszú 
tapsviharban tört ki. Részt vett a tüntetésben 
egy énekkar és egy zenekar is, do ezeknek a 
működése messze mögötte maradt effektus dol
gában annak a hatalmas kórusnak, amit az egész 
tömeg énekelt A mi hazánk cimü hazafias dal
ban, Szóval a finnok nemcsak gyászolnak, hanem 
szépen is gyászolnak.

W lb o r g ,  április 11.
A Wilorgs Hladetasí jelontik Helsingforsból: 

Különféle híresztelések cáfolatául kihirdotte a főkor
mányzó, hogy a finn csapatoknak az eskütételnél 
nem kell megcsókolniok a koresztet és az evangé
liumot, meit a luteránus egyház ezt a szokást nem 
ismeri.

—  A  r e f o r m á t u s  k o n v e n t .  A  református kon-
ventet ma a templomban tartott ünnepélyes istentisz
telet után folytatták. A tognapi ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítése után Kenessey Béla kolozsvári teológiai 
igazgató részlegen felsorolta a közalapból eegitésre 
kijelölt egyházakat és lelkészeket. Azután előterjesz
tette a közalapi végrehajtó-bizottság jelentését a kon- 
gruiról, A telkcszi fizetésekre vonatkozó összeírás 
dolgában már tavaly részletes utasítás ment szét az 
osporességekhez. Ez az utasítás azonban nem volt 
kimerítő s azért a bizottság, tekintettel az ügy rend
kívüli fontosságára, a beérkezett kongrna-iveket még 
egyszer visszuküldötte az esporességekbez. begy te
gyek még egyszer részletes bírálat tárgyává. A 
revízió megtörtént, az ivek másodszor i s  beérkeztek 
s most vannak földolgozás alatt. Azért kén a 
konventot a bizottság, hogy az ügy tárgyalá
sára rendkívüli konvontet bivjon egybe. Czike 
Lajos megemlékezve Tisza Kálmánnak a kon
gnia ü g y  ben mondott parlamenti beszédéről, azt 
indítványozza, hogy fejezze ki a konvent köszö
netét Tisza Kálmánnak s kérje őt, hogy továbbra is 
vegye pártfogásába egyháza ügyét. Tisza Kálmán^ 
köszönó szavai után Fejes István azt inditvánj ózta, 
hogy a gyamintézeti járulékok harmadfél százaléka 
úgy vonassak le a kiegészítendő lelkészi fizetések
ből, mintha mar most hatszaz, illetve nyolcszáz fo
rintra lennének kiegészítve. Ez az évenkint vissza
térő rektifikaciók elkerülése végett volna célszerű. 
Ti zn Kálmán ennek kimondását bajosuák tartja, da 
szerinte föl kellene hívni a kongrui bizottságot, hogy 
az összehívandó rendkívüli konvent elé szánt munká
lataiban erre is tekintene! legyen. Hekus Ernő felszó
lalása után a konvent ebben is megnyugodott. Ezután 
Petii Lajos terjesztette elő a gyamintézeti végrehajtó- 
bizottság jelentősét, amelyot a konvent tudomásul 
vett. Délután az egyházi törvényszék tilt össze, begy 
öt fegyelmi ügyben ítélkezzék. A kouvenlet holnap 
folytatják.

— Próbamozgósltás. Bécsi tudósítónk jelenti, 
hogy a budapesti hadtest kötelékébe tartózó negye
dik tdzérdaud ír parancsot kap a próbamozgóaitasra 
és valósz.nüleg a román határra indul gyakorlatra, 
A negyodik tüzérdandárhoz tartozik: a 4-ik hadtest- 
tüzéresred, a 10-ik, 11-ik és 12-ik badosztály-tüzér- 
ezred, a 6-ik vartüzérezred 2. zászlóalja és a 2-ik 
számú tiizérezred. A próbamozgósitásnak az a célja, 
bogy kipróbálják, vájjon a haderő az ellenség táma
dására vagy a védelemre a stratégia szeriül helyesen 
és a taktikának megfelelóon vonul-e föl.

— Házasság. ódén Rudolt eljegyezte Weinberger 
Juliskát, Weinberger Mihály szarvast terménykeres
kedő loanvat. — Dr. Singtr Miksa eljegyezte Pollii': 
Terez kisasszonyt, l’oliák Adolf háztulajdonos és 
uagykcieskedő loanyat. Iglőn.

—  Ö n g y i lk o s  h a d n a g y .  A  morvaorezigi Bros- 
ntfzból taviratozzok, hogy olt vasárnap éjszaka Kállai 
hadnagy a 4. Lennwabr-uiáuusezred fiatal tisztje 
főbo lőtte magát és súlyos sebet ojtett magán, f sió 
még a azinbuzbau volt, aztán haza ment és maga 
cllt-u fordította a revolvert. Tettének okát nem tudják.
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— A z  örök  b ék e  a  k á v éh á zb a n . A már
ványasztal körül az örök békéről vau szó.

— Amit eddig tottek, az semmi — szólt 
egy ur, mialatt az ujsásrot kávéscsészéje mellé 
tette az asztalra. — Itt is van egy cikk : A há
ború enyhiUie. Nem enyhítés kell, hanem el
törlés !

— Igaz — mondta egy másik — de hát a 
dolog nőm oly egyszerű !

" — Persze, hogy nem. Az emberek eszét ős 
kedélyét oly magas fokra kell művelni, hogy be
ismerjék azt. hogy minden, ami disharmónia és 
veszekedés: méltatlan és utálatos.

Egy harmadik ur e közben az újság után 
nyúlt:

— Pardon — szólt a békebarát — mégnem 
olvastam végig.

A másik mégis elvette az újságot, mondván:
— De hisz ön most nem olvas!
— De fogok olvasni ! Azt csak megengedi,

hogy közben néhány szót váltsak barátaimmal! 
Furcsa I

— ügy  f Hát azt hiszi, hogy csak a magáé 
ez az újság?

— K érem .. .
A szóváltás hangosabb lett, majd elhang

zott itt-olt cgy-egy sértő szó, kiáltozás lett, lárma, 
pofonok. . .

— A kiszolgált csöngettya. A francia képvi
selőhöz csungettviije nyugalomba vonni. Az elmúlt 
ülésszakon anuvit használták, hogy megrepedt s 
most újat kell venni helyette. A derék kis kolomp 
éppen negyvenkilenc éve segit az elnöknek csöndet 
csinálni. Amikor 1850-ben először használta Dupin 
elnök, óriási lárni3 volt a képviselőházban. Az elnök 
az élcsbangu jószággal valahogyan csinált is csön
det, de éppen, amikor a kiabálók elcsöndesedtek, zi
vatar tort ki s egymásután reszkettette meg a palotát 
a sok mennydörgés. Dupin idegesen a csöngettyiijé- 
hez kapott egy mennydörgés alkalmával 8 az erre 
kitört komén nevetésre igy felelt:

— Igazuk van az uraknak. Ezzel a közbeszóló
val igazán nem bírok !

—  H a lá l o z á s .  Dr. Gutmann Adolf ügyvéd, a fő
városi jogászriláe egyik kitűnősége, a Magyar Utazó 
Kereskedő szerkesztője, 34 éves korábnn hosszú szen
vedés után április 10-én meghalt Meránban. A Ma
gyarországi Kereskedelmi Utazók Egyesülete tiszteletbeli 
titkárját veszítő az elhunytban, kinek hült tetemeit 
április 16-án helyezik Láván örök nyugalomra. A 
Magyarországi Kereskedelmi Utazók Egyesületét tisztelet
beli titkárjának elhunytéval súlyos veszteség érte. 
Az egyesület gyászülést tartott ma. Auer Hébert, az 
egyesület elnöke és Bérli Géza alelnök könnyeket 
fakasztó szavakban emlékeztek meg azokról az érde
mekről, amelyeket a boldogult az egyesület körül 
szerzett. Az egyesület, amely külön gyászjelentésben 
ad hírt az őt ért veszteségről, küldöttséggel képvisel
teti magát a Léván végbemenő temetésen. A felejt
hetetlen emlékű halottnak díszes sírkövet állit, arc
képét pedig raegfesteti az egyesületi olvasóterem 
számára.

Szállási Antal, békés-bánáti ref. egyházmegyei 
tanácsbiró e hó 40-én 74 éves korában Makón 
meghalt.

Id. Bettetkeim Vilmos e hó 9-én 79 éves korá
ban Budapesten meghalt.

Kassán elhunyt Wagner Ede, volt 48-*s honvéd- 
tiszt, 78 éves korában.

Kyoss Gésa, Eperjes sz. kir. város nyugalma
zott fő egvzője, az Eperjesi Lapok egykori szerkesz
tője és alapítója, hosszas szenvedés után meghalt.

— Bünkrónika. A mannheimi rendőrségnél név
telen levélben feljelentették egy ismert nevű polgár 
feleségét hogy osecsemőgyermekét 1896-ban a Raj
nába dobta. A denuncialás következtében a rendőr
ség megindította a kutatást, amely nők azonban semmi 
eredménye sem volt. Erre más módhoz folyamodott 
a rendőrség. Felhívta a Rajuamellékén fekvő köz
ségek hatóságait, hogy nézzenek utána, vájjon
1896-ban és azóta nem fogtak-e ki a Rajnából olyan 
csecsemő holttestét, amelyet nem tudtak agnoszkálni. 
Így tudódott ki a bünkrónika. A községek bejelen
tették, hogy Ludwigshatentül a hollandiai határig
1896. óta harminc gyeimezbolttostet halásztak ki s 
jeltelen sirba tették őket, mert nem sikerült a bűnö
söket kézzé keríteni.

—  R a b ló t á m a d á s  e g y  t is z t  e lle n . E x n s ic rb e n  
héttőről keddre virradó éjszaka majdnem ál-ozata 
lett egy rablótámadásnak a harmadik gyalogezredben 
szolgáló báró Gussich íuhatlnagy. Aznap sok pénz 
volt nála, amelyet a legénységnek kellett kifizetnie. 
A szolgája tudta ezt s hatalmiba akarta kaparitani 
a pénzt. Elbújt a főhadnagy szobájában a pamlag 
alá és várta gazdiját. A főhadnagy a Concordia mu
latságáról későn jött haza és mar le akart feküdni, 
amikor észrevette a bakat ■ rárivallt. A szolga talpra 
ugrott s egy takarót csavart a főhadnagy fejére, 
aki a nem várt támadástól hanyatt vágódott Dula
kodás támadt a hatalmas erejű közlegény és •  fő
hadnagy között életre-halálra. Közben báró Gussich 
sogitscgéit is kiáltott, de ez nem használt volua, s ha 
vélotieuöl lel nem dönti a szenes ládát, talán uicg- 
íó it i *  őt a szolgája. így azonban mégis figyelmes

lett a szomszédjában lakó Berg hadnagy s revol
verrel rontott a szobába. Retten aztán leteperték a 
közlegényt, s mialatt báró Gussich az őrségre futott, 
Berg hadnagy revolvert szegzeit a tiszti szolga mel
lének. Szuronyok között vitték él a helyőrségi fog
házba a merénylő bakát.

—  D r .  K r a t t e r  szö k ése . A lembergi sikkasztó 
ügyvédnek, aki százezer forint elsikkasztása után 
megszökött, még mindig semmi nyoma. Károsodott 
ügyfelei, mint egy távirat jelenti, megbízták egyik 
társukat, hogy kutassa fel a sikkaeztót. Az illető 
egy rondőrügynökkel ol is utazott. Hogy milyen nagy 
bizalommal voltak dr. Kratter iránt kartársai, arról leg
jobban tanúskodik, hogy amikor néhány eszteudővel 
ezelőtt az igazságyminisztériumban ankétet tartottak 
az ügyvédi díjszabás tárgyában, őt küldték ki oda. 
Közvetetlenül a szökés elüt a leggyanutlanabbul vi
selkedett. Elutazása előtt egy nappal a legvidámabb 
hangulatban volt s még néhány barátját hivta meg 
házába, hogy harminobetedik születése napját meg
ünnepelje. Néhány hónappal ezelőtt dr. Kratter biz
tosítani akarta magát, de a tiszti orvos dr. Paulowsky 
rossz véleményt mondott róla, amennyiben az agylá
gyulás első tüneteit állapította meg rajta.

( x )  A  Z o ltá n ,  f é l e  s z a g -  é s  l z n é lk t i l l  e a n k a m á j-  
o la j  a legbiztosabb szer különféle gyermekbetegségek 
(vérszegénység, angolkór, scrophulosis, tüdővész) 
keletkezésének elhárítására. Ovegje 1 forint Zoltán 
Réla udvari szállító gyógyszertárában. Budapest, V., 
Nagykoroua-utca 23.

Római epizódok.
Róma, április 9.

Az a tollat forgató ember, akit a múlthoz 
legfölebb még csak a tegnap fűz, és aki túlsá
gosan elfinomodott modern idegzetével először 
került Velencébe, először Florenzbe, először Ró
mába, az most a tömérdek klasszikus szobor és 
festmény által tönkretiport agyvelővel hiába töri 
azon a fejét, hogy mi újat irhát még Olaszor
szágról ?

Négyszáz olyan ember került úgy össze 
három világrészről, akik lelki táplálék gyanánt 
eredeti Tiziánképekot faltak fel éhes szemükkel. 
De ez csak reggeli volt. Azután jött az ebéd 
eredeti RafaelfestményekkcI. Michel Angelo ere
dőt! szobrai nagyon jók voltak szellemi vacsorá
nak. Holmi Tintoretto vagy Canova már csak 
dessertnek volt alkalmas. És lelkünk úgy táp
lálkozott tiz napon át városról-városra és esek 
a római kollégák ünnepségei dobtak vissza a 
mai életbe, eszünkbe juttatva a mélyen kivá
gott ruha és a himzett selyemmellényes frakk 
századvégi korszakát.

Turista cipőben végig gázoltuk azt a földet, 
ahol Cicero beszédet tartott az erényről és annak 
fontosságáról. Pezsgőt, fájdalom, igazi olasz pozs- 
gőt ittunk a Capitoliumban, talán éppen azon a 
helyen, ahol valaha a dicső Horácius. A Palatino 
dombján pedig ott, ahol az ősrégi Róma legna
gyobb része felépült, egy nagynehezen véget ért 
monstre-lakoma után vagy húszszor kellett cso
portba állauunk az olasz képes lapok pillanat- 
fotografusainak kedvéért.

A Colosseumban Catullo Meudcs, az érzéki 
szerelem troubadourjának festett fülű feles^go 
szecesszionista szabású hajával és kerosztba vetett 
lábakkal gyönyörködve ült már őszfiirtü férjével 
ugyanazon a bolyon, ahol vad bestiák ipazhlvő 
keresztyéneket téptek szét hatvanezer pogány 
egetrázó tapsaira . .  .

De nem. Nem fedozem lei Rómát, hanem 
belenyúlok üli jegyzeteimbe.

A sok össze-vissza benyomástól iine né
hány esemény a mai korcsnupokból.

Vmberto haragszik.
Forró tavaszi napsugarak hatolnak be a 

Capitolium mesés fényű dísztermébe, amelynek 
minden porcikája klasszikus emlékhez kötött. 
Itt van Európának minden nemzetisége, a kon
tinensnek összes asszonytipusai, és szórványosan 
akad angol meg amerikai nö is. Már az az is
mert gombostű sem tér el. Az idő pont tiz óra. 
Az udvarról felhallatszik a híres earabinitrik 
zenekarának olasz himnusza. Szemben megnyílik 
az ajtó és belép Dmbtrto király karján Margit 
királynéval. Azután bejön a nápolyi herceg (a 
trónörökös) és felesége a montenegrói herceg- 
laánv. Az összes miniszterek. Umberto faknu

redingot kabátban jelent meg. Kurta, felfelé 
kefélt baja egészen ősz. Nagyon hosszú és 
hegyesen kipödört bajusza szintén. Szigorú, komoly 
és ideges.

A teremben hire terjedt, hogy Umborto ki
rály már értesült néhány olasz újságíró szándé
káról. Hogyha nem ad kegyelmet a milánói láza
dás miatt súlyos várfogságra Ítélt kollégáknak, 
úgy botránynyal szétugrasztják az egész nem
zetközi sajtókongresszust.

E hir behatása alatt lépett a terembe. 
Amikor Singer, a kongresszus elnöke, bécsies orr
hangon ejtett l'ranciasággal üdvözölte a királyt, 
ez halkan és röviden megköszönte a .szives 
figyolmet.' Pedig Umberto beszélt volna az egész 
sajtó-közönséghez.

Ernő főherceg halálhíre nagyon jó ürügy 
volt arra, hogy aQuirinal gardenpartyja elmaradjon. 
Az olasz minisztérium a sajtókongresszus veze
tőivel tudatta, hogy Umberto király hajlandó 
volt már arra, hogy megkegyelmezzen az újság
íróknak. de mert pressziót gyakoroltak reá, most 
nem teheti, A botrányok elmaradtak, mert a 
sajtókongresszus reményét fejezte ki, hogy ke
gyelmet kapnak. Eddigelé kegyelmet nem kap
tak, és úgy látszik, Umberto király még mindig 
haragszik.

Pedig, ha csakugyan kegyelmet kapnak, úgy 
ez lesz a sajtókongresszus legmagasztosahb ered
ménye.

Margit királynőn nem látszik meg, hogy 
már huszonnyolc éves fia van. Kissé elgömbölyö- 
dött ugyan, és újabb idő óta világos szőke hajat 
visel, de még eléggé fiatalos. Tekintete nagyon 
jóságos, amikor világos barna szemével szétnéz a 
tömegen. Épp olyan szelid, mint amilyen szi
gorú Umberto. A nápolyi herceg igénytolen meg
jelenésű, kis vöröses bajszu, karcsú fiatal ember. 
Nagyon értelmesnek látszik. Felesége a monte
negrói hercegleány a görög és szláv típusnak 
érdekes vegyüléke. Sötét szem, koromsötét sürü 
baj, koszorú alakban fésülve.

Nagyon kíváncsian, mint az udvari illem- 
szabályok örökös naivája, nézi folyton az idegen 
asszonyok ruháit. Sötét bánat ül az arcán. A 
királyi pár és talán az egész olasz nemzet türel
metlenül várja, hogy már mikor súgja azt a jól 
ismert édes titkot férje fülébe. Már néhány éve 
és — még nem súghat semmit. . .

Fagylalt a Capitoliumban.
Riispoli herceg, Róma polgármestere estélyt 

adott a Capitoliumban a sajtó tiszteletére. Hát 
megjelentek vagy ötszázan az olaszokkal együtt. 
Michel Angelo eredeti szobrai közt sétálgattak 
fel és alá, mélyon kivágott ruhában, magyar, né
met, francia, svéd, norvég, orosz és angol asszo
nyok. A herceg megjelent (még orösobb termetű, 
mint budapesti kollégája, Márkus József), a városi 
zenekar játszott.

A herceg fel és alá járt a klasszikus ter
mekben, büszkén, némán és mereven. Nem szó
lított meg senkit. Nem mutattak be senkit, sen
kinek. A hatalmas vállu szép római asszonyok 
unatkoztak és mindenki unatkozott. Azután ka- 
máslis komornyikok fagylaltot vittek körül. 
Egyszer, kétszer és mindig. Mi a fagylaltot köz
vetlenül a Capitolium világhírű Venus-szobra 
mellett kaptuk meg. Oh, mily ismeretlen mű
vész alkotta csodás szobor, és mily hideg fagy
lalt ! Igazán Horatius termében az ember meg
fagyhatott volna a sok fagylalttól és a szives 
fogadtatástól.

Igen, volt huffet is, de ezt városi carabinic- 
rik őrizték kivont lovassági karddal, (nehogy so
kan menjenek be egyszerre I)

De annál fényesebb volt másnap a közok
tatásügyi miniszter lakomája a Palatino domb
ján. Szicíliai virágerdővel díszített asztalok a sza
badban, lukullusi fényűzéssel és este a római 
műcsarnok tündéresen dekorált termeiben az 
ol <sz sajlóegyssületnek estélye, amely egymaga 
harmincezer lírába került 1

De ne szóljuk mog a Capitolium fagylalt
ját, úgy mint néhány olasz lap, csupán azt je
gyezzük meg, hogy éppen ekkor oly hideg idő
járás volt, hogy bundában mentünk Romának o 
leghísztorikusabb épületébe.
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A kivágott ruha ellen.
Hogy Cicero ezt nőm érte meg!
Díszelőadás volt a Costanzi-szinházban.
Puccini-nek remek SoáAnejében énekelt Mar

ton! (a legjobb olasz tenorista) és Bellincioni 
Gemma. Felvonásközben nem tudtuk, hogy mi
ben gyönyörködjünk, Olaszország legszebb szín
házában, vagy a gyönyörűséges római asszo
nyokban. . .

Egyszerre mozgás támad a földszint néző
terén. Két-háromszáz frakkos olasz ur ösz- 
szeáll egy csoportba és egy második emeleti pá
holyra szegzi tekintetét.

Igen, ott ült egy uj római asszony kivágott 
ruhában. De nagyon kivágott ruhában, majdnem 
a lehetetlenségig. Előnzör tüntettek némán. A 
szépségével nagylelkűen tüntető asszonyka mit- 
sem gyanított. Egyszerre morgás hangzott. Kiál
tás, fütty, hrava kiáltások. Nevetés, kacagás, or- 
ditozás. Az idegenek elrémülnek.

— Igazán szép!
— Még jobban mutasson I hangzik fel a 

díszelőadáson.
Az asszonyka észreveszi, hogy ez neki szól. 

Irtózatosan elpirul, magára veszi a köpönyegét és 
megy haza.

— Da capo! Ú jra! Hogy volt! — hangzik 
fel vagy ezer torokból.

Azután végre csend.
A második felvonás után újabb tüntetés.
Egy híres francia írónak pikáns szépségű 

leánya első emeleti páholyában vendéget fogad. 
Feláll és hátat fordít a közönségnek. (A páholyok 
nagyon alacsonyak.)

Újabb fütty, taps, bravozás.
— Mulassa magát elő! is! — kiáltja száz 

meg száz vidám római torok.
A párisi asszony megfordul, elpirul és mé

lyen hátrahuzódik. Nem hiába, hogy Cicero oly 
halhatatlan beszédet mondott az erényről, itt, 
Rómában, a Fórum Romanumon . . .

S a la m o n  Ö d ö n .

SZÍNHÁZ. művészet.
•• Nagy Ibolyka. Nagy Ibolykát, a Nemzeti 

Színház e rokonszenves és nagytehetségü művésznő
jét a saját kollégái szép kitüntetésben részesítették, 
neki Ítélték ugyanis oda erre az évre a Farkas-Raskó 
alapítvány ösztöndíját, amelyet tudvalevőleg a leg
szorgalmasabb művészeknek szoktak kiadni. Ez az 
ösztöndíj ezúttal nagy és értékes szolgálatoknak az 
elismerése. Nagy Ibolyka az utóbbi időben nem egy
szer mentette meg a Nemzeti Színházat a műsorvál
tozás kil .mitásaitól. Amikor egyik, másik művésznő 
miatt el kellett volna halasztani az előadást, őt min
dig készen találta a színház. Sokoldalúsága, mély 
tudása és finom művészi érzéke eltüntette mind
annyiszor az úgynevezett beugrás külső jeleit, 
Nagy Ibolyka alakítása mindig gondos tanulmány 
eredménye volt. A mai előadás előtt gróf Festetite 
Andor igazgató az összes kollegák jelenlétében adta 
át a kitüntetett művésznőnek az ösztöndíjat, aki meg
hatva mondott köszönetét pályatársainak a kitünte
tésért. A Nemzeti Színház is, a közönség is csak 
nyer vele, ba az intézetnek ez a nagytehetségü és 
felette ambiciózus tagja a játékrendben is megkapja 
a művészi kvalitásainak megfolő helyet.

•*  Z. B á r d i  G a b i  B é c s b e n .  Z. Bárdi Gabi, a 
Népszínház flntal primadonnája, mint értesülünk, meg
hívót kapott a bécsi der IFim-szinház igazgató
ságától hosszabb vedégszereplésre. A fiatal művésznő, 
amennyiben a Népszínház repertoire-viszonyai meg 
fogják engedni, elfogadta a meghívást és bemutatja 
magát a bécsi közönségnek.

•• A P.obinzonok Berlinben. Makai Emil egy- 
fölvonásos vigjátéka, a Robinzonok külföldön először 
Berlinien kerül színre. A berlini Rezidenz-Theater fő
rendezője, IVallemar ugyanis tegnap végig nézte a 
Robinzonok előadását a Magyar Színházban 8 nyom
ban megegyezett a szerzővel a darab berlini előadá
sának joga es a fordítás tárgyában. A fiatal poéta 
pompás vígjátékét a németek nagy költője és dráma- 
irója: Fnlda Lajos fordítja németre.

• •  M a g y a r  s z o b r á b a  m ü v e  B e rlin b e n . Klein 
Miksa magyar szobrász szép megtiszteltetésben ré
szesült. A kiváló mesternek egy raárványkutját, amely 
a legutóbbi nagy berlini tárlaton ki volt állítva — 
mint berlini levelezőnk írja —- megvetto egy mübarit 
a a porosz államnak ajáudékozta. Ez a márvány kut- 
szobor a berlini A’vmzefi Jíweum palotája elé kerül.

•• A G ö r ö g  rabszolga első Jubileuma. Jones 
Sidney operettje, a Görög rabszolga, amely a konti
nensen márciusban először Budapesten került színre, 
egy hónap alatt érte meg negyedszázados jubileumát, 
A darab huszonötödik előadasa holnap, szerdán lesz 
a Népszínházban. A címszerepet valamennyi ed
digi előadásban Küry Klára játszotta, Irist huszon- 
báromszor Hegyi Aranka, két Ízben Blaha Sárika, 
Antóniát Z. Bárdi Gabi tizennyolcszor, Blaha Sárika 
hatszor játszotta. Ezenkívül közreműködtek valameny- 
nyi előadásban Csatot Zsófi, Eötvös Stefánia, Solymo- 
síné, Németh, Szirmai, Solymosi, Raskó, Tollagi, Kiss 
Mihály, Lubinszky, Újvári.

• •  M e n d e ls s o h n  o r a tó r iu m a  J a p á n b a n .  Hogy „a 
kelet franciái- mennyije civilizálódnak, ennek érde
kes bizoiiyitéka, hogy Yokohamádon előadták Mendels
sohnnak Éliás című oratóriumát. Japan fővárosának 
legnagyobb termo a szorongásig megtelt közönség
gel s az oratórium, mint egy külföldi újságban ol
vassuk, leírhatatlan hatást tett.

•• Franola szlnlelőadáaok Budapesten. Féld 
Zsigmond, a városligeti színkör igazgatója szerző
dést kötött Dorval párisi impresszárióval, egy első
rangú francia művészekből álló színtársulat vendég- 
szereplésére. A társulat április 24-én kezdi meg 
bárom, legfeljebb négy estére terjedő vendégszerep
lését a városligeti színkörben. A társulat elsőrendű 
erőkből áll, akik között feltűnik Sarah Bernhardt 
unokahuga, Bruck Ftosa, a Théátre Francaié volt 
tagja. A színkör igazgatósága legközelobb tudatja a 
közönséggel a helyárakat és az előreváltás napját.

•* Az Országos Színész-Egyesületből. Az Cr- 
szágos Színész-Egyesületnek ma délután Pázmándy Dé
nes elnöklete alatt ülése volt, amely a rendes folyó 
ügyeket intézte el. A tanács, a legutóbbi közgyűlés 
határozatához képest, kiutalványozta Mészáros Kálmán 
irodaigazgatónak 446 frtnyi deficitjét, amely a Kon
stantinápoly mulatóhelyen rendezett ünnepségből 
eredt. Ezután a színigazgatói engedélyeket tárgyal
ták s engedélyt kaptak Háry Lajos, Fekete Béla, Heressy 
József és Zoltán Gyula. Az egyesület rendes tagjai 
közé felvette a tanács Eresz Imrét, Murai Mariskát és 
Murai Juliskát. Ellenben elutasították felvétel iránt való 
kérésével dr. Dalnokit. A tanács elhatározta továbbá 
Breznay indítvány ára, hogy a felvéted vizsgálatokat ezen- 
tul erősen megszigorítják, minthogy az amúgy is elsza
porodott magánszinésziskolák csakúgy ontják maguk
ból a színpadra tóduló mindkét nembeli fiatalságot- 
A tanács ezenkívül még több jelentéktelenebb ügyet 
intézett el.

*• Az Országos Magyar Képzőművészeti T á r 
sula t ezóvi rendes közgyűlése vasarnnp ápril 23-án 
délelőtt tizenegy órakor lesz a városligeti műcsarnok 
tanácskozó termében.

•• Rakodczay P á l színtársulata ez idő szeriLt
Nagy-Enyeden működik, a város intelligens közönsé
gének rendkívül élénk érdeklődése mellett. A jeles 
erőkből álló társulatnak fő vonzóereje H. Novak 
Irén, a kitűnő naiva, aki első fellépésével mindjárt 
a legnagyobb mértékben meghódította a közön
séget. Először a Próbahdzasságban lépett fel mint 
Birike s úgy nagy tehetségre valló művészi játéká
val, mint kedves énekével nagy halast keltett. A 
nauyenyedi Közérdek a következőkben emlékszik meg 
erről az előadásról:

A naiv szerepkörben mutatkozott be ez es
tén a társulatnak első vonzóereje. Novák Irén és 
dicséretére legyen m ndva, o szerepkörben telje
sen otthonos. Szépen, finomul alakit, pompásán 
játszik, hozzá szép színpadi jelenség; tegnno 
megenni való Biriket mutatott be. Ént kszámait, 
úgy, mint >sikoly Renéo szépen előadott dalait a 
közönség megismeieltette.

Színre került ezenkívül a napokban A velencei 
kalmár, a címszerepben Rakodczay igazgatóval, akinek 
művészi alakitésa sokáig feledhetetlen lesz a nagy- 
enyedi közönség előtt. Maga az előadás, amelyben 
H. Novák Irén (Jessica), Székely Ronée (Portia) és 
Morvái (Antonió) valtak ki annyira megtetszett a 
nagyenyedieknek, hogy felkérték az ambiciózus di
rektort több Shakespeare-előadí.3 rendezésére. A jeles 
társulat most Thury Zoltán Katonák cimü színmüvére, 
a Qyurkovice leányokra, 8 az Élesre készüL

** F u o o ln l  k i t ü n t e t é s e .  Puccinit, a hírneves 
olasz zeneszerzőt, mint e g y  parist távirat jelenti, a 
becsületrend lovagjává nevezték ki.

•• Szilágyi Dezső arcképe. Perczel Dezső a 
képviselőház elnöki szobája számara megfesteti 
Szilágyi Dezső arcképét. A mü kivitelével a házel
nök Palló Edét bízta meg, akinek Szilágyi már több 
ízben ült.

•• Dráma a  szabad szerelemről. Svédország
ban. a htlsingborgi színházban, egy nagy feltűnést 
keltő drámát adtak elő a napokban. A drámának 
Ébredés után a cimo és a szabad szerelmet tárgyalja 
merész koncepcióban. A S.anska <}ftcnb!ated c iraii 
újság azt írja. hogy a dráma szerzője minden ó’szo- 
méromtől menten tárgyalja a merész problémát s a 
darab voltaképpen nem egyéb, mint egy felhívás az 
egész női nemhez, hogy a természet örök törvényei 
ellen ue vétkezzék. Ami a darabban a legérdekesebb.

az, hogy a svéd női arisztokracia legmagasabb kö
réből került ki, mert szerzője Karadja hercegnő.

• •  P á lx n a y  I lk a  G r á c b a n . Mint Gracból sür
gönyzik, Pálmay Ilka ma este kezdte meg az ottani 
Stadtpark-sziuházbau több estére lerjedő vendégsze
replését. Az ünnepelt művésznő m a Denise de Flavigny 
szerepét játszotta a Nebántsviráyban és teljesen elra
gadta a közönséget, amely több mint huszonötször 
hívta a lámpák elé. Az előadás végeztével az ifjú- 
súg hatalmas babérkoszorút nyújtott fel a színpadra, 
A művésznő holnap este az Operabálban folytatja 
vendégjátékát.

•* A s z u b re tt  p a ró k á ja . Miss Halion, aki ven
dégszereplései révén nálunk is ismeretessé vált, egyik 
legutóbbi bécsi premierjén egy szőke parókát viselt, 
A fodrász hetven forintot kért a parókáért — a mű
vésznő egy krajcárt sem fizetett. Így lett a paróká
ból pör. A paróka-pört tegnap tá rg y  lta egy bécsi 
bíróság 8 az angol szubrett maga jelent meg a tár
gyaláson. Miss Halton angolul védekezett, de ez sem 
használt, mert a biró elmarasztalta a hetven forint
ban és ráadásul harminc forint perköltségben. így 
legalább köztudomásra jut, hogy mibe kerui egy-egy 
premieren a szubrettnek arauyszőko feje.

** N a p f o g y a t k o z á s .  Ez a címe ifjabb Bokor Jó
zsef legújabb operettjének, melynek szövegét is, ze
néjét is ő szerezte. A versek szövegét hozzá Makai 
Emil csinálta meg. Az uj operett a jövő szezonban 
fog a Népszínházban szinre kerülni.

* •  D u s e  Eleonóra álma. Ez alatt a cím alatt 
egy Rómában megjelenő uj színművészeti folyóirat, 
a Croniche árammatiche, a következő érdekes dolgot 
írja Duse Eleonóráról:

A művésznőnek szándékában volt minden esz
tendő tavaszán Olaszország nagyobb városaiban kör
utat tenni és csupa eredeti, uj darabot előadni. Az 
előadásra kerülő darabokat egy Írókból és színészek
ből összealakitott bizottság választotta volna meg. 
Ebből a célból Duse szövetkezni akart az olasz szín
pad első rangú művészeivel s ezóit társult Zacccn - 
val is, akivel nemsokára külföldi körútra inául. 
A művésznő azt is tervezte, hogy Rómában kii öa 
színház épüljön, amelyben csak eredeti darabokat 
adnak elő. Duse Eleonóra azonban majának a cikk 
írójának kénytelen volt beismerni, hogy mindjárt az 
első lépésénél, amelyet szép álmánál; a megvalósí
tása érdekében tett, meg kellett győződnie ró.’a, hogy 
tetve nem egyéb egy.szép álomnál, amely nem fog 
megvalósulni. A nevesebb olasz szerzők közt, akik
hez fordult, egyetlenegy sem akadt, aki csak léiéit 
volna is felszólítására.

*• Az Operaház előadása otthon A magyar
k irá ly i O peraházban holnap szerdán  este gróf Z  ’ v Géza 
dalm űve a fíoland mester kerül szinre. A Telefon Hö-mondó 
az előadást közvetíteni fogja s így az előfizetők oitnon »  
végig ha l'ga that'ák . O pera u ttán  11 óráig  cigányzene lest 
hallható a  kagylókon.

V I D É K .

—  ( V á r m e g y e i  g y ű  e s e k ) .  Pécsről táviratozz* 
tudósítónk: Baranya vai megye tegnap tartotta báró 
Fejérváry Imre főispán elnöklete alatt évnogyedes 
közgyűlését. Az alispán indítványára elhatározták, 
hogy Szél Kálmán miniszteie nöluiek bizalmat szavaz
nak és Perczel Dezső leiratára, melyben mint belügy
miniszter búcsúzva köszönetét mond a támogatásúit, 
a közgyűlés lelkesedéssel elhatározta. Ír gy jegyző
könyvileg mond köszönetét Pereseinek, aki Baranya 
varmegye aljegyzői állásából emelkedett a hazelnöri 
tisztségig.

Sopron vármegye közigazgatási bizottsága Simon 
Ödön főispán elnöklete alatt tartott ülésén az alispán 
jelentését tudomásul vetto. 1 aán alispán jelentette, 
hogy felterjesztésére a kereskedelemügyi i .iniszter a 
Németországból beözönlő izgató röpiratoktól, ha nyílt 
borítékban vagy keresztkötésben érkezik, a posta- 
szállítási megvonta. Sugár Sándor indítványára az 
igazságügyminiozterhez feliratot intéznek, hogy a 
jurasbíróságok segédszemélyzete szaporittassék. 
tanfelügyelő indítványára bezárják a repcefói iskolát, 
mert olt magyarul nem tudó tanító ok’atja a gyereke
ket Végül még 17 iskola kibővítését határoztak eL

TUD O M ÁN Y, IRODALOM.
O  S e b é i z k o n g r e s s z a s .  Berlinből jelenti tudósí

tónk : A berlini sebészkongresszuson résztvett Európa 
csaknem valamennyi nevezetesebb sebésze. Krönlein, 
Neuber. Sprengel, Bunge, Kocner, Franké, Siubeu- 
rauch, Modlinakv, Lederhose, Leser, Kelling, Braun, 
Káder, Beck, Koerte, Iladlich és még számosán tar
tottak hosszabb, rövidebb előállást a sebészeti mii; 
tétekről. Budapestről Hóhéréra Dal és Herezel Maii” 
sebésstanái ok vettek részt a kongresszuson, az utóobi 
két Ízben lel is szólalt. Többek között a következő 
esetet mondta el; Tavaly me^operált egy fiatal em
bert és a gyomrában egy acél-csipeszt talált. A harapó 
fogóhoz hasonlító eszközt külföldi sebész felejtette 
a fiatalember gyomrában, aki két évvel azelőtt meg- 
operálta, A mulatságos eset elbeszélése után a se
bészek megemlékeztek hasonló esetekről, egyik ol 
mondta, h ;gy ő egy moUpótyit talált egyszer egy. 
lányka gyomrában. A kongressiuann szár us sebé
szeti reformot is megvitattak
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után hat órakor Rérzey Imre egyetemi tanár elnökle
tével havi ülést tartott. Dr Flesch Nándor egy főpol- 
gármesori rendelettel foglalkozott, amelyet sérelmes
nek talál az orvosokra nézve, akiket a rendelet a 
köteles diskréció megsértésére kényszerít. Azután 
dr. Sümegi József tartott előadást a másságé tárgyá
ban kiadott miniszteri rendeletről. Szükséges, hogy 
a laikusokat egyáltalában tiltsák ol a másságé gya
korlásától mindenütt, amikor valamely betegség gyó
gyításáról van szó. Szükséges továbbá, hogy a me- 
kanikus gyógymódokat nz egyetemen tanítsák. Csak 
igy kerülhető el a természetes gyógymódok hangza
tos cimoi alatt felburjánzó és legtöbbször nem orvos 
felügyelete alatt álló intézetek lábrakapása. Indítvá
nyozza, hogy a belügyminiszterhez memorandumot in
tézzenek, amelyien azt kérik, hogy a laikusokat tilt
sák el a betegek raassageától, csupán az ópéleti 
massage-t, az egészséges test masszírozását engedjék 
meg nekik.

A  s t r u c c m a d á r .
— A berlini sebészkongressms után.

A tanár: Mivel lehetek szolgalatjára?
A beteg: Kérem, a tanár ur engem ezelőtt két 

Esztendővel operált . . .
A tanár: Áhál És azóta bizonyos fájdalma

kat érez ?
A beteg: (buzgón) Igen, kérem ! Nyomást érzek 

itt a jobboldalomon is . . •
A tanár : Kérem, kérem ! Ön bizonyára kapott 

egy számot, mikor klinikámat elhagyta. Mert az én 
klinikámon példás a rend. (Egy vaskos könyvre 
mutat.) Lássa, kérem : Mütett betegekben felejtett tárgyak 
jegyzéke. Kérem a számát!

A beteg: (remegve) Kétszázhetvenhárom! . .  .
A tanár: (lapozva) Itt van ! Tessék ! Láthatja, itt 

példás a rend. Az ön gyomrában a következő tár
gyakat felejtettük: a) a jegygyűrűm et...

A beteg : J a j ! . . .
A tanár: Kérem, legyen egész nyugodt, azóta 

már elváltam a feleségemtől, megtarthatja 1 b) Egy 
ezüst cigarettatárcát!

A beteg: (gyomrához kap) Végem v a n ! . . .
A tanár: Kérem, csak nyugalom 1 Láthatja, hogy 

itt példás a rend. e) A hivatalos lap egy száma, á) Az 
első asszistens frakk-mellénye . . .

A beteg: (zokogva) Kegyelem! Kegyelem!
A tanár: f)  és <?) néhány tampon, néhány acél-csi

pesz és két kilométer mollgaze! (becsapja a könyvet) 
Igv, ezzel tehát tisztában volnánk. Ezek után mondja 
el, kérem a kórtünekot!

A beteg: (jaiveszékelve) Oh, leérem! . . .  Én . . .  
én már nem is tudom . . . nyomást érzek . . .

A tanár: (jegyez) Nyomást érez I Ez rendes 
tünet a mütett betegeknél. Tovább 1

A beteg: És kérem . . . Valahányszor kellemet
len ösmerősökkel találkozom, valami leírhatatlan vá
gyat érzek, homokba dugni a fejem . . .

A tanár: (ujjongva) Hogy ne lássák ! . . .
A beteg : (ámúlva) Igen, hogy ne lássanak ! . . .
A tanár: (magán kívül) Heuréka! Megvan! 

Uram, ön a legjobb utón van, hogy strucemadárrá
• változzék !

A beteg: (roskadozva) Strucc ?
A tanár : Igen, strucemadárrá ! óriási felfedezés ! 

A  tudomány vívmánya! Intellektuális változás! Fi
ziológiai csoda ! Uram, én önt bo fogom mutatni 1 
Láthatja, hogy klinikámon példás a rend . . . Tele
fonálni fogok ! (Fejéhez kap.) Már azt se tudom, mit 
beszélek I . . . Azonnal behívom az asszisztenseimet 
(elrohan).

A beteg: (gyomrát fogja) Kegyelem! Kegyelem! 
Ne operáljanak ! Kérem, igazán nem bírok el többet! 
Nem bírok I . . . (A pamlag alá dugja fe ét).

A tanár: (diadalmasan a betóduló assziszten
sekhez) íme, uraim 1 • . .

F o n o g r á f .

EGYESÜLETEK.
( M a g y a r  v a s ú t i  ea hajózási klub.) A főváros 

számtalan társaskörei közé hatalmas klub lép be 
még ebben a hónapban, 29-én alakul mog ugyanis 
Budapesten az összes hazai gőz- és villamos vasutak 
tisztikarának, valamint a hajózási vállalatok hiva
talnokainak egyesült társasköre, Magyar Vasúti és 
Hajózási Klub név alatt. Az uj klub tagjainak száma 
megfogjahaladmaz eddig létesült minden hazai klubét, 
•mennyiben csak a m. á. v.-nál több 10.000-nél a 
a tisztviselő, továbbá több ezerre megy a még nem 
államosított gőzorejü vasutak, villarnosvasutak, a hajó
zási vállalatok alkalmazott tisztviselőinek száma, 
•kikre, mint tagokra, az uj klub számíthat. A 
klub célja: a hazai vasúti éa hajózási tiozt- 
viselők szaktudományi képzclUégénck és társa
dalmi helyzetéuek emelése, a kartársi szellem 
fejlesztése, továbbá tagjai azellemi és anvagi é r - .

dekeinek előmozdítása. A klub eszméje annyira 
népszorü a vasútiak közt, hogy a legelső felhívást 
több mint kétezer tisztviselő irta alá belépési köte
lezettséggel, úgy, hogy április 29-ikóre az előkészítő 
százas bizottság már összo is hívhatta az alakuló 
közgyűlést. A közgyűlés a jelzett nap délutánján lesz, 
a keleti pályaudvar érkezési oldalán levő nagy eme
leti teremben, Kotányi Zsigmond vasúti főfelügyelő 
elnöklete alatt, aki az uj klub létrehozása körül fá
radhatatlanul buzgólkodott. A klub fényes helyisé
get fog berendezni, mintegy 22—25 ezer forint költ
séggel. Klubhelyiségül eddig három hely van ki
szemelve: a Royal-szálló, vagy az Andrássy-uti 
Plasztikon, vagy az Oporával szemközt levő m. á. v. 
nyugdijintézeti palotának első emelete. A három hely 
közül majd a közgyűlés fogja kiválasztani az uj klub 
szállását.

( B e m u t a t ó  ü l é s . )  Az Országos Iparegyesület ösz- 
szes szakosztályai osütörtökön, április 13-án délután 
5 órakor az egyesület helyiségében (VI. Uj-utca 4. 
szám. I. em.) tartja meg második bemutató ülését. Az 
ülésen bemutatásra kerülnek: 1. Róth Miksa üveg
mozaikjai s opalescens üvegkószitmónyei. 2. Rapoport 
és társai zománc-diszmütárgyai. 3. Schwarcz Lajos 
kabátokba való selyemcimkéi. 4. Márkus Lajos ablak
záró-, szellőző készülékek, ajtórugók és vaslemez- 
szijkorong. 5. Mátrai, Salgó és társa uj kézi (fém) 
fúrógépe. 6. Resnován István gyermekjáték újdonsá
gai. 7. Ifj. Luft Károly lencérnából csomózott cipői. 
8 . Marnitz Károly vonalozó géphez való réztollai. 9. 
Teschauer V. famozaik-munkái. 10. Schomburg és Stcge- 
mann fenyő-illatszeroi.

Í A  T i s z t v i s e l ő n ő k  O r s z á g o s  E g y e s ü l e t e )  április 
16-án, vasárnap délután 3 órakor a székesfőváros uj 
városházának közgyűlési termében tartja meg első 
rendes közgyűlését.

(A nöképzö-ogylet közgyűlése.) Az orszá
gos nőképző-egyesület mai választmányi ülésen el
határozta, hogy évi rendes közgyűlését május 7-ón, 
vasurnap tartja meg. A választmány elhatározta, 
hogy ha kellő anyagi támogatásban részesül, a pol
gári iskolát is fönn fogja tartani.

( A  V I I I .  k e r ü l e t i  J ó z s e f v á r o s i  k ö r )  április 
16-án délután fél 8 órakor a kör dísztermében rendes 
évi közgyűlést tart, mely után társasvacsora lesz.

SPORT.
Kirchhoffer.

— A Magyar Athletikai Club vivóakadém iája. —

B u d a p e s t ,  április 11.
Magyar vivők, akik akár magyar, akár olasz, 

akár francia iskola szerint vívnak s akik szemtanúi 
voltak ma a francia és olasz vivómüvészet akadé
mikus versenyének, verdiktre hívom fel önöket: 
melyik iskola a férfiasabb, korrektebb, plasztikusabb 
s mindenek fölött eredményesebb, a francia-e vagy 
az olasz ?

Nem is olyan régen történt, alig három eszten
deje, hogy a millennáris nemzetközi vivóversonyon 
Merignac Lucien a francia iskola nemes allűrjeivel 
győzte meg a teatrális külsőségekkel dolgozó olasz 
iskolát. Nem magyar fegyverrel, a karddal vívta meg 
ezt a diadalt, hanem az olaszok legs íjátosabb nem
zeti fegyverével, a vítőrrel, amelyet annyira 
szeretnek a magukénak reklamálni. És különös 
jelenség, alig néhány hómppal később, egy fia
tal elzászi franci«, a Louis-Vigeant francia iskola 
tanítványa, Kirchhoffer Louis, tízezer főnyi francia 
és olasz közönség jelenlétében, dicsőséggel végezte 
mérkőzését az olaszok világhírű nemzetközi vitór- 
championjával, Pini Enricoval szemben. A nagy 
olasz tőrvivó, akit addig győzhetetlennek ismert a 
világ, nemcsak méltó ellenfelét, de egy szakértő 
jury véleménye szerint, mesterét találta meg Ktrch- 
hofferben. Pini teljes vereségét csak a véletlen hárította 
el. Kirchhoffer egy tüneményes és mesteri atakk után, 
olyan erővel vezette bo tőrét Pini szivének, hogy a 
kemény francia pengő kettétört s megsebezte az olasz 
ellenfél mellét. Pini akkor már kimerülve lihegett, 
mig Kirchhoffer nz ó sajátos mosolygásával jelezte, 
hogy még teljes erejében van s a döntést nyugodtan 
várja. Az érdekes küzdelem lelkes közönsége tom
bolva követelte a mérkőzés folytatását, s ebben az 
értelemben döntött volna a jury jS, mikor Pini vérző 
mellét kitárta a pódiumon s elállóit a viadal tovább 
folytatásától. És a francia udvariasság meghódolt a 
vendég joga előtt. A mérkőzés eredménye látszólag 
eldöntetlen maradt, do tízezer ember verdiktje Kirch- 
hoffernek nyújtotta a pálmát.

Azóta három év múlt el. Kirchhoffer párisi dia
dalát úgy látszik elfeledto már az olaszok verseny
gárdája. Becsben teljos dicsőségben úszott Barbaselti 
Luigi olasz vivómester. Arisztokrácia és katonaság 
ó benne ünnopelte a vívás művészetének utói- 
érhetotlen mesterét. Az öreg Hartl, a kinek az isko
lájában nagygyá nőtt az osztrák nemesség, nemkü
lönben lgalíy, aki az ősz rák és magyar közös had
seregnek egész soroz.itát nevelte a mestervivóknak, 
divatmult emharak látták. Uj iskola. UÍ s z is z té m a  I

vonult be Bécsbe diadalmasan, a Barbasetti olasz 
iskolája. Évekig erre esküdött minden híve a vivó- 
sportnak. Addig, mig meg nem jelent Becsben Kirch
hoffer. O vele lehetetlen volt Barbasettinek 8ikra nem 
szállnia. És azóta az olasz iskola elvesztette Auszt
riában azt a glóriát, amelylyel körültáncolta a divat 
hóbortja. Kirchhoffer egyszer s mindenkorra meg- 
döntötto azt az axiómát, mintha az egyedül üdvö
zítő menzura az olaszok hosszú, szabad menzu- 
rája volna.

A Magyar Athletikai Klub is egy végzetes téve
dését expiálta, mikor a nagy maestrót Budapestre 
meghívta. A nemzetközi vivóverseny óta, melyen a 
külső hatást vadászó olasz iskola szokatlanságánál 
fogva kétségtelenül dominált, valóságos olasz-láz 
dühöngött a magyar vívótermek parkettjén. A fér
fias, szép és plasztikus magyar vívást, moly francia 
bölosőből emelkedett nagygyá s a Keresztessy-isko- 
lában érte el tetőpontját, nemzeti je,1ngébói tel esen 
kiforgatta a divatossá vált olasz vivás: a lábak 
gimnasztikája s az alsó karban mogbosszabbitott öt 
vonalas kardpenge. A védelem azóta nem a vivő kar 
férfias munkája volt, hanem a lábak technikája, a 
támadás nem a személyes bátorsággal vértezett ön
tudatosság, hanem a véletlen sikerben bizakodó vak
merő vállalkozás volt. Egy Kirchhoffer kellett ide 
közénk, hogy kiábrándítson bennünket ebből a lázas 
tévedésből s a magyar vivómüvészetet visszaterelje 
oda, ahol a bölcsője ringott, a francia iskolára.

CAappon, Frederic (Fridrich), Vigard, az öreg 
Clair és Cári szellemét láttuk ma visszatérni azon a 
nagyszabású vivóakadémiáu, melyet a Magyar AŰde- 
tikai Klub véletlenül éppen azon a helyen rendezett, 
ahol a nevezett mesterek a negyvenes és ötvenes 
években diadalról diadalra vezették a francia iskolát.

Kirchhoffer Louis, a világhírű francia maestro, 
Európa legnagyobb vivókapacitásainak az ajánló 
levelével érkezett Budapestre. Páris, brüsszeli és bécsi 
osztatlan sikerei után, kétségkívül nagy kíván
csisággal várta az egész budapesti sportvilág. A 
Nemzett Lovarda hatalmas termében előkelő közönség 
gyűlt össze a mester tiszteletére. Ott voltak : gróf 
Xfidrdeejz Géza, a Magyar Atlétikai Klub elnöke, gróf 
Széchenyi Imre és dr. Krasznay Ferono alelnökök, dr. 
Gerenday György, Liszni/'iy Tihamér, Kossuth Ferenc, 
Bartha Miklós, Szabó István országgyűlési képvise
lők, kisbaári Kiss Ferenc, dr. Keresztessy József, báró 
Bothmer Jenő honvéd huszár-kapitány, az ismert 
sportsman, Solymosi Elek, a magyar vivő-világ 
szine-java, az összes vivő-klubok testületileg, 
azonkívül a közös hadsereg és honvédség szá
mos tisztje, a hadapródiskolák növendékei, a 
magyar és olasz vivómosterek teljes számmal, — köz
tük Sztrakay Norbert nyugalomba vonult jeles mes
terünk is — és nagy hölgyközönség. Az érdeklődés 
központja természetesen az ünnepelt francia mester, 
Kirchhoffer Louis volt, aki két hatalmas ellenféllel 
mérte összo fegyverét: Santelli Italo és Majone Vin- 
cenzo olasz mesterekkel. Mikor a francia és magyar 
zászlókkal díszített pódiumon megjelent, tüntető taps
vihar üdvözölte. Alig huszonhatéves fiatal ember, 
csinos kis fekete bajuszszal. Fehér-fekete dreszben 
állt ki a küzdelemre, mely nagy elegánciával simult 
alacsony, de mindeu izében acélos ruganyosságu 
termetéhez. Boldog mosolygással honorálta a szives 
üdvözletét. Azután megvillant kezében a finom 
rnüvü vitőr. Balkézzel viv éppúgy, mint Meri
gnac Lucien. Kiállása is éppen olyan előkelőén ha
nyag, de sokkal határozottabb és plasztikusabb. 
Majone Vinccnzo mesterrel szinto játszott. Egymás
után adta be szebbnél-szebb szúrásait, a nélkül, hogy 
ellenfele még csak meg is közelíthette volna. Santelli 
Italoval már sokkal erősebb munkája volt. A jeles 
olasz mester nagy erővel támadott a francia maestro 
ellen, aki azonban a legkomplikáltabb szúrásokat is 
könnyed eleganciával és biztossággal hárította el 
magáról. Általánosan feltűnt, hogy Santelli. aki pedig 
testi erőre nézve jóval fölötte áll Kirchhofferne*, kö
vetkezetesen lemondott a küzdelem folytatásáról, va
lahányszor a maestro közvetlen test-i< őzeiből (corpa 
a corps) akarta produkálni szédületes penge játékát, 
ami Kircbhoffernek európaszerte ismeretes speciali
tása. Az érdekes mérkőzés különben, mely mindvégig 
lekötötte a jelenvoltak figyelmét, Kirchhoffernek 
olyan diadalával végződött, mely méltán sorakozik 
eddigi nagy sikereihez. íme a végleges eredmény: 
Santelli kapott 19, adott 3 voltot. Santelli maga is teljes 
hódolattal elismerte Kirchhofl'er fölényét s a küzde
lem után megköszönte francia elleufeléuek, hogy 
megtisztelte ót ezzel a mérkőzéssel. A közönség 
pedig, a szakértők tatán inkább, mint a laikusom, 
lelkesülten tapsolt a nagy franciának • • .

A mester tiszteletére rendezett akadémián a 
Magyar Athletikai Klub, a Wesselényi" Vívó Klub és a 
Fővárosi Vivő Klub tagjai magas színvonalon álló- 
kard-.^ Y ilóras& au tk at m u ta tta k  fcö* t a n  SAftC vqlfc
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különösen Iványi Gyula, a legjobb magyar amatőr- 
uek mérkőzése Sanlelli Itala mesterrel kardra ; Ivanits 
Géza két assautja kardra, Szántay Jenővel és Mészá
ros Ervinnel; dr. Portcleky László vitőrvivása Akay 
Alajossal és kardvívása Majonc Vincenzo mesterrel.

Akadémia után a Magyar Athletikai Klub ban
kettet adott líirchhoffer moster tiszteletére.

Clalr Vilmos.

D a l
Lady Harbertonról és a sportnadrágról. 

Harberton angol lady híre 
A nagy világban szerte száll,
Mert rajta a bicikli-nadrág 
Rendkívül szépen, fessen á ll ;
Harberton angol lady híre 
És sportnadrágja most oda 1 
Mindkettőt végleg tönkre tette 
A Hautboy című szálloda!

A Hautboy című szállodáért 
Sprague asszonyság kezeskedik,
A Hautboy című szállodában 
A sportnadrágot megvetik.
Sprague asszonyságnak szíve, hangja 
És elvhüsége kőkemény,
A szállodáról, róla és egy 
Nadrágról szól e költemény.

Spragueuc szerint a szállodától 
Kel és le országút vezet,
De Harberlonné enni kívánt,
Mivel nagyon megéhezett!
Spraguené, mint mondára, kőkeményen.
Úgy zárta le a rút v itá t:
Hogy ajtaját nadrágos asszony 
Csak testén által lépi át 1

Harbertossné e sérelemre 
Azonnal orvoslást keres,
S Spraguenét Eingstonban látja újra 
Mint alperest a felperes.
S Spragueni, mint mindig, kőkemény au,
A bíróság elé kilép:
— Nadrágosan mutatja ima 
A felperest e céda kép I —

— Birő úr, hogy ha Így beülhet 
A szállodámba, mondja ön,
Lehet hogy (tisztesség ne essék )
Egy szép napon trikóiba jön! —
— Kérem, — felel buzgón a bír 
Feldöntve majdnem asztalát,
A felperest, a céda képet,
És fontos I Rögtön nyújtsa átl

És vizsgálják soká a képet 
A biró úr s a többi mind 
És végezőül igy ítélnek.
A mint leirom szó e.urint;
— Az alperest bírói székem 
Oly feltétellel menti fel:
Ha felperes trikotba jönne,
Úgy képét ismét hozza el 1 —

S a sportnadrág gyászvégzotével 
Itt véget ér e költemény,
És Spragueni asszony szive, hangja 
Marad tovább is kőkemény.
Nehogy miatta elveszítsünk 
Minden sportnadrános csodát,
Kerülje minden sneidig asszony 
A Hautboy című szállodát.

L a tsk i Andor.

TÁVIRATOK.
■ áos, április 11. A király ma délben megnézte 

•  szecessziós kiállítást, háromnegyed óra hosszat idő
zött ott és dicsérettel éa teljss elismeréssel szólt a 
látottakról. Távozásakor a nagyszámú közönség lel
kes ovációkban részesítette.

B é c a ,  április 11. A helytartóság az egyesületi 
törvény 24. §-• alapján föloszlatta az ausztriai német 
nemzetink egy esületét, amelynek elnöke Wolf képvi
selő, továbbá a kerületi evangélikus német egyesüle
tet és a Ileutacher Auailugapunkt des Bundes dér 
Germánon nevű bécsi egyesületet.

■ •kársát, április 11. Lascar Ca/argi, a konzer
vatív párt vezére, ma délután 76 éves korában szív- 
szélhiidésbcn hirtelen meghalt.

B erlin , április 11. Az esti lapok jelentése sze
rint dr. Raffct, Ápia volt polgármestere ideérkezett. 
— Hokeuloiie heroeg birodalmi kaucellár ina dél
ben Baden-Badeoböl Maiua-l'rankfurlba utazott

H á g a .  április 11. Angolország, Amerika, Fran
cia- és Törökország részt vesz ugyan a nomzetközi 
leszerelő konferencián, de ceak bizonyos kikötésük 
mellett. így például Angolország nem akarja hajóha
dának szaporítását elhalasztani, Franciaország pedig 
válaszjogyzékében közölte, hogy a tenger aiatt járó 
torpedók beszerzését nem hagj-ja abba s egyáltalán 
csak a cár kedvéért vesz réBzt a konferencián. (swí.)

Pária, április 11. Hivatalosan megerősítik, hogy 
Cuverville tengernagy, a haditengerészet vezérkari 
főnöke főképp azért adta be lemondását, mert Lockroy 
tengerészeti miuiszter a flottatámaszponlokat a ten
gerészeti és gyarmatügyi minisztérium autoritása alá 
rendelte.

Cettlnye, április 11. Montenegrót a leszerelő 
konferencián Oroszcszág küldöttje fogja képviselni-

Brest, április 11. Három halászcsónak törést 
szenvedett. Húsz ember vizbefult

A  leg ú ja b b  h orvát sérelem .
Zágráb, április 11. A községtanács tegnapi ülé

sén a jogpárti Juszlies (tiszta jogpárti) interpellálni 
akar a telefonelőfizetők két nyelvű jegyzéke tárgyá
ban. Mosinszky polgármester azonban nem adta meg 
az enge 'elmei, hanem az országgyűléshez utasította 
az interpellálok

C ecil R h odes B erlinben.
London, április 11. Az alsóház mai ülésén 

Broirick parlamenti államtitkár egy kérdésre vála
szolva, Cecil Rhodes legutóbbi berlini látogatására 
vonatkozólag kijelentette, hogy Rhodes a tárgyalá
sokat a maga szántából indította meg a német kor-

i mánynyal.
Maelean azt kérdi, hogy tekinlettel arra a kö

rülményre, hogy Iiözép-Ázsiában az orosz vasúti 
hálózatnak és az indiai vasúthálózatnak végállomá
sai most már csak néhány pár angol mértföldnyire 
vannak egymástól és hogyha a terveze t orenburg- 
szamarkandi vasuivoual kiépül, könnyű lesz meg- 
szakitásnélküli vasúti összeköttetést létesíteni Falaié
tól Kalkuttáig, az indiai tengerig, szándékozik-e a brit 
kormány tárgyalásra lépni az orosz kormánynyal ily 
szárazföldi összeköttetés létesítése iránt. Eltekintve 
attól, hogy ilyképpen az ut Londonból Kalkuttáig csak 
tíz napig tartana, lehetővé tenné ez az összeköttetés 
azt is, hogy India könnyebben hozzáférhessen azok
hoz az óriási uj piacokhoz, amelyeket az orosz vasút

. nyit meg Ázsiában.
Balfour, a kincstár első lordja azt válaszolta, 

í hogy a kérdést sokkal szélesebb alapon kell eldön
teni, mint a kérdésben említve veit. Nincsen abban 

! a helyzetben, hogy a kormánynak ezt a tárgyat illető
j politikájától nyilatkozhassék.

K o rm á n y v á lsá g  R om ániában.
B u k a rest, április 11. Az Agence líouniaine 

jelentése szerint Sturdia miniszterelnök ma d(l- 
I elit' átadta a királynak a kabinet lemondását. A király 
; faiegleérte a miniszterelnököt hogy az uj minisz-
i terhűn kinevezéséig tovább kormányozzon.

A  a co u iá liitá k  győ zelm e.
B erlin , április 11. A berlini második vá

lasztókerületben ma az eddigi szabadelvű párti 
képviselő helyébe Fischer szoein'ista jelöltet vá
lasztották inog az első szavazásnál birodalmi 
gyűlési képviselővé.

Diákiavargások.
L e m b a r g ,  április 11. Varsóból jelent.k, hogy az 

oroszországi egyetemeket e^ylol-egyik bízatlak s a 
kormány uj bi Íratásokat rendelt el, amelyeknek batár
ideje ápr.lis 2ö-ike. Az egyetemi hallgatók legna
gyobb része nem iratkozik be, hanem elégtételt kö
vetel a pétervári rendőrség rendszabályai miatt. 
Moszkvában tüntetések voltak. Az elégedetlen egye
temi hallgatók berontottak az egyetemre es megtá
madtak azokat a diakokat, akik éppen be akartak 
iratkosni. A járókelő közönség a rendőrséggel szem
ben a diákok mellé állott éa parijukat fogta. A Xovoje 
WromjtU, amely ne egyetemi hallgatókat korholta, 
mindenütt bojkottéi jak, még a tudományos társasa
gok. sőt az akadémia is visszaküldöttek a beküldött 
köteles példányokat.

A  nám et-an go l-am erlk a i konflik tus.
Hamburg, április 11. A német kormány Angliától 

és Észak-Amerikától elégtételt kérsz 1889-iki berlini 
szerződésben, Németországnak biztosított jogok meg- 
sérteso miatt. Németország semmiféle lépéstől nem riad 
vissza, de reméli, hogy’ diplomáciát utón Bikeruiuj 
fog a saiuoui ügyet « rendes kerékvágásba tere in.

A s  u j  tö r ö k ö k  ü id ö z é s s .
Konstantinápoly. április 11 Hír szerint .Varod 

béget, a Detts pubhgue volt biztosat, aki uj-török 
érielmei miatt kénytelen volt külföldre menekülni, do 
azután kegyelmet kapott és visszatért, a napokban 
családiéval caviítt lelnrtóztatták.

U m berto Szárdiniában ,
Párta, április 11. Az Umberto király üdvözlésére 

indult hajóhadat Fournier altengernagy és két ellen
tengernagy vezényli. Diplomáciai körökben azt beszé
lik, hogy Fournier tengernagy Loubet elnök sajátkezű 
levelét adja át Umberto királynak. A hajóhad tiz 
napig marad Szárdiniában. Itt nagy jelentőséget tu
lajdonítanak a flottatüntetésnek.

A francia hajóhad Cagliáriba érkezett.
B ó m a , április 11. A királyi pár holnap, kedden 

indul Szárdiniába. Utjokra Pelloux miniszterelnök és 
Laeava miniszter is elkísérik. Ha a tenger nagyon 
háborog, csak szerdán szállnak a hajóra,

A németek Khinában.
London, április 11. A Heuter-itgynöksignek jelen

tik Pekingből tegnapi kelettel: A német csapatok 
nem léptek Icsaufu területére, de előrenyomultak 
egészen a város közelébe s ott elpusztítottak három 
falut, amelyekben a kbinaiak megtámadták a némete
ket. A németek már visszavcunlófélbon vannak, Icsau 
községet azonban még most is megszállva tartják. 
Remélik, hogy a konfliktusnak ezzel végo van s hogy 
a német csapatok megvárhatják az eddigi rendsza
bályok hatását s ha az eddigi intézkedéseknek foga
natjuk lesz, uem tesznek újabb lépéseket. Azt hiszik, 
hogy a német csapatoknak eltökélt szándékuk a most 
uralkodó törvénytelenségnek véget vetni. Úgy látszik, 
hogy a lakosságot a községi mandarinok is támo
gatják magaviseletében.

A  V a tik á n  h a ra g sz ik .
Bóma. április 11. Minthogy a pápa nem kapott 

meghívást a hágai békekonferenciára, monsignero 
Tarnassi németalföldi pápai nuncius, aki a párisi nun- 
ciusi állásra van kiszemelve, nem marad Hágában, 
hanem egy hollandi zarándokcsapattal Rómába jön 
és a konferencia végéig itt marad.

A F ü lö p - s z ig e t s k .
W ashington , április 11. Otis tábornok mai táv

irata szerint Mac Arthur táborának hátsó vasúti össze
köttetését tegnap éjjel a felkelők jelentékeny haderő
vel megtámadták, de Il'íeaíoa tábornok visszaverte 
őket. A felkelők nagy veszteségeket szenvedtek. 
Whcaton vesztesége 3 halott és 20 sebesült.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
H a m b u r g ,  április 11. A Neubauer is társa régi 

imporl-cég beszüntette fizetéseit.
Béos. április 11. A gabonatőzsde felírt az oszt

rák kormányhoz a magyar hajószáliitási díjtételek 
aránytalan magassága ellen, amely szerfelett károg 
az ausztriai piacra nézve. A beadványban összeha
sonlító számításokat tesz a gabonatőzsde és kézzel
foghatókig bebizonyítja, hogy a román és a bolgár 
gabonát az átmenő forgalomban már légen elterelték 
a Dunáról s most a magas díjtételek még nagyobb 
károkkal fenyegetnek.

B e r l in ,  április 11. íA Budapesti A'wló tudósító
jának távirata.i Esti forgalom. N égyszázalékos macvar 
aranyjáradék 100.40, Magyar korouajáradék 97 30. 
Osztrák hitelreszvény 223.— Osztrák-magyar állam- 
vasút 15150. Déli vasul 28 60. Északnyugati vasút
------. Elbavülgyi vasút —.—. Oross bankjegy ’
készrénz 216.05. huschtiehradi — Orosz bank
jegy— . (Ultimo.i Lomoard — .

Trankfurt. áp rilis it. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Estitorgaiom. Osztrák hitolresz- 
vény 223 10 Osztrak-magyar államvasut 154.70. Déli 
vasú! 28.60. Magyar aranyjáradék —.— Magyar 
koronsiáradék — . Osztrák aranvjaradék — . 
Osztrák ezustjáraoek — . Ossirak naptrjáradék 
— . Bécsi bankegj, esüiet — —. Alpesi bánvaresz- 
vény — . Olasz járadék 04.70. Diskontó-bank 
193 60. Laura-kohó — . Harj em 191.60. —
Csöndes.

Hew York. április 11 Liszt helyben 2.80. Bw.’a 
májusra 76.j/>. júliusra 75.isz ep tem b e rre  73*/«. Ten
geri májusra 39.’/«.

C h ic a g o ,  április 11. Búza márciusra 71.’,f. Tengeri 
májusra 34.*/*.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza* —

B ajn a’ka. A későn jövő vendéj? üdvözölje a 
háziasszonyt külön s a vendégeket együttesen. Az 
zavaró is, ba valaki a vacsoránál vagy uzsonnánál ülő 
társaságot körüljárja. A távozásnál szokásos az úgy
nevezett nnuolot eltűnés, a—it egykor megszökésnek 
neveztok s amit most a nemzetek egymásra fognak. 
Mi a franciak u'án ni gólosnak nevezzük, de az ango- 
ok fninr á nak mondják. A modern világ egyik 

I KtfVrs j endő mint in k á b b  p r  ktikus éa okos tatai-
i m án * a.

F. M. Budapest. Az egyleti alapszabály, kát há
rom példányban, továbbá az alakuló közgyűlés 
jegyzőkönyvét kell mellékelni a kérvényhez; molvet 
az alispánnál, illetőleg a polgármesternél kell bonyuj-

; tani a » W 'igy miniszterhez címezni
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K is tudatlan. Mondjuk — mondja ön — hogy 
valamely fiatal ember szerelmes belénk, lányokba, 
fiát jó, mondjuk. Most már — kérdezi ön — honnan 
tudjuk meg ezt mi, fiatal lányok ? — Ha fiatal ember 
kérdezte volna ezt, még nem volna oly nagy hiba 
mint most, hogy lány kérdezi. A férfi a szerelemben 
az aktív elem, a nő a passzív. Tehát a nő mindig 
hamarább tudja meg, hogy valaki szerelmes belé, 
mint a férfi. A férfi nemcsak önkéntelenül árulja el 
vagy sejteti az érzéseit, hanem egyenesen meg is 
mondja, hogy szerelmes. A nőnél titokban marad jó 
ideig a dolog, ha 06ak a férfi éles szemmel nem 
leplezi le, mielőtt még határozottabb formában vehetno 
tudomást a dologról, ön, kedves kisasszony, csak 
u<ry tudhatja meg, mily impressziót tett valakire, 
hogy megfigyeli az illetőt. Ha van érzéke arra, hogy 
a szerelmes férfi viselkedését meg tudja különböz
tetni a nem szerelmesétől, okvetlenül hamar rájön a 
dologra. Ha pedig ehhez nincs érzéke, ninos az a 
használati utasítás vagy kis házi tanácsadó, amely
nek segítségével kiérezzo egy emberből azt, hogy 
szerelmes-e vagy sem.

K. J . D erecske. Magánvagyonától az arra eső 
pótidókat föltétlenül köteles viselni, a nélkül, hogy 
erre külön határozat kötelezné, miután a törvény a 
kivételeket határozza meg s amely adótárgyat ilyenül 
fel nem sorol, az nem is részesülhet kivételes elbá
násban.

K. B. F.-Gyarmat. Leginkább célravezető kere
setet indítani az ügylet hatályon kívül helyezése és 
s már lefizetett összeg visszaadása iránt.

Dr. I«. Móltóztassók a dolgot minden elfogult
ság nélkül nézni és a mi véleményünkre tér. Külön
ben a levél írójában nem egészen ismertük fel a 
levél aláíróját.

8. J . 1. Váci-körűt 34. szám alatt lakik. Ott 
megtudhatja, hol tartózkodik jelenleg 8 azt is, mikor 
fogad. 2. Parisban laknak, közolebbi címeiket nem 
tudjuk. — St. la. Rozsnyó. Általánosan elfogadott sza
bály az, hogy az ellenfél utolsó mezeiére felvitt 
paraszt helyeit akármilyen más figurát felállíthat. — 
V a d ro a d á r . Az Országos Színművészeti Akadémia 
(VIII. Kerepesi-ut 1.). Fölvételi föltételek: betöltött 
16 év, általános műveltség, szép alak és hang. A föl
vételi vizsgák szeptember utolsó hetében vannak. — 
Panko a l előfizető. Igen, az üzenet önnek szólt. — 
Másik kérdésére is válaszoltunk mar, de az elkerülte 
a figyelmét. Ha a kérdést ismétli, mi is megadjuk 
újból a választ. — N. S. Alsó-Rubin. Sorsjegye el
vesztette már az érvényességét. — Elektra. Az első 
előadás 1890. december 30-án volt a Nemzeti Szín
házban. — Tanítónő. 1. Széli Kálmán családos em
ber; két gyermeke és két unokája van. 2. Az idei 
nyári szezon kalapjaiban a középnagyságú karima- 
juak lesznek divatosak, egyik felükön felcsapva, a 
virágok közül pedig a rózsa a legkülönbözőbb szí
nekben. 3. A sárga cipőket viselik még, a zöldet 
nem. 4. Igenis, áthelyezhető. Többi kérdéseire mar 
válaszoltunk. — B. F. Vagj/kamzsa. Ápril 29-től má
jus 4-ig bezárólag. — Szivar. Kébuszok megfe tésé- 
vel nem foglalkozunk. — K. S ytrnd. Cégeket, külö
nösen pedig külföldi cégeket elvből nem ajánlunk.
— W. J Újpest. Nem kötelesek, mert törvény nincs 
reá, de illik bezárniok. — H. 8 . Katonai orvossal 
vizsgáltassa meg magát s annak a bizonyítványával 
igazolja magát a sorozó bizottság elŐ’t. — X. M. 
80657. 1. Csak úgy juthat a bizonyítványhoz, ha le
teszi a vizsgát. 2. Miniszteri engedélyivel le eheti 
mind a két vizsgát. 3. Összevont vizsgára is csak a 
közoktatásügyi miniszter adhat engedélyt, a tankerületi 
főigazgató ajanlatara. 4. Csak abban az iskolában lehet 
vizsgázni, ahol az előbbi osztályokat végezte. — 
Malom klub. A JSadepeu/nek. — Andrássy-ut. Buda
pest székesfőváros legújabb statisztikai adatai sze
rint, 2313 méter bosszú. — N a g y - B z e u t - M ik ló s .  A 
budapesti irodát most Heresol Maria úrnő vezeti. 
Lakása: VI. Lázár-utca 18. — Bem. Minden valószí
nűség szerint megadja a vizsgaenged- lvt. — B e c s i  
m agyar asszo n y . 1. A budapesti kelenlö'di, a maros- 
újvári, a szovathai, n görgény-sónknai (Szászrégen 
mellett) sóstiirdók. Idény, az elsőt kivevő, mely eg« sz 
éven at nyitva vau, a nyári hónapok alatt. 2. A kér
dezett lap kiadóhivatala Koropesi-ut 54. Atheneum- 
nyomda. 3. Pósa Lajos: Képes abc, színes képekkel 
és versekkel 1 forint. Pósa Lajos: Arany napsugár, 
szép színes képokkel és versekkel 3 forint kr. 
Mind a két könyvet megrendelheti a budapesti Napiá 
kiadóhivatala utján. 4. Móka bácsi szeretettel viszo 
nozza szives üdvözletét. — X. J. Illetőségi helyének 
alispánt hivatalanal, vagy városokban a polgármes
ternél kell meg,elennio s ha több tanú eskü 
alatti vallomásávul be tudja bizonyítani, hogy az 
anyakönyvbe hibásan írtak be a nevét, vagy 
hogy eddig is más név alatt szerepelt, kiigazítják az 
anyakönyvot. A családi név magyarosítása sokkal 
könnyebb, ötven krajcaros bélyeggel ellátott folya
modványban a belügyminisztertől kell kérni a ma
gyarosítást. Mellékelni csak a születési és az illotő- 
■égi bizonyítványokat kell. — O. Oy. Eperjes. Nem 
albumot, hanem almanachot küldünk szét előfizetőin*. - 
nek minden uegyedevbeu. Mire ezeket a sorokat ol
vassa, bizonyára mar meg is kapta. — F. J. Zala- 
Egirszeg. Olyan aikalmi költeményt nem ismerünk.
— 8. B. Budapest. 1. Maria-Domttya Egyesületi sors
jegye nem nyert. 2. Egyszer már megüzentük s most 
csak ismételhetjük, hogy kéziratok visszaküldésére 
nem vállalkozhatunk. Még kivételesen sem tehetjük 
ezt, mert akkor naponkint átlag negyven ilyen 
kivételes szívességet kellono elvégeznünk, oz pe
dig a szerkesztőségi munka mellett teljes lsne- 
tetleneég. 2. Ami az . öu levőiében oialitctl ese

tet illeti, azért nem irtuk meg, mert nem akar
tuk vele a húsvéti ünnepek kegyeletét megzavarni. — 
Kertész-utca. Nem a hölgyeket önnek, do önt kel
lett volna a hölgyeknek bemutatni. — Esztergomi 
előfizető. Az almanachot most küldi szét a kiadó- 
hivatal. — Kreol barna. 1. Tegyen vele kísérletet, 
mi nem ismerjük a hatását 2. Lefekvés előtt dör
zsölje be a kezeit tüzta glicerinnel. 3. A citromsav
nak erősen maró hatása van, tehát nem ajánlatos 
arcmosáshoz használni. 4. Akik a kérdezett kenőcsöt 
használják, csak dicséretest mondanak róla. — Sür
gős 8c. 1. Mindenkinek joga van a magánbeosületén 
ejtett sérelmet lovagias utón megtorolni. 2. Ha a ki
hívást a sértő nem fogadja el, pörölje be becsület- 
sértésért a bíróságnál. 3. Igen. följelentheti s ez eset
ben meg is indítják a kihívó ellen a büntető eljárást.
— 8zeoesszló. A Művészvilág kiadóhivatala: VI. Pod- 
maniczky-utca 6. — B e te g  iparos. A keleti pályaud
varon kell elutaznia s Budapest—Győr—Fehringen 
át juthat Gleichenbergbe. Az utazás költségei felől 
akármelyik vasúti kalauz adhat utbaigazilást. — Hü 
olvasó. Olyan munka magyarban nincs. Németben 
Terch József Essig-Fnbrication cimü könyve ajánl
ható. A Budapesti Napló kiadóhivatalánál 1 frt 80 
krajcárért megrendelheti. — Berlin. Simonyi Zsig- 
mondnak van egy ilyen müve, de ez már a könyvárusi 
forgalomban elfogyott. Más hasonló könyvet pedig 
nem ismerünk. — Somogy-Nagy-Bajom. Az elsőt 
nem ismerjük, a másik már megszűnt. Ellenben van 
egy Földművelési Értesítő, amelynek Egyetem-utca 4. 
száma alatt van a kiadóhivatala. Ez a lap teljesen 
megfelel a földművelő szakegyletek céljainak. — 
7 9 .6 5 5 .  számú e lő f i z e t ő .  Ha bizalmas barátságban 
vau a házaspárral, revansirozhatja, különben nem .— 
F. Á. Gyékényes. A budapesti cim- és lakjegyzék sze
rint, IV. Szép-utca 4. szám alatt lakik. Ott megtud
hatja, mikor fogad. — F. J. Csáktornya. A folyamodvány 
a belügyminiszter nevére cimzendő s az illetékes 
szolgabiróságnál adandó be. Mellékelni kell a születési 
és illetőségi bizonyítványokat. Az nem határoz, hogy 
ön horvát, a névmagyarositási kedvezmény a magyar 
szent korona összes állampolgáraira kiterjed. Ha 
mégis valami nem vélt akadály merülne föl, küld’e 
löl a folyamodványt é3 mellékleteit Telkes Simon 
miniszteri számtanácsoshoz, a Névmagyarositó Tár
saság elnökéhez (Budapest, I. Atilla-utca 137.), az 
majd elvégzi a többit, minden díjazás nélkül. A fo
lyamodványra 50 kios, a mellékletekre 15 krf s 
bélyeg teendő. — Egy elöflzotö. Jfovdwm. Irodalmi 
értékük szerint honorálják. Mindig csak a pa
pír egyik oldalára kell írni, ez inegköny- 
nyiti a nyomda munkáját. — 7 7 .9 9 5 .  számú e lő f i z e t ő .  
Kereskedelmi alkalmazottak országos egyesülete, VII. 
Erzsébet-körut, Royal-szálloda. — N á c i .  Szorezze 
meg a Toussuint-Langenscheidt levél szerint oktató 
angol-német nyelvtanát. Ara 10 forint. Megrendelheti 
a Budapesti Napló kiadóhivatala utján. — Sárga 
rózsa. 1. Azt ncru tudjuk, de azt igen, hogy nekünk 
nagyon rokonszenves. — 2. Privát passzió dolga. 3. 
Most küldik szét. 4. Ha bizalmas ismerősök, illik, 
másképp nem. — Szegény leány. Forduljon a báró 
Hirsch M *r jótékonysági irodához (VI. kerület Lá- 
zár-uha 18.) A folyamodáshoz hatósági szegénységi 
bizonyítványt kell csatolni. — Ö . A . Sopron. Olvassa 
át annak a szövetkezetnek az alanszabalyait s ha 
talál benne parngr ifusí, ame’1 n^k ah.pján a befize
tett összeget visszakövetetheti, írjon még egyszer a 
szövetkezet igazgatóságának a követelje vissza a 
pénzt. Ila levelét ismét válasz nélkül hagynák vagy 
követelését nem teljesítenék, forduljon panaszával a 
rendőrséghez.

Rezeda 18. A gróf állandó lakása: II. Krisztina- 
utca 12. Ha levelét oda címezi, okvetlen megkapja.
— Kisbéri előfizető. Igen. szabad. — S zín ész X. 1. 
Az Országos tízinészeti Akadémiában szeptemberben 
vannak a fölvételek. Helyisége: Vili. Kerepesi-ut 1. 
szám. 2. Tehetség, szép alak és tisztán csengő hang. 
Azonkívül általános műveltség és kifogástalan előélet.

3. Az akadémia tanfolyama négy évre terjed. 4. Ön
kéntest joggal nincs összekötve. 5. Nem kell folya
modni, hanem személyesen jelentkezni. 6. Az bizony 
nagy baj, ha se hangja, se hallása. Ilyen körül
mények közt aligha veszik föl. hiszen jn n y i jelentkező 
van rendesen, hogy válogathatnak közülük. — Etel 
1. Az emlékkönyv tulajdonosán ik kell felkérnie azo
kat, akiket óhajtja, hogy emlékkönyvébe írjanak. 2. 
Meg kell várni, mig a táncosnő köszöui meg a táncot.
W. K. . iolnok. Újságíró bors ogyei már elvesztették 
érvényességüket. — H. J. Beregszász. Ha mind a In- I 
rom képessógi bizonyitvanva megvan s rabbivá tör 
iónt kineveztetósét is mellékeli (a járási tisztviselő 
hiteles tésével). a pőttnrtalék nyilvántartásait" vese- . 
tik. A kérvényben, mely még a sorozás előtt. a ja- 
iási tisztviselő ntján az illetékes haukiegész tó pa
rancsnoksághoz nyújtandó be, n::t is m iol< n e.-ii ' 
tartozik, h gy b.rtnlókos tábori lelkészszé való kun:- I 
veztelését óhajtja-e — K. 1. Az Ob;or nem tót, h a m ’n 
horvát lap, Ziyrabban jelenik meg s a borvát htross- 
inayer-féle ellenzék partlapja. — V a c k  >r. A vackor 
túl ódonképpen vadkörte, a vad körtefának fanvar 
izü gyümölcse. — K. L. Budapest. 1. Az újszülött 
gyermek megölését a törvény gyermek'.lésnek minő- 
biti és jelentékenyen enyhébben bünteti, mint az 
emberölést. 2. Az utcákról és közterekről a főváros, 
a hazakból a haztula,dono8ok kötelesek eltakarítani 
a havat. 3. Biz az uem helyesen van mondva, 
mert hz Lustreiso. — Bajatanárjelöltek taraac- 
köre. Igen, a felszólaló azonos azzal a gyógyszerész
szel. S ü ly s á p .  Kis oetükkel írandók. —* G azdái*. 
Igen, válaszolunk, de csak a fontosabb kérdésekre, 
amelyek esetleg előfizetőinket is érdeklik. — Apró  
hírek. Mindig szívesen vesztsük. — Be. N. B. 1. 
Néhány hónap alatt megtanulhatja. A tanfolyam ha- 
voukiut 10 forintba kerül. 2. Van használatban Yost- 
gép is, Kemington-gép is, vegyesen. — R. 8 . Oros
háza. Igenis magyar gyártmány. A Braun-tastvérok 
buduposti cég csinálja. — O. J. Miskolc. Erro a célra

, külön lan uinvaen. Minden uavilau közöl oprdhirda-

téseket. — H. J. Tessék a térparancsnokságnál kér
dezősködni utána, ámbár alig biszszük, hogy már 
megérkezett volna a nyári táborozásra vonatkozó pa
rancs a hadügyminisztériumból. — Eánozy. Annak a 
kis leánynak is, az ön barátjának is igaza volt. A két ki
fejezés közt nagy a különbség. Az a kifejezés, amelyot 
ön használt, nemcsak merész volt, de sértő is. Sies
sen azért a bünbánattal s kér ou bocsánatot. — 8z. 
K. Hatvan. Nem ajánljuk, hogy azzal az egyesülettel 
bármilyen összeköttetésbe is lépjen. — w .  K. Ebben 
a rovatban minden kérdésére szívesen válaszolunk. 
—  K lo t l l d .  Mária Dorothea egyesületi sorsjegye 
nem nyert. Többi sorsjegyóro nézve a napok
ban ugyanezen a helyen kap választ. — D. J. 
Somla. Korábban elutazhatik, de azzal a jegy
gyei az utazást félbe nem szakíthatja. — F. D. 
Miskolc. Az idei ifjúsági tornaverseuyeket Pozsony
ban tartják meg. — F. J. íS'fdpfa&oi«. Egész nyugod
tan folyamodbatik a posta-altiszti tanfolyamra, föl
veszik. A vasútnál is legfeljebb altiszti állásokra 
pályázhatik, mert a tiszti állások a vasúti tiszti tan
folyam sikeres olvégzését követelik, erre a tan
folyamra pedig érettségi vagy más egyenrangú 
vizsga szükséges. — T a l m u d l i t a .  Csak a tekintetes 
cim illeti meg. — 8. Z. Az tartozik elégtételt kérni, 
akit a súlyosabb sértés ért. Ebben az esetben B. 
tettleg bántalmazta A-t. tehát A. tartozik elégtételt 
kérni. — B é o a .  1. Briseist Bécsbon Renard kis
asszony , énekelte. 2. A kérdezett művésznő el
váltán él az urától, akit ez idő szerint egy ausz
triai ideggyógyintózetben ápolnak. A művésznő 
férje nevét viseli. 3. Meg van engedve gyer
mekeket is elvinni. — N. F. Eael. 1. Szülői en
gedély nélkül csak a teljesen nagykorúak folyamod
hatnak névmagyarosításért. 2. A Hirsch-iroda VI. 
Lázár-utca 18. szám alatt van. Szegények, akik ható
sági bizonyitványnval tudják igazolni szegénységü
ket, remélhetnek tőle segélyt. — T ó n i .  Nem tarthat 
igényt a kitüntetésre, de ha fölöttes hatósága fölter
jeszti, minden valószínűség szerint meg is kapja. Az 
említett esetben az illetőt csak a törvényszék elnöke ter
jesztheti föl az igazságügyminiszterhez kitüntetésre. Ha 
aztán ezt az előterjesztést a miniszter is aprobálja, 
akkor az ügy a minisztertanács elé kerül s ott dön
tenek. — N é v t e l e n .  Budapest. Tévedésben van, mert 
a szabadkőművesség nem titkos társulat Alapsza
bályai belügyminiszteri jóváhagyással vaunak ellátva. 
A kérdéses tilalom csak a titkos társulatokra szól. — 
A g r lo o la .  Forduljon a tulbizás konzultálása végett 
dr. Stiller Bertalan tanárhoz (V. Sas-utoa 21.), szem
baja dolgában pedig dr. Juhász Lajos orvoshoz (VILL 
Sandor-utca 7. sz.)

N y i l t t é r .
(A z  e rovat alatt k ö r ö tte in e k  sem  tartalmáért, lem  alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

V  e seb a j o k n á l,
a  h ú g y h ó ly a g  b á n ta lm a in á l  

é s  k ö s z v é n y n é l
a z  e m é s s t é s i  é s  l é l e g a é s i  

sz e r v e k  h u r u ta in á l,
a L ith ion -forr& s

Salvator
UtBnS (ikerrel használtaim. E forrte kiváló tulajdonságai» 

Hagy haj tó hatású. 
Vasmentes. Kellemes Ízű.

Könnyen emészthető.
Első rangru gyógyvíz  és d laetetlkus lto t  

Számos orvosi tekintélyek által különösen oly 
egyéneknek ajánlva, a kik illő életmódjuk foly
tan a ra n y e re * b án ta liu ak b a n , hasi 
pozaga, m áj- és vese izgatást tünemé
nyekben vagv h ág jsavas Tusehomok éa 

vesekövek képződésében szenvednek.
• rS v a k tá s : •

ÉDESKUTY L  urnái BUDAPESTEN,
m, a Mr. U,«ri tuLí.á a  utrS tor. szafttá

Kereskedők és iparosok banktársasága
m. ez. Budapest, V I., Deák-tér 6.

H itelk ép es b u d a p esti k eresk ed ők n ek  é s  iparo
soknak e lőn yös fö lté te lek  m ellett h ite lt nyújt.

Személyt!itelt 100 írttó l 8000 írtig .
Tárcahitelt 500 írttól 8000 írtig .
Bekebelezési hitelt üres telkeknél I-s5  helyre,

házaknál IL helyre is.
Előleget sd  értékpap írokra
Takarékbetétek 4*/s száza lék k a l kam atoztatnak.
Ezen in tézet 18 év i fön n állása  éta h ite legylet

tagjaitól egyszer sem kért utánfizetéet. A részjegyek 
évek óta  Ő^e-ot jö v ed elm ezn ek .

Az ig a zg a tó sá g  n evób en : Kohn Gábor elnök.
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különfélék
Meg fogok halni. . .

— A Színek cimü kötetből. —
Vorrtl tnorir,
Qvando tratnonla il sol\

M eg fogok h aln i őszn ek  kezdotóvel,
M int h e g y e k  k özt leh ú n yó napsugár,
M ely, m ielőtt e llepné a  vak éjjel,
F ájó  rezg ésse l tájról tájra jár.
V é g ig  csókolja  az erdők világát,
A házakat, a ten ger k ék  vizét,
É s  b ú csú zó  aran ysu gár-v ir ígát  
A z alkonyba reszk etv e  h in ti szét.

M i haszna, h o g y  a  nap felkél m egujra,
H ogy kábitón int uj sugárözön  ?
A tűnt n ap fén yt nem  hozza v issza  útja,
Á tszáll g y en g ü lv e  felhőkön, ködőn.
M indég g y en g éb b  a  fén ye, rezzenés",
M int káprázat, álom fény, ú g y  repü’ ;
A ztán  beér a borús, ném a éjbe,
Sötét felh ők  m élyéb e  szen déről.

M i voltam  é n ! . . .  A napnak e g y  su gára  . .*
H a elm úlok, k i gondol m ajd reám  ?
A kelő nap uj fényt szór a világra.
Bim bót fakaszt, uj lom bot hajt a  fán.
H ervadt lom b sír csak , ha eljő az éjjel,
H ulló v irág  nem  vár uj fén yre  már.
M eg fogok  halni őszn ek  kezdetével,
M int h e g y e k  k özt leh ú n y ó  napsugár.

Fásxtor Árpád.

12 Budapest, sierda

+  A törött láb. Április elsején még mindig 
űzik a tréfát, az igaz, hogy nagyon rosszul, alig 
akad egy-két igazán jó vicc. Amit Ankonában köve
tett el néhány jókedvű ur, az legalább eredeti volt. 
Egy kicsit kegyetlen, de párja nem igen volt még. 
Tehát március 31-ikén este egy előkelő városi hiva
talnok együtt mulatott a barátaival. Mikor éjféltáj
ban hazafelé mentek, mind be voltak egy kissé 
csípve, de különösen a városi hivatalnok, úgy, hogy 
kocsit kellett fogadni. A városi hivatalnok nyomban 
elszenderült és eközben társai pokoli tervet főztek 
ki. Azt mondották a kocsisnak, hogy barátjuk lá
bát törte és velő együtt fölvittók lakásába. Fönn a 
lakásban jobb lábára gipszkötést tettek és azt 
mondották szolgájának, hogy virraszszon ura ágyánál, 
mert eltörte a lábát Megmozdulni egyáltalában nem 
szabad. Másnap délelőtt majd újra eljön az orvos. 
Ezután a jóbarátok hazamentek, lefeküdtek és azt 
hitték, hogy a tréfa csak a jó ismerősök között ma
rad meg. De a kocsis még akkor éjjel elment a vá
rosi lapok szerkesztőségébe és elmondotta, hogy az 
illető tisztviselő az éjjel a főtéren elesett és eltörte 
mindkét lábát, úgy, hogy eszméletlenül szállították 
lakására. Másnap reggel persze a város tudott már

R E G É N Y .

E d i t h  b o s s z ú j a .
(20) — REGÉNY. —

I r t a :  S Z Á N T Ó  K Á L M Á N .

Lelkében már éreznie kellene fogamzani e 
jobb világ ujjongó népeit, már éreznie kellene álmá
ban e sejtelmes üdvöt s a fagyos huroknak a 
(szivében, mint napkeltekor a .Memphis szobor
nak, mosszezengő szózattal kellene ereszkedniük. 
Nincs, nincs, az ö szive minderről nem tud 
semmit.

Miről tud h á t?  Hazugság-e mindaz, amit 
sok ezer év művészei hangban, szóban, kőbeu a 
szív édes gyönyöreiről, reszkető üdv boldogító 
mámoráról szent ihletben megalkottak? Hazug
ság-e mind, amitől a természet-fogantatás sej
telmes, nagy pillanataiban megreszket a lég, he
gyek megindulnak, csillagok hullanak? Hazug- 
ság-o mind, vagy a megteremtett lények közül 
egyedül neki jutott egy érzékkel kevesebb, meg 
nem érezni, ami mindenki másnak legfőbb érzé
sül jutott? Miről tud'? Magányos órák eltitkolt 
kétségbeeséseiről, szivrok és léleknek véghetetlen 
elhai'yatottságáról, melynek sötét vigasztalansá
gában senki sem osztakozik. Az éjszaka komor- 
képű árnyékairól, melyek rátámadnak, mikor m a
gára zárja az ezüstös-kék hálószobát, melynek 
merőben suhogó selyme. omló nehéz bársonya 
tnind nem tudjak vissza .rtani a társ alan magá
nyosság remeit; mmlna i eveit testére önmaga 
zárná le a koporsót I Miről tud még? Véghetetlen 
lelki undorról és utálatról, mely összeborzongatja, 
valahányszor multjába visszatekint. Oh, ha csak 
egy napot netn élt volna á t!  ha azt az egyet tehetné 
létlenné ; vagy legalább lemoshatná az emlékét

a sajnálatos balesetről, amikor a tréfa áldozata úgy
kilenc óra tájban fölébredt. Szörnyen fájt a feje és 
amikor szolgája elmondotta a lábtörés történetét és 
látta lábát gipszkötésben, a lábában óriási fájdalmat 
érzott, jajgatott és panaszkodott.

— Az istenért meg ne mozduljon, intette a 
szolga. Az orvos lelkomre kötötte, hogy nyugodtan 
maradjon.

— Ezer szerencse — vigasztalta magát a beteg, 
hogy orvos volt a társaságban. Isten tudja, mi lett 
volna belőlem, ba nincs ott.

És igy a szegény ember délig mereven és 
mozdulatlanul feküdt ágyában. E közben mindenhon
nan táviratban és levélben kérdezősködtek, hogy 
jobban van-e már és délfelé már közel száz résztvevő 
levél és távirat feküdt ©lőtte. Végre megérkezett ez 
orvos és a barom jóbarát. Az orvos levette a kötést 
és azutan fölkiáltott:

— Ez aztán a csoda! A láb már meggyógyult! 
Ilyesmi is csak április elsején esketik meg az em
berrel !

A beteg előbb dühösködött, de azután együtt 
nevetett a nevetőkkel.

•
4- HBvésan'ilr kedves italai. A művésznőknek 

mindenesetre vann-* kedves italaik, vannak aztán 
emberek, akik szeretnek következtetéseket lovonni és 
a művésznők kedves italait kapcsolatba hozzák az 
illető művésznő temperamentumával, művészetével. 
Szembe állítják például Patti Adelinát és Materna 
asszonyt. Patti Adelinának kedves itala a pezsgő, mig 
Materna asszony legjobbnak talál egy pohár sört. És a 
következtetők szerint nagyon jól van ez igy, mert a 
Patti Adelina gyöngyöző, habzó koloraturáján jobban 
megfér a pezsgő, mig a jóravaló német alaposságnak 
jobban megfelel a tartalmas b ap r sör. Sarah Bern- 
bardt szintén nagyon szereti a pezsgőt, de legked
vesebb itala mégis csak az .orgeade**, olyas málna
szörpféle ital. Rejane többre becsül mindennél egy 
jő kávét, finom champagni konyakkal. És Ivotté, a 
nagy Ivetlc 1 Ő róla azt mondják, hogy nbsinthet 
iszik jeges vízzel, hogy a kellő hangulatba juec^n az 
előadáshoz. Roiebenberg kisasszony,aTheátre Franoais 
művésznője, lelkes baratja a német tojásos puncsnak, 
Duse ellenben megvet minden szeszes italt. Sandrock 
Adél itt-ott egy pohár jó sört. pezsgőt, vagy egy pohárka 
vörös bort iszik. Ált fiában a sörnek adnak nagy 
előnyt a müv sznők. Bellincioni ie szívesen iszsza. 
Lucca asszony nem mer sört inni, mert attól fél, 
hogy még termetesebb lesz tóle. Azért sohasem hiány
zik az asztaláról valami jóféle osztrák bor. Palmay Ilka 
ebben a tekintetben megmarad hű magyarnak s erő
sen ragaszkodik a magyar borokhoz. Ellen Terry, 
Angolország legnagyobb művésznője mindent iszik, 
s mindent el is bír, még az „any drops Whisky *-t is. 
Stojan kisasszony is nevezotos arról, hogy nem vá
logat az italokban. Geistinger Mária, aki tiz eszten-

lelkéről, hogy szeplőtlenül és tisztán állhatna is
mét maga előtt, mint amaz egy nap előtt. Az az 
egy nap ölte ki szivéből az érzést s amaz egv 
emlék gyötri szüntelen tilalommal minden jó ér
zés ellenében. S még csak átkot sincs kiró szór
nia miatta, hacsak a maga fejére nem s gyülö'nie 
se lehet érte senkit, hacsak önmagát nem. Csak 
utálnia, utálnia szive legfenekéről az emberi, aki 
durván és jogtalanul — jogtalanul! — brutális 
érzékkel és állati ösztönnel neki esett, hogy 
megölje henne a lelket s letaroljon róla 
mindent, ami annak életet ad. Csak utálni 
tudja véget nem ismerő utálattal s benne az 
egész világot s abban legislegjobhan magát. 
Ifjúságot, szépséget, vagyont, mindent cserébe 
tudna adni azért az egy emlékért s úgy érzi, 
hogy határtalan szeretettel tudná akkor egyszorro 
keblére ölelni az egész világot, kicsinyét és nagy- 
ját, mind, aki él és mozog körülötte, amaz egy
forma. változatlan szeretettel, mely felmagasz
talja azt, aki osztja, és üdvözíti azt. aki kapja. 
Mert szeretet az élet s akinek abból nem jutott, 
élő tetőmmel is halott.

Ósszerázkódik. Két keze feje fölött üssze- 
fonva, az egyikre ráhajt ja arcát, pompázó avar- 
szin ruhája redősen omlik lo róla, s könnytelen, 
kiégett szemei nagyra nyílva néznek maguk elé, 
szinte i edős-mercven: az éjszaka árnyékai rátör
nek világosan. A napfény megaranyozza ruhá
jukat s csillogóvá teszi fekete arcukat. így még 
jobban tudunk kínozni. Csábításuk nagyobb fáj
dalmat szerez, s csalóka játékuk, moly délibábot 
vet, még mélyebbre vág az elevenbe. Szivárvá- 
nyos tükrükből gyermekmesek világbiró király- 
fiának képét mutogatják s azzal hitegetnek. Aki 
szép és erős, nemes és da iás, szel lő és gánes 
nélkül való * diadalmaskodik ellenei Katlanul li- 
dérceken, melyek niegtontanak, és sárkányokon, 
melyek szüzeket rabolnak. Diadalmaskodik és 
megváltja az igézet alól az elrablott királyleányt, 
ha mindjárt kővé vált is a szive, ha mindjárt 
undok szörnyeteggé igéztetett volna is. Megváltja 
és viss7andia önmagának s nem kér i’italmnt.

dővel ezelőtt lépett vissza a színpadtól, nem árulja
el, hogy mi a kedves itala. Azt mondják, hogy örök 
ifjúságban tölti napjait s az az ital, amit olyan titok
ban élvez, valami életelixir.

•
+  M e g  kell halnia. Sarah Bernhardt hiába 

ellenkezik, neki meg kell halnia. így kívánja az ,5 
bálás közönsége, amely rajong az ő elhalálozásaiért, 
E miatt aztán különös dolgok történnek Sarah Bern- 
hardt ezinházában. Mostanában ott a Dalila cimü öt 
felvonásos drámát adják, főszerepében az igazgató
nővel és bár nagyon komoly e dráma, nagyon külö
nös jelenetek kerülnek a végére. A végén ugyanis 
ezt a végszót mondja egyik szerepló:

— Most elviszem leányomat Németországba.
Azzal legördül a kortina utoljára. Csakhogy a 

közönség ekkor nem távozik el a színházból, hanem 
makacsul kitart. Ezzel a bazafiatlan szándékkal nem 
lehet vége a darabnak. A vége a dolognak az, hogy 
Sarah Bernhardtnak meg kell jelennie és meg kell 
halnia. Egyik előadás végén a minap a rendozönek 
kellett előállania. Azt mondta:

— A darabnak vége van.
— Soha 1 Soha 1 — kiáltotta egyik néző — 

Sarah Bernhardt még nem ölte meg m agát!
Az csak nem előadás, amelyben Sarah Bern- 

hardt szerepel és nem hal meg. Az nem is volna 
szép a nagy tragikától, ha be nem látná ezt. Oyan 
nagy ez a közóhajtás, hogy legközelebb a Sarah 
Bernhsrdt-Szinház szinlapjain ez lesz olvasható :

K Ö ZK ÍV Á N A TR A  BE R N H A R D T A SSZO N Y  
A D A LILA  V É G É N  IS BEMUTATJA AZ Ő 

H ÍRES M EG HALÁSÁT. A  N A G Y  ÉR DEM Ű  

KÖZÖNSÉG K ÉRETIK , H O G Y A H E L Y É N  

M AR AD JO N .

Akár csak a záporpróba megtekintésére való 
felhívás.

•
-L A  n a p , m int haj'Asrö. KaufTmann német 

fizikus a napsugarakat direkt villamos áramlásba 
hozta nemrégiben. Két fényesre csiszolt rózbipot állí
tott egymással szembe és ezeket egy drótszallal ösz- 
szekaposolta. Mikor a napsugarak ráestek a két 
lemezre, a drótszáiban gyönge villamos áram indult 
meg. Kauffmann kísérleteinek még gyakorlati haszna 
nincs, de ha egykor ezt a kis kísérletet sikerül a 
nagyipar gépeinek a hajtására fölhasználni, akkor 
többé nem kell gondoskodni arról, hogy a bányák 
mélyéből szenet fejtsenek, mert a gépeket a nap fogja 
hajtani. A német szakkörök nagy buzgalommal fára
doznak a találmány tökélgtesitése érdekében.

mórt tudja, hogy mi vár reá. Gyermekmesék 
aranynyal ékes királyfia! Miként sárarany, ra
gyog az orcád, kárbunkulusként villog két sze
med, rubin az ajkad s gyöngyszemek pe.-gése az 
általad kiejtett szó. Aranyszőties bibnrbársony a 
palástod, damask a kardod, suhints vele s belé- 
vakul villanásába az egész világ. Mintha hirte
len villámfény érte volna, Edith leszorítja kezei
vel két szemet, hogy eltakarja maga elől a déli
bábos képet, s fölpattan helyéröl, hogy szétker
gesse az egész csalóka árnyéksereget.

Az ablakhoz lép, sárga-piros aszú leveleket 
kap hátára az északi szél, a nyugati égen kor
mos-fekete, lomha felhők korekednek s hirdetik, 
ami már közeleg, a telet. . . .

Györgyöt csak szolid mosoly kísérte utján, 
a melyben, mint ö hitte, volt egy kis meghitt
ség, egy kis fölény, ,talán egy kis odaadás is, 
sok báj, sok jóindulat. Édes mosoly, ha annak az 
ajkán jelenik meg, a kién legszívesebben látjuk! 
A néptolenebb utcákat kereste vele, hogy belé 
ne akadjon valaki. Egyedül akart maradni a 
mosolyával mindaddig, atnig látja maga előtt, s 
úgy érez'e, hogy látni is fogja, mig ki nem za
varják belőte. Mint ahogy lehunyt szemben meg
marad a belészorult fény, mig uira fel nem nyit
ják. Kísértette az a mosoly. Dobogtatta a szivét 
és felgyújtotta az arcát. Rugalmassá tette a já
rását, ragyogva ült ki a szemeibe, s visszatükrö
ződött a saját ajkán.

Fiaialabbnak is érezto magát az éveinél s 
eszébe jutott az az éjszakája, melyet huszonkét 
éves korában egy professzorának háza előtt töl
tött, akinek szőkeliaju leánya, Gertrud, muskátlit 
tartott az ablakában. Holdvilágos, német éjszaka 
volt, a Rajnán Kellők korgetőztek, a Luiley csú
csán arany haját fésülte egy, ő pedig járt fel fl 
alá s nézte a muskátlikat. Tiz esztendő telt cl 
azóta. De ma úgy érezte, hogy képes volna egy 
muskátlis ablak alatt egy éjszakán á t , fel s alá 
járni megint.

— Nem születtem hódítónak, gondolta ma
gában « elm osolyodott reá.
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K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar é s  k e r e sk e d e le m .

B u d a p e s t i  á r u -  é s  é r t é k t ő z s d e .  A z  o r
szágos ünnep miatt a tőzsdék ma zárva voltak.

A  m. kir. államvasutak igazgatósága április 
8-ikán 500.000 forintot szállított bo pénztári felesle
geiből a központi állampénztárba. A folyó évi be
szállítás összego ezzel 4,500.000 forintot tesz. A ma
gyar király: államvasutak vonalainak hossza 1898. 
év végével 7680 kilométer, a helyiérdekű vasutakó 
pedig 5968 kilométer volt. A folyó évben az állam- 
vasúti hálózat csupán a Ghymes határszéli 8 kilométer 
hosszú vonallal fog szaporodni; 1900-ra nincsen to
vábbi szaporodás kilátásba véve. A folyó évben 
azonban mintegy 600 kilométer hosszú uj helyiér
dekű vasút épül, úgy hogy a folyó év végével 
14.000 kilométer vasút lesz az államvasutak keze
lésében.

K ti d ö 'tsó g *  a pénzügyminiszternél. A sze
szes italok korlátolt kimérése és elárusitása ügyé
ben kidolgozott törvényjavaslattal az érdekelt fővá
rosi kereskedők nincsenek megelégedve s nevükben 
ma töbo fővárosi kereskedelmi testület együttes kül
döttsége jelent meg a pénzügyminiszternél, hogy a 
törvény javaslat sérelmeire felhívja a figyelmét. A 
küldöttség a sérelmeket felsoroló hosszabb felter- 
jesztcst nyújtott at a miniszternek, aki meg is ígérte, 
hogy nz abban foglaltakat megvizsgálja és méltá
nyolni fogja.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Tulesch- 
koff Kiró S fia, Trajiosclv ff Christo Sophia, Radu J. 
Grossu Braila, Lehnhofer József és Társa papirgyá- 
ros Becs, Robiischek Ede kereskedő Prag-Smichom, 
Reczin I. R. és Társa cég Pankota, Borbalk Ferdinand 
vendéglős Pilsen, Grobtuscb Sohiffre cég Tarnow, 
Patek József kereskedő Prága.

P e s t m e g y e  G a z d a s á g i  E g y e s ü l e t e  'egnap tar
totta évi rendes közgyűlését a vármegyeház nagy
termében Benictky Lajos alisnán clnökleto alatt.

Az O r s z á g o s  I p a r e g y e s t i l e t  háziipari szakosz
tálya Ghyczy Bél>» elnöklete alatt tegnap ülést tartott, 
amelyen az elnök és dr. Kovács Gyula alelnük az 
elnökség in ézkedéseiről és egyéb f lyó ügyekről tet
tek előterjeszt1 sokét. A szakosztály az összes előter
jesztéseket tudomásul vette. Tárgyalásra került a 
szakosz álvi hölgy választmány tagjainak dr. .VesmanN 
Árminné al’.al előterjesztett indítványa, hogy május 
havában a városligetoen háziipari bazar rendeztesgék 
a hölgyválasztmány és az erre külön felkérendő höl
gyek közreműködése mellett. A szaKosziáiv nagy 
lelkesedéssel karolta fel ezt az indítványt. Dr. A’eu- 
»mn# Árminne, dr. Kovács G.yuia alelnük, Ghyczy 
Béla elnök. Hollós Oszkár, Gaál Jenőne, Ráth Ká- 
r lyné, J/aMvorar^p Arlurné és Beci: Dénes felszóla- 
lásai után elhatározták, hogy a terv részleteinek 
megbesz* lése végett húszadikán a hölgyválasztmány 
értekezletet tart a városligeti iparcsnrnokban, amely 
valószínűleg a bazár színhelye is lesz.

K c z g a z d a s a g l  H ír a d ó .  Ennek az érdekesen 
szerkesztett hetil puak a lej utóbbi száuia önállóan

Arra gondolt, hogy milyon előkelő nyuga
lommal, hideg fölénynyel szokták a kaszinó asz
talai körül letárgyalni a donjuánok sereges 
hódításaikat ügy  képzelte és úgyis hatá
rozta el, hogy az ő szive hideg és nyugodt 
marad s felsőbbsége hideg tudatával fogja magá
hoz csábítani az asszonyt. Azt nem határozta el, 
mivel fog hatni rá : tán a férfiasságával, a rang
jával, az előkelőségével. De a férfiasságát, úgy 
látszik nem sokba vette s az előkelő rangja 
egész határozottan nem imponált neki. Az ő 
szive ellenben megmozdult; cl se tagadhatná. 
Mindegy. Ha szivére fogja a szépséges szép asz- 
szonyt szoríthatni valaha, együtt érezve vele, 
csókját annál édesebbnek, ölelését annál for
róbbnak fogja találni. De vájjon fogja-e va
laha? fogja. minden áron. Záloga annak az édes 
mosoly, mely most is leikébe világit. Utána veti ma
gát ennek az asszonynak s magáévá teszi szerelmét 
az élele árán is. Micsoda édes szerelme lehet, ha 
már mosolya is ilyen édes. Az már is egy kis 
Ígéret volt. Nem a leány öntudatlanul bájos mo
solya volt az, ártatlan és értéktelen; tudós mo
solya az asszonynak, aki ismeri a vágyat és 
annak kielégítését Ezért a mosolyáért magáért 
érdemes meghódítani. Vájjon kiiár-e az másnak 
is? Emlékébe idézte, amit látott. Nem, nem. más 
mosoly lyal tógádia vendégeit, mással felel az 
udvarlósceg üres bókjaira, s egészen más volt 
az is, melyb ől nagyon kedvosen és bájosan anyja 
előtt meghajolt. Ezt a mosolyt, úgy látszik, neki 
tartotta fenn s nem kauta még tőle talán senkise. 
Bizonyosan nem. Ha valaki, Zernplényi bizonyo
san tudna felőle, s ha tudna, rosszakaratú, rideg 
kritikája bizonyosan föl is tálalta volna. Mindenről 
beszélt, csak erről nem. Ez a Zernplényi! nem 
ro^sz Ízlése van. Kívánkozik az asszony pénze 
után. Miféle társakkal szemben kell versenyeznie! 
De még jobb! Nagyon fájná a szivének, ha fé
lelmetes versenytársakkal állna szemközt s mind
untalan vereségtől kelleno tartania. Mert ügyet
len azért egy kicsit, érzi, és bizonytalan. Gya
korlott legény könnyen elüthetné előle a prédát.

^Folytatása k ö v e lk e a ü u

jelent már meg. Szerkesztője F. Olaszi Lajos a ga^- J 
dasági írók nagy gárdájának közreműködése mellett j 
tartalmas és változatos szemléjét adja gazdasági éle
tünknek. A lap előfizetési ára hat forint. Szerkesztője 
és kiadóhivatala Budapesten V. Hold-utca 15. szám 
alatt van.

Szeszül1 et. (A Budapesti Napló tudósítójától.)
A lefolyt héton azt a nem mindennapi jelenséget 
észlelhettük a szoszüzletbon. hogy a finomított szósz 
ára szilárd irányzat mellett változatlan maradt, ellen
ben a nyersszesz jegyzéso napról napra csökkent. 
Az egész különben nem egyéb, mint egyes gyáro
soknak ügyes manővere, amelynek célja az, hogy 
korábban kötött, azonban c?ak most szállítandó 
nyersszeszt olcsó napi jegyzés szerint vehessenek 
át. A mezőgazdasági szeszgyárak rendesen a bécsi 
árak alapján adnak el nyersszeszt budapesti finomí
tóknak, lia tehát a szállítás ideje megérkezik, az át
vevő érdeke azt kívánja, hogy a bécsi árjegyzés 
olcsó legyen, arra törekszik tehát, hogy ezt az árat 
esetleg olcsó eladások által is csökkentse. így tör
tént az most is. Egyes gyárosok olcsón adtak el 
szeszt Becsben, hogy otthon nagyobb mennyiségeket 
olcsón átvehessenek. Az áraknak ezen mestersé
ges alakítása természetesen nz egész üzletre bénitó- 
lag hat és rendesen sokaknak árt és csak 
egyeseknek hoz hő hasznot. Az érdekelt, jobban 
mondva megkárosított felek megnyugtatására szol
gáljon, hogy az e fajta üzolmek a jövőben nem fog
nak többó előfordulni, mert az uj szeszadótörvény, 
mely már szeptember 1-jén életbo fog lépni, nem 
engedi meg, hogy adóval terhelt szeszt szállíthas
sunk Ausztriába, vagy onnét Magyarországba, ami 
által az itieni arak alakulására tisztán belföldi ténye
zők lesznek mérvadók. — Jegyeztek: uyersszeszt 
finomítók részére 16.75—17.— forinton, béc3i jegyzés 
16.80—17.— forinton, finomított szeszt nagyban 54.75 
—55.25 forinton, kicsiben »,'a forinttal drágább, 
10.000 literfokonkint, hordó és forgalmi adó nélkül, 
készpénzfizetéssel, helyben. A denaturált szesz ára
változatlan ; jegyzése  nagyban  18.------13.50 forinton,
kicsiben 1 forinttal drágább, 10.000 literfokonkiut, 
ingyen hordóban, helyben.

P e t r o le u m .  (Hesz Izidor és Társa cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az üzlet menete élénk, 
az áruk szilárdak.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
22.50 forint, orosz három csillagos petróleum 20.50 
forint, fiumei két csillagos petróleum 19.50 forint, 
ipari három keresztes petróleum 20.25 forint, első 
rendű standard petróleum 19.50 torint, amerikai csá- 
s zár olaj ottani finomítás 30.— f rint, amerikai csá- 
••zárolaj belföldi finomítás 26.— forint. Az árak 100 
kilőni-int készpénzfizetés mellett hordóval együtt 20 
százalék g( ngvsulv az itteni vasúthoz szállítva ér
tendők. Kékgálic I-ső rondii vasmentes 29.50 forint, 
zöldgálic 4.— forint, carbolincum I-ső rendű 10 fo
rint, carbolineum íl-od rendű 9.— forint.

D e n a t u r á l t  s z e s z .  (Kalmár Sándor jelentésű a 
Budapesti Napló számára.) Piacunk e cikkben tere
sen a bud i pesti gabonajegyzések hez alkalmazkodott 
e héten és mivel a tengeri ellanyhult, denaturált 
szeszben is nagyobb kínálat volt észlelhető. A vevők 
tartózkodók volt k, mert a bécsi tőzsde szeszjegy
zései is estek. A forgalom tehát nem ölthetett nagyobb 
mérveket, a fogysz ás sok kívánni valót hagy maga 
után. Mai nagybani jegyzése'< : 19.25—19.50 forint,
10.000 lile*fokonkint, ingyen barrelban, ab budapesti 
állomás, készpénzfizetésre, engedmény nélkül.

R e p c a o la ]  és repcepogacsa. (A Budapesti Napló 
tudósítójától.) Repceolaj. A múlt heti fagyok révén 
amelyek a repceuövényt károsán befolyásolták, e 
cikk irányzata szilárdabb jelleget öltött. Kész áruban 
az üzlet csendes, inig batáridőáruban a kereslet 
mindjobban nyilvánul. Készáru jogyzé.-e 32—32Vs 
forint, határidőáru «/a forinttal olcsóbb 100 kilogram
monként, engedmény nélkül Budapesten. — Repce- 
pogácsa. E cikk továbbra is lanyha, bár a kereslet 
kevéssé javult. Jegyez nagyban 5.40—5.45 forint 
métermázsáukeut Budapesten.

Takarmány vásár. (A székesfővárosi vásár- 
igazgatóság jelentése.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 161 szekér réti széna, 15 szekér muhar, 
31 szekér zsupsznlina, 8 szekér alnmszalma, 2 sze
kér takarmányszalma, — szekér tengeriszár, 3 sze
kér egyéb takarmány, (lucerna, zabos bükköny, 
sarju stb.) 600 zsák szecska. A forgalom élénk. — 
Arak q.-ként a következők: réti széna 230—320, 
muhar 300—350, zsupazalma 150- 180, alom-szalma 
140—150. takarmány-zalma 160—150, — kévo ten
geri s z a r ---------- , egyéb takarmány —---------, za
bos bükköny 280—280, lóhere-----, lucerna 300—300,
k ö le s ----- , sarju 280—280. szalmaszocsk • 200—210.
Összes korsiszám 226. Összes súly 226.000 kilogramm.

B o r j n v á s a r .  (A  tud;.pesti marbav<isait»ri vá
sári pénztar n  szvénv-tursasag tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 1179 darab, lei lt borjú — darab, 
növendékül irha 27 darab. kecs<o éló 3 darab, leölt 
bárány 20 darab Árjegyzés azonos tételekből : Ar- 
legvzesek : Belföldi élő bor/u -8 krtói 40 kr.-ig, első
rendű kivételesen — kr. leölt borju--------krajcárig
kilónkint. Növendék m arh a --------krajcárig kilon-
kint. — Első rendű — krajcártól — krajcárig. 
É ő bárány 0.— forinttól 0 — lorintig, leölt 0.— fo
rinttól 0.— forintig, paronkint. A vásár élénk volt.

B u d a p e s t i  ■ e r té s-K o n a u a iv a » « á r . A 'eren cv a ro B Í  
petróleum-rakodónál lévő azét es-fő városi aertésuon- 
zumvaaar árjegyzéke 1899. apriiis 11-en. Készlet 69 
darab. Érkezeit 851 darau. Összesen 920 darao 
Eladatott 710 darab. Marao 210 darab. — Napi 
árak: 120—1 -O kgr sulynsn 60—51— trajoang. 
220—280 kgi. súlyba.” 49 -51— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 48—51— árig. öreg nebez paronkint 
400—500 kilós 45—46 ara cárig. Malacok 32—40 
krajcárig kilónkint. A vasár hangulata élénk.

B e o s l  s a r t é s v á s á r .  A st.-marxi központi vásár- 
I csarnokban ma megtartott sertesvasaron bejelertettek 

9256 daiAboL ebből a vásár eleién ^hajtottak j

2752 darab fiatal sertést, 6010 darab magyar hízott 
s e r t é s t , ----- nehéz sertést, összesen 8762 darabot.

Nagy felhajtás. Üzlet hanyatlott.
Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási

adót nem számítva) első rendű eertés 42-----43— kr,
kivételesen----- krajcáron, középminőségii sertés
39-----41— krajcár, könnyű sertés 36—38 krajcár,
fiatal sortós 40—47 krajcáron.

A bécsi gabonatőzsde.
E é c s . április 11. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Búza tavaszra 9.01. Búza május—jú

niusra 8.73. Tengeri május—júniusra 4.71—4.72. Repce 
augusztus—szeptemberre 11.80—11.90 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén gyenge az üzlet, tekintettel a 

realizációkra.
A déli tőzsdén jelentékeny a javulás berlini 

hírekre. Forgalom azért most sem erősbödölt.
A zárlat külföldi hírekre szilárdult.
B ecs, április 11. (Magyar értékek zárlata.) 4n'caranv 

járadék 119.60. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy  138.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—. M agyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. M agyar leszámítoló uénzváltóbank 
255.— . Rim am urányi vasm ürészvénv 300.50. M agyar ko
ronajáradék 97.30. 40,o-os M agyar földteherm, kötvény 95.80. 
M agyar hitelbank részvény 383.— . M agyar nyerem ény köl
csön sorsjegy 163.25. K assa-oderbergi vasú ti részvény 188.—. 
M agyar kereskedelm i bank 1402.

B ecs, á p r i l i s i t .  (Osztrák értékek zárlata.'] 4 2 °o papír- 
já radék 100.80. 4°-<w>s osztrák aranyjáradók 120.10. 1860-iki 
sorsjegy  139.20. O sztrák hitelsorsjegv 199.— . Angol-osztrák 
bank 152.75. Bécsi bankegvesület 269.25. O sztrák-m agyar 
bank 918.—. Déli vasút G2 50. Dunagőzhajózási részvény 
440.—, D ohányrészvény 130.—. Császári és kirá ly i arany 
5.69—. Német bsckváltók  59.05. 4*2°/o ezüst já radék  100.59. 
O sztrák koronajáradék 100.65. 1864-iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 358.—. U nionbank 308.25. 
O sztrák Liinderbank 239.50. Osztrák-m agyar állam vasút 
362.50. Elbavölgyi vasút 257.50. Alpesi bányarészvény 241.50. 
20 frankos arany 9.56.— Londoni váltóár 120.72. Bécsi 
tram w ay 502.—. Az irányzat javult.

B e c s , április 11. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
kővetkezők voltak Osztrák hitelrészvény 357.25 Magyar 
hitel részvény 383.—. A ngol-O sztrák bank 153.— Union bank 
307.75, L iinderbank 239.50, bankegvesület 268.—, osztrák 
m agyar állam vasut részvény 362.50 északnyugati vasút 
részv. 246.50, elbavölgyi vasút 258. — , dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 240.30 m ájusi já radék  100.80, 
osztrák koronajáradék —.—, m agyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97.30 ném et birodalmi m árka februárra 
59.05 m árciusra —.—.tö rök  sorsjegyek 58.80. rim am urányi 
vasmű 210.50 déli vasút —.— dohány részvény 130.—. 
Napóleon d’or 9.56’,2.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  április 11. (Tőzsdei tudósítás.} \ r  

pokfél e i í  röleg ma ism ét élénk volt a hangu lat a I n n r á 
é r té te k  piacán, aminek főoka a R a'na-v idékről, Vesztfáliá- 
ból és Felső-Sziléziából je len tett kedvező kon junk tú rákban  
volt. Kohó- és kőszénrészvények százalékszám ra em elked
tek. Külföldi já radékok  szilárdak. D nrtm und-G ronaui rész
vények jó bevételekre l 1 j százalékkal em elkedtek. A többi 
értékpap ír nagyobbárn csöndes és jó l tarto tt volt. Magáu- 
leszámitoiási kam atláb

B e r l in ,  április 11. (Zárlat.} 4*2°/0-os pap írj á r  adók 
— . 4°,r, osztrák arar.y’áradék 101.80. Elbavölgyi vasút
—.—. M agyar koronajáradék 97.40. O sztrák-m agyar állam- 
vasút 154.50. K assa-oderbergi v asú t —.—. Bécsi váltóár 
169.25. M agyar vasúti beruházási kölcsön 103.25. Alpesi 
bányarészvény 101.75. Disconto-Pommandit 193.60. Általános 
villam ossági Edison 295.60. G elsenkircheni 196.50. L aura- 
kohó 236.50. 4’2°'O ezüstjáradék 100.25. 4°'n m agyar arany- 
já radék  100.25. O sztrák hitelrészvény 223.10. Déli vasul 
28.90. Károly Lajos vasút 100.30. Orosz bankjegy 216.05. 
4%  uj orosz kölcsön 100.30. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz já radék  94.75. M agyar hitelbank —.—. D ynam it 
T rust 179.25. H arpeni 191.50. Az irányzat gyengébb.

P á r ia ,  áp r’h’s 11. (Zárlat.) 2%  francia járadék 102.*-. 
Olasz já radék  95.12. O sztrák-m agyar állam vasut — . 
Francia törleszth. já radék  — . 4°/o m agyar aranvjávadék
101.45. Török dohányrészvény 282. - .  O sztrák L ándarhank
505.—. francia já radék 103.60. O sztrák földhitel inté-
zeti részvény 1300. Déli vasút — . 4°'o osztrák  arany- 
járadék 101.10. O ttomanbank 574.—. P árisi bankrész
vény 1033. Alpesi bánya részvény 518.—. Az irányzat 
tartott.

H am burg—április 11. (Zárlat.) 4.2°ZO ezüstjáradók 
100.20. 1860. snrsWgy 147.—. Déli vasút 28.50. 4°/0 osztrák 
aranyjáradók 102.—. O sztrák hitelrészvény 223.—. O sztrák- 
m agyar állam vasut 154 25. Olasz járadék 94.50. 4%  m agyar 
aranyjáradók 100.40. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  április 11. {Zárlat.} 4*2% paniriáradék
100.46. 4°(o osztrák aranyjáradék 1G1.8Ö. M agyar korona
járadék 97.30. O sztrák-m agyar bank 153.— . Déli vasút
28.60. Elbavölgyi v a s ú t -------. Londoni váltóár 204.40.
Bécsi bankegyesület 134.60. Villamos részvény 161 60. 3%-os 
m agyar aranvkölcsön 85.50. 4‘2°/o-os ezüstjáradék 100.10. 4°/o 
m agyar arany járadék 100.40. O sztrák hitelrészvény 223.20. 
O sztrik-m agyar állam vasut 154 70. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.25. P árisi váltó ár 810.5. L’nionbar.k —.— 
Alpesi bányarészvény 241.50. Az irányzat szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Április 11. A hízott sertés üzletirányzata csendes.
A » H ízott sérti sek á ra . I. A > M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Ö reg nehéz (páronkint 400 kilogramm on felüli súly* 

bán) 47Va—48— krajcárig . Öreg közép páronkint 300- 4Ö0 
kilogram m ig te re d ő  súlyban 4 7 ''a—48 krajcárig . F iáu l ne
héz (páronkin t 320 kilogramm on felüli súlyban 51*3—52 
krajcárig . F iatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban: 50—51— krajcárig. Fiatal köuuyQ páronkint
250 kilogram m ig terjedő súlyban) 49----- 50— Krajcárig. —
II. M a g y  a  p s z e  d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli s ú ly b a n )----------------krajcárig . Kösép (páronkint
240— 260 kilogram m  su lib a n  —  v.—  kraicárig*.<-r ^ fianxili
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ípáronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban) ———  -  kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ‘páronkiot 320 kilo
gram m on felüli s u i v b a u ) ------------krajoárig- — Közép
ípáronkin t 250—320 kllogzammlR te r je d i e u l y b a n , ---------
krajcárig . — Könnyű ípáronkint 200 kilogram m ig terjedő 
s ú l y b a n ) ------------ krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S tach ll. Neháa ípáronkint 240 kilogram m ig terjedő 
e u ly b a n )-------— krajcárig . — Könnyű ípáronkint 260 kilo
gram m ig te rjed i sú ly b an )--------- kra'cárig. V. S a e r b ia tt
Nehéz ípáronkint 260 kilogram m  /elüli sulvban) 49' 2----- 50
krajcárig . — Közén ípáronkint 240—260 kilogram m ig ter
jedő sulvoan' 49' i —60 krajcárig . Könnyű ípáronkint 240 
kilogram m ig terjedő súlyban) 47'.2—43'/; krajcárig.

S e r  t (  ,  I s  t i  z í w  1809. április 0. uapján rolt 
készlet 37.496 darab, 1899. é r i április 10. napján felhajta
tott 163 darab, 1S£>9. évi április 10. napián elseállittatott 
603 darab, 1809. április 11. napjára m aradt készletben 
37.066 darab.

kiskorú B iroizcguk Róza rónaszéki illotőségfl ngyanottani
lakos Bánatosra, Hchloringer Ignác yisontai illetőségű hatvani 
lakos, valam int kiskorú  gyerm ekei Adél, Arnold és M argit 
Szendére, kiskorú W eisz Tibor, W eisz Gábor és \ \  cisz 
Ákos kolozsvári illetőségű ugyano 'tan i lakosok V árira  vál
toztatták nevüket be’üevrain iszteri engedélyivel

pályázatok. Szám tiszti állásra a szegzárdi pénzügy
igazgatóságnál g hét a la tt : — bárom tanári á llásra az erzsé
betvárosi állam i főgim názium nál június 1-éig: — tanári 
állásra a pancsovai .állami főgim názium nál jun ius 1-éig; 
aljegyzői állásra  a fiumei törvényszéknél 3 hét a la t t ; — 
telekkönyvi átalaKitó diinoki állásra a nyárád-szeredai és a 
nagy-sjtái já rásb íróságnál 14 nap a la tt; — telekkönyvvezetői 
állásra a  gyula i törvényszéknél 2 hét a la t t ; — tanári állásra 
a beregszászi állam i gim názium nál junius 1-éig.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 10. —

AihWí’-éícA'. A k irá ly  B arnard H. Vince kereskedőt 
Bristolban fisetéstelen alkonzullá ugyanoda, a tarifaszerii 
konzuli illetm ények szedésének jogával kinevezte. Az 
igazságügy m iniszter Sörös Ferenc pancsovai törvényszék) 
irodaigazgatót je lenlegi alkalm azása helyén a IX . fizetési 
osztály 3-ik fokozatába irodaigazgatóvá nevezte k i. .

.f i tW y u k  A z  igazsúgügym iniszter Balogh Ágoston 
magyar-csékei já rásbirósági írnokot a nagyszebeni já rásb író 
sághoz helyezte át. .

Névváltoztatások. Kobn Fülöp tem esvári illetőségű, 
ngyanottani lakos, valam int kiskorú fiai Mór, L ipót és H en
rik Kapos-ra, Sovák Imre dabi illetőségű budapesti lakos 
‘•'ojes-re, Pospisil Antal budaposti illetőségű, ugyanotisni 
lakos Pál-ra, Steinbok Adolf cgyházgolloi illetőségű, ugyan
ottani lakos íStőké-re, kiskorú F iscner Béla szegedi illető
ségű, ugyanottani lakos Faludi-ra, Herz E lia  várpalotai 
illetőségű, budapesti lakos H ajdu-ra, P au er (Bauer) István 
veszprém i illetőségű, ugyanottani lakos, valamint kiskorú 
gyerm ekei Mária, Károly, Erzsébet és István Bányai-ra, 
F eyertsaller Lajos dunaföldvári illetőségű, városhidvégi 
lakos Füredi-re, k iskorú  K aperl Viimos m agyar állami 
vasúti dijnok budapesti lakos K ádár-ra, yün fareck  Béla 
m agyar állami vasúti művezető szolnoki lakos, valamint 
kiskorú  leánya Katalin Faludi-ra, kiskorú F cderer Im re 
los-.nci illetőségű tiszafüredi lakos Fodor-ra, F elsner Géza 
tesm agi illetőségű budapesti lakos S z ik lá s ra , kiskorú 
Borek M ária k isbartai ille tőségű , ugyanottani lakos 
Barta-ra, Horaesek Miklós sz.écsenfalvi illetőségű buda
pesti borbélysegéd és kiskorú Ferenc fia Erdős-ro, Rauch 
János budapesti illetőségű ugyanottani lakos és kiskorú  
M argit leánya Rokon csira , idősb Kupetz Jenő buesányi ille
tőségű galgóci állam i polgári iskolai tanító, valam int k is
korú gyerm ekei Kálmán, Margit, Gyula, Jenő és Dezső 
K unosira, Szlivka A ndrás m agyar állam vasuti pályaőr bőrcsi 
lakos, valamint kiskorú gverm okei Sándor és Lajos Szil
váéira, kiskorú Friedm ann Sándor felső-kereskedelm i iskolai 
rendes tanuló budapesti lakus Földvárira, kiskorú  Singer 
Jakab  felső-kercckedelm i iskolai rendes tanuló budapesti 
lakos Szántóra. Rosenfeld Sándor nagy-kőrösi illetőségű 
budapesti lakos, valam int kiskorú gyerm eke M argit Halászra,

Mödlingben

Bée-í mellett, 48 éve áll fenn, 20 év óta Dr. W eiss 
József vezeti — Kitűnő gyógysikerek belső  be
te g sé g e k n é l é s  id egb ajok n á l. — V izkurák  
— Villamos kúrák . — Hizlaló kúrák . — Mérsékel* 
árak  legjobb ellátással. Prospektusok kívánatra 
ingyen. 

Kiazontoua a  oopaivAt, ka -  
bókát éa S a fa o s k M d a a ó ia -
k a t  24 óra alatt m e ri.rO k ítja  
a kifolyást. Íren  hzilros Ló- 
lyapbUjOkuól a leírzuvarorabb 
vizeletet ie m ertis/títja. J ó t
á llá s  Jelétü odúdén 
tokocskan  rajta van

c név M L iPhUTJ 
t  gy 50 tokorzkíl tar- 
laünazó U v tf óra használati 
utaritAsezi cgyUtt 2 frt lo kr. 
Vidékre 2 frt 80 kr. beküldése

•tt , bórmeatve va^J utánvéttel.-

Budapesten. Tórök József gyógyszertárában.
ClKly-ate* XI aaSm.

Ideg- és nemi betegségek
olnevozó.*, alatt rajlí kiilönfólo legelt Jyagol- 
tabb liánt álmák, a vér infelrtionólia beteg«6gei, 
valamint bármily nagyfokú gycngi cégi állapotok 
(impotentla) ellen páratlan aikerii gyágyhatáaai 

folytán legmelegebben ajánljuk

D3MITZGER TIVADAR
HUtHEVEBHTDRO-ELEKTROTBERAPIAl

RETOEBOINTEZETÉT 
Budapest, VI., T e ré z -k írn t  14. I. e n .

Az intézet, mely a mag* nemében páratla
nul áll. a modern kvgiea a orvosi technika 
elsőrendű vívm ányai szerint a korszakalkotó 
„Kataphorítsc gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytenuvkkei van berendezve és a legrövi
debb 'id ő  alatt gyökeres, állandó és teljes gyógyí
tást biztosit.

Topa: Ja!’ gyors ét biztos eredményok folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Ai Intézet nyitva d. e. 8-l-lg, d. u. 2—8-lg.
Levelekre díjmentesen válaszolunk.
Külön váró- 6a gyógvtermek, külön be* őa 

kim enet.

A ki tart4a és

e r ő s  ö l t ö n y ö k e t
Jutányos íxon akar vásárolni, az szabómestere által csak a

Stikarovszky János, Budapest
( V . ,  E P B S éb et-íér IS .  s«Am ) 

csérnek mintakirtyáit hagyj* előmuUtni. . .  .
Ezen ezegneu szigorúan ezolid Osletvezotése kezeskedik a ki

elégíts kiszolgáltatásért. , ,Som magas rabattok, sem másféle megvesztegetesek által nem 
szereztetnek vevők. -  Staklap szabóknak Jngyen.

N a p i r e n d .

Kaptár. Szerda, április 12. — Római katbo likns: 
Gyula pp. — Protestáns : Gyula. — Görög-orosz : (m árcius 
31.) Hipác, — Zsidó : Ija r  2. — A nap kél reggel 5 óra 
2 perckor. — N yugszik  délután 6 óra 28 perckor. — A 
hold kél reggel 5 óra 43 perckor. — N yugszik este 9 óra 
32 perckor.

.1 horvát m iniszter fogad délután 4—5-ig.
Pestvármegye közigazgatási bizottságának rendes havi 

ülése délelőtt tiz órakor a várm egyeház díszterm ében.
Sorozás a Mária Terézia-kaszárnyában í Gllői-ut) reg

gel S órakor. Sorra kerü lnek  az olső korosztályból 801 —1000 
sorszámig.

A z osztálysorsjáték utolsó húzása délelőtt 9 órakor a 
Vigadóban.

.1 a  , Görög rabszolga* huszonötödik
előadása.

A Nemzeti Színházban délután fél 3 órakor ifjúsági 
előadás. Színre kerü l Moliére „K épzelt beteg* cím ű víg
já ték i.

J  magántisztviselők o'tzágos nyugdíj intézetének választ
mányi ülése este 7 órakor sajá t helyiségében.

Nemzeti M uzeum : K éptár és N éprajzi oeztály (Csillag- 
utca 15-ik szám). Nyitva van délelőtt 9-től d. u. 1 óráig. 
A m uzeum  többi tárai 1 korona belépődíj m ellett megte-
kinthetők.

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének kedvező  
R /etés l f e lté te le k  mellett kapnak sz ilárd  
gyártm ánya a sz ta lo s-  ós k á rp itozo tt  

bú torok at.
ílnoa IfÓ lm án Bpest,Erisébet-Vr 1 8 .sí. 
Uudd Ixdlllldll Sas-utca sarok, I. cm.
Á r ja g y a ó k e t  S S  k r .  I r v ó l j « c j  b rk U ld C a e  e l le n  bCr- 

m e n lv e  l i l i l r i  f e n t i  R . o s z t a t ja .  6:<37

fziiksege van, hogy ism erje  a  
tá rsa s  é le t .-zahÁIyait. A ki 

o lvassa

A pesti művelt társalgó
ritin i könyvet, nbban m egtalál 
m indent, a  m i a tá rsaság b a  
való, linóin ós illrd c lm rs  
fe llép ésre , k ö n n y e l, sze l
lem es és m ulattató  tár
salgásra m egtanít.

Fiataloknak és irejeknek, Ibi- 
nyoinalí ét aíszonyoknak egy

aránt nélkiiViíhetMen!
Ára csinos vászonkötesben 

I f r t  20  krajcár.

M egrendelhető a

„B u d a p e s ti N apló"
kiadóh ivatalában ,

V ili.. József-k B n ít IS.

Orstdaos Képtár 4s a Van P ’ick kiM it.1t az A kadé
miában. N ritva  délo lítt 9 órától délután t ö r t i g .

Teknolotjiai lvarm m eum  nyitva dólelótt 9 órától 
12 óráig és délután 3—6-ig.

Iparmnuesseti Muzeum és oz iparm űvészeti tá rsu la t 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-korut 19.) nyitva délelőtt

’jffláf/flP Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskcdelem torténeti muzeum és keleti m intatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 8 - 6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
° érái" Megvár bázi-ioar központi bazár, L erepesi-u t 23. 
í. em elet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tél este 7 
órái" Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-űt 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-Jg és délu tán  
3_6„ig, V asár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig. . . . . . . . .  .

A magyar kirá lyi kiftponh statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és té rképgyűjtem énye nyitva délelőtt lO—l-ig.

SAkadémiai könyvtár ny itva délután 3—8-ig.
Afuxewmt könyvtár ny itva délelőtt 9— 1-ig.
.4 Hódoló disz felvonulás. E isenhut Ferenc óriást ko r

kéne, látható V árosliget, A ndrásay-ut végén, reggel 9 órá
tól' este ő óráig. Belépő díj 50 k ra jcár, gyerm ekjegy 
30 krajcár.

Állóikért ny itva egész n a D .

V  i z  á  I I á  8.

Ina
D án *

Morva
V íg

Rába

Dráva

Mura
Scáva

Szamos
Krzzzna
L a t o r r t
Laboréi
Va<

Verne Jules müvei:
Az eddig m egjelent 5 kö

te t cim oi:

A győzedelm es  
R obnr.

A k árpáti k astély . 
JKgy sorsjegy. 
R obinsonok isk o 

lája.
Lángban álló  szi

getten ger.
E gyűjtem ény egyöntetű 
kin 8° alakú és pom pát 
szinnynm ntu borítékkal 

van ellátva.

Ára S fr t  SO kr.
M egrendelhető a

.R ndaprsti Napló*
kiadóhivatalában,

J ó zse f-k ö ru t IS.

Most jelent meg!

Korhadt
fakereszíek

I r t a :
i Rákosi Viktor.

j A s z a b a d s á g h a r 
c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötet, ak ik  kor 
hadt fakereortek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák s iri álm ukat. Ér
dekes, sötéten azinezott, 
fantasztikua novellákban 
vezeti elénk a  szerző a 
nagy nem zeti épo«zt, a 
hang. felfogás, földolgozón 
annyira u j éa eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan  a ma

gyar irodalom ban. 
Ára 1 f.-t 4 0  kr. 
Postai bárm entes küldés
sel I frt 50 kr., ba az ősz- 
szeg előre utalványoztatik. 
M egrendelhető: a g .B u-

■ ú jp e s ti  Napló'* kiadó- 
hivatoiábau.

apr.
10. 

b  '  I  •  r 
ti.92 1.03 
2.18 g.trt 
0.87 C.24 
0.24 0.02 
2 17 2.»6 
5.87 2.78 
2.4* 2.45 
1.93 t.«4 
2.64 2.23 
2.79 2.88 
1.04 1.73 
2.38 2.42 
2.92 2.92 
0.60 0 .—
1.24 1.90 
1.04 1.25 
1.4 s 1.1Ö 
0.10 0.80 
0.85 1.88 
2>5 Ü.Ő4 
0.— 0.— 
O.dO «J.78 
0 /0  0 .— 
1.00 i . -  
0.8) 0.— 
1.44 1.76 
4.70 4.50
4.25 4.85 
0.52 0.8» 
l.á3
0 .— 0 .— 
049 0.31 
0.53 u.47 
0 . -  0.60

Spr.

=!-liürdtof
1ászán

ozaonv
: o"i á rom
Indapert
>aks
(ohAes
lombos
ijvldék
'anevová
'reova
íatrvarfalva
laolna
’raneaéa
ixerod
.x.-Ootthíra 
ÍArrAr 
!y«r 
’rttaa
ikány

.^zerdab.
nrráb
fazék
Itrovica
sée
átmér
-M aitfny
unkáéi
im o n n a

Tisza

Ondóvá
Topolya
Bodror
Sajó
Bern ad
Berettyó

Kórba

Maros

Tem el
Bcga

M.-Szlcret

Apr.
11.
m 4 »
Ő.94

Apr.
10.
•  r
O.S5

■: skoháss 1 .0 0.80
V.-Namény 1." 1 1.83
Tokaj 2.02 1.H3
Tisza-Fii rád 2.12 2.CS
Szolnok l . f t 1.90
C »onfád 1.75 1.74
Szered 2.13 2.14
Tftrók-Beoiá 1.40 1.4<‘
Titol
Bártfa

2.80
Ü.65

2.15
0.70

Hoór 0.49 o.zo
Zemplén 5.82 2.64
Zsolca 1.82 1.82
H..N5m«U 0 .— 0.80
M a rrlU 0.44 0.44
B.-UJfalB G.C 4 . <
Cznrwa 0 .— O.-e
X.-Várad 0.22 0.15
Helinyát 0.69 0.54
Tank* 0.3S 0.2 i
Ourahono 0.— 0.12
Bof-otjenő 0.52 0 .0
Békéi l.Cr’ 1.0*
Oyoma |.«2 1.C4
Ör.-Fehérráz' 0.74 i .60
Branylczka 0 .— •
Foborsln 0.—
Á l d G-— U.Ód
Makó 0.54 Ú.64
K.-Koztély 1.80 1.M
K izzó tó 1.10
TomezTár O.ld 0.C4
Bzozkerák 0.39 e.4ú

Azok a szenvedő férfiak,
kik  sok máa szerrel való p róbálgatás u tán hasz

nálták  a Dr. EGGER-féle
injectió Ham am elisVirginica-t.
meggyőződtek arról, hogy ezon szer felülm úlja 
hatásában a többi hasonló k é s z í tm é n y e k e t ,  m int
hogy belső bantalmakat. legrövidebb idő alatt

yógyit. **90
D r. E d g e r - fé le  I n je c t ió  A r a  7 0  k r .  V idékre a 
pénz előlegei beküldése mellett bérm entve I frt 5 kr., 

két üveg I frt 75 kr. Fő- és szétküldési ra k tá r : 
Gjcgyuertár a „NÁDORHOZ", Bndaprst, VI., Váci-körnt 17.

G yógyszert áraim  k észítm én y  el a pá
riái, bordeanxi és brO ssell k iá llítá so 
kon nagy arany érm ek k el é s  d íszok 

le v é lle l le l te k  k itiin te tv o .

Fontos tüdőbetegeknek
Az cp je  lül! bevált « ie r •  Iüd5 4» ’.Álepz'gí gze vezet 

m^gbetegcdéM e’.leu » K a u tw a  p á te r  fe n y ő -k iv o n a ta . B ztc 
(dkeT*. FsSmoe elletne"Olevál oléS a n v i nt-.-opoktől 6b előkelő 
cjyáQriktőj. Are 1 liter 25 í r t .  — 1 i liter 12 frt 50 k i .  5 « lite r  
0 ír t  25 kr.

A ra p o l fo lt t la e t itó  szappan, el! tro lit minden foltot 
s íi, Mttrok. k>>rslkenönr» tá n ta ) bármely ruhából Á raüar i .1- 

k iü t  vllák-rt. r u h a  r * - z 'r e  _ ko ro n # , ««ié* ru h a  r á s i ' r e 2 k o ro n a .
B to rln  ro aad a  fo ltv lx , eltávolít m indez roisdafolirt 1 

fehárnemllhő! « Mőeet ronffMH'a ntMkUl. 1 llve-rrse 2 korona. 
Tisztító szőném ártalmatlauaáffáÁrt ó hálásáért jótállók. 

r t a s l iA a  In K je n .  V a ló d i  e ^ y e d t t l  a  k ő N a ltó n ó l.

lyóny-iZiTész.m ;« K i:it .iáxos:
n  I  I .  I .  í i  I t . ( T o r o n t a im r i r y e . )  *

Postu, vséut ás láriniaAllomás.
Főraktár: Török Józsefnél. Budapest. Király-utca 12 sz

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

injekció és labdacsok |
a k g jobb  és leghatá*e«abb szerek uj és rég i hugy- 
esőbánta’máknál — hugyesőgyulladások és fo - l 
lyácnál.Gyógyulás gyakran m ár néhány nap a la tt, I 
kellem etlen utóbajok nélkül. — Pontos h a szn á -1 
lati utasítás minden m egrendeléshez m ollékelte-1 
tik. Egy a lag ára, friss bajoknál /  f r t  GO t.r . ,  |  
idült régi bajoknál ?  /> f  ÁO k r . ,  postán küldve F 
csomagolásért 25 k rra l több, porté  nélkül. |

A ts láál áássliaásypk pgreálll m*<r»»áél*sl hslytt

Sit.-üyöfi, gy6ytt<-rttf, Wien, V, Wlramtrjií-e 33.1
Raktár: I

Tűrök Józsefnél Bpest, K lrá ly -n to s  12.
iveskedjók ezen h irdetést kivágni és megőrizni.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .

Szerda, 1899. év i áp rilis  hó ltsén .
Délután 2 ó rakor II. ifjúsági ölőadás.

A k é p z e l t  b e te g .
oiáték 3 fs lv»ni» i»« . I r ta  Moliére. Fordította 
ÍJ Karcaik Á rpád.

E s te :

O tth o n .
□ráma 1 felvonásban. Irta Sudermann Hermáim. 

Személyek:
K.hwartze Szarsvpy W endlow skyK i  Jáa’ ai M iksa D .a .S
Mariska N agy F H cfierdink Bercsényi
In  puszta Felekinó Dr. Keller Császár
V cndlow szky Klebs Kgrcasy

Franciska R ákosi Sz. K lebsnó B eér H.
Ke.’dete 7Va órakor.

Csütörtökön 'H ázi béke. Pénteken E gy  sze- 
BÍny ifjú története. Szombaton Bűnös szorclem. Va
sárnap d. u. Az apród — H uszárszerelem . E s te : Az 
e:nber tragédiája.__________________________________

feh K IR .  O P E R A M Á Z .
Szerda, 1399. évi áp rilis  hó 12-én.

R o la n d  m e s t e r .
Opera 3 felvonásban. A harm adik  felvonásban egy 
változással. Zenéjét és szövegét ir ta  Gróf Zichy Géza. 

Kezdete 7 orakor.
Csütörtökön É szak  csillaga. Pénteken She. 

Szombaton Bohém ek V asárnap  Bánk bán.

Vi

A Kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

f f y ő g y h a tá s a  mellett a legkellem esebb ü d i tö  i ta l .  
Ajánlások : D r. K o rá n y i . D r. K c t ly  budapesti. — 

■ ; D r. B e n e d ik t  bóe^i «<rv'»tomi tanár uraktól.

Jó könyvek
in é i j  en  Icsxá! 

to lt  á ro n :
l i

frt

v íg s z ín h á z .
Szerda, 186S. évi áp rilis  hó 12-én.

M á M o d s z o r :
D o d ó  fő h a d n a g y .

V ígjáték 3 felvonásban. I r t a : P é k á r  Gyula. 
Szem élyek :<

Dombrádynó M átrainó B alsay  Szeróray
Sárika Almáéi L . Bencédy M agyart
Domokos Góth N eje H unyadvM .
Stalevszkyné Lánczy L  Jo lán  V arsányi l.
Donhofen Fenyvesi Kamocsay Rónaszéki
Heilig Nikó L . Enyicky Tapolczai

Kezdete 7’, 3 órakor.
Csütörtökön Dodó főhadnagy, harm adszor. 

P 'n tf'ken  I. H angverseny. Ii. Dodó főhadnagy. Szom
baton Dr. Pepi. Hajnali vendég. V asárnap d. u. 
Helyet a nőknek. E s te : Dodó főhadnagy.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. é r i áp rilis  hó 12-én.

A g ö r ö g  r a b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta  Owen Hall. 
Fordította Makai Em il és P ászto r Árpád. Zenéjét 

szerze tté S idney Jones.
S zem élvek :

f f  F e r e n c

u j  k ö n y v e :

Egy leány történeet.
Ara 1 fr t  80 kr.

Diszkötésben 2 fr t 80 kr.
-V egren rielhetö

a „Budapesti Napló"
kiállóit iratalában.

R udapest, József-köru t 1 8 -ik  szám .

Antónia Bárdv Dioraed Raskó
Irts Hegyi A. Hilvius Lubinszky
Pomponius Solymosi M anlius Ú jvári
Heliodorns Németh Lolli us Tollagi
Aspaeia K üry K. C urius Kiss M.
Arcbias Szirm ai M elanopis Csatái Zs.

Kezdete 7 órakor.
Csütörtökön A görög rabszolga. P énteken Be-

tyárvilág. Szombaton A görög rab«zo 'ga. V asár
nap d. u . M ária bátyja. E s te : A görög rabszolga

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1899. é r i  áp rilis  hó 12-én.
A G y u r k o v ic s  lá n y o k .

Életkép 4 szakaszban. I r ta :  H erczeg Ferenc. 
S zem élyek :

Gynrkovicsné Szilassy  L iza  Haller
Katinka R ózsa K lári VAradi
Sári A ranyossy R advány i M olnár
Ella Rilkéi G ida Rózsahearyi
Mici R áskai ITorkav Rátbonyi
Terka Galambos Sándorffy F üred i

Kezdete 7’ 2 órakor.
Csütörtökön, pénteken Robinsonok. A Bavnett- 

Hnvok. Szombaton A G yurkovios-lánvok. Vasárnap 
délután A gésák . Eeto Robinzonok. A Pam ett-lányok.

Somossy M a ió
A lb re c h t  F e re n c , bérlő. 

IC .s d .^ .  Q  ó ra lcor. v .^ .  I S  órolcsr. 

M a
legsienzA ció íshb s p e d ills ta  szám :

I  világhírű komikus - akrobaták
„ A Z  E R D E I  M A N Ó K ? *

We Sylvester Kremo csoport, eft 
mlle la béllé vetsera

a dán szépség.
R EÁ L és LANZETTÓ

a  k itűnő franciaduettisták.
TH E  N A M R U U  zene-excentrikuH.

T h cllh elm  h n m o rls in . 
VERŐN N Ő V É R É É  é n e i  i e l l í i

8 P Á R  C I P Ő
4-ik felvonás*.

V a la m in t az Kasiea m ü c rő lí.
Hétfőn, április 17 én, SVOBODA ALBIN urnák, a 
királyi udvari színház tagjának eisd venilegszerrplese 
..AZ EGYETLEN LEÁNY ;lmU I felvonásot bohózatban

M A G YA R  K Ö N Y V TÁ R ,
S zerkeszti: HADÓ A N TA L

A „M agyar K ö n y v tá r ib a n  eddig a  következő 
elbeszélő müvek jelentek m eg:

Ágai Adolf. A Violka Vera és egyéb elbeszélések.
(24. sz.)

Ambrus Zoltán. Hajótöröttek. Nyolc elbeszélés. (50. sz.) 
Amícis de Edmondo A bor és egyéb apróságok. Ford.

Tóth Béla. (7. szám ú
Bársony István. Vadásztörténetek. (28. szám.)
Boccaccio. Válogatott elbeszélések a Oecameron-b >1.

Ford. Rodó Antal. (0!. szú 
Bourget. Három elbeszí'és. Ford. Hevesi Sándor. (33. sz.) 
Butti. Az erkölcstelen. Olasz elbeszélés. Fordította

Tóth Bele. (48. szám ú
Capuana. Tünde Elbeszélés. Ford. Tóth Béla (99. szú 
Coppée. Henrietté. Ford. Bottlikné Tölgyessy Margit.

(82. szám.)
Csehov A Falust asszonyok és egyéb elbeszélések.

Ford. Szabó Endre. (60. szám.)
Droz Gusztáv. Az ur, az asszony és a baba. Rajzok. 

Ford. Béri Gyula. (39. szám.)
Fiy András válogatott meséi. B adits Forencz beveze

tésével (54. szú
Francla elbeszélők tára. (M aupassant, Orévillo, R icard

Chavette, Bonsergent.) Ford. Ambrus Zoltán. (17. szú 
Franoia elbeszélők tára. iDaudet, C laretie, P révost,

Coppée, Alis. Epheyre. II. sorozat. Ford. Ambrus
Zolt. és B. Tölgyessy M. (98. sz).

Heltai Gáspár válogatott meséi. Imre Lajos bevezeté
sével. (90. szú

Jókai Mór Szép Angyalka. (100. szú 
Kármán József. Fanni hagyományai. <22. sz.)
Kabos Ede. A csen:eri kalapok és egyéb történetek.

(67. szára.)
Kielland. Elbeszélések. N orvégból, ford. Ritock Emma

(92 szárai.
Kozma Andor Víg elbeszélések. (47. szám ú 
Maupassant. Apró elbeszélések. Ford. Tóth Béla. (2. sz.) 
Meyer Konrad. Egy szegény fiú szenvedése. Ford. Hevesi

Sándor (57. szú
Mikszáth Kálmán. Két elbeszélés. (31. szára.)
Mussct. Tizian fia. E lbeszélés, Ford. Marqu’s Géza

(91. szám.)
Olasz elbeszélők tára. (Farina. V erga, Serao, Do Ami

éin.) Fordította Radó Antal. (13. szám .i
Poe Edgár. Re.telmes történetek. F ordította Tolnai

Vilmos (45. szám.)
Rudyard Kfpl'ng. Indiai történetek. F ordította Mikos Lajos.

(6<». számú
Serao Matildc. Lányok. Elbeszélés. Fordította Tóth

Béla. (& S . szám ú 
Sipulusz. Humoreszkek. (6, szára.)
Spanyol elbeszélők tára. (Pallaeio V aldes. Frontaura,

Pardo Hazán. AJasú F ordította Szalal Emil. <76. szú 
Szatagub gróf. A medve. Elbeszélés. Fordította Ambro- 

I zovics D. (55. szám.)
I Szomahazy István. Légyott hármasban és egyéb törté- 
I notek. (16. számú
'Tolnai La|os A nagygyárosék és egyéb elbeszélések. 
I (86. szám )

Wells, Világok harca. (M arslakók a földön.) Regény.
F ord íto tta  Mikes Lajos. I. rósz. (93, sz.)

— V. a. II. rész. (94. sz.)
Turgenyev. Az ötödik kerék. F ordította Szabón? Nogá’l

Janka. (35. számú
Yke. Újjászületés. Amerikai regény. (62. szám.)

A Magyar Könyvtár füzetei tiszta nyomással, fa
m entes papíron, csinos kiállitábban je len i.tk  meg.

Egy-egy szám ára 15 kr.

M tfn n d e ltsB é l elég # f í í «  s zám ít fSIjegvezni. 
Aj í r  bektildM e ú tin  b írm ely  face te t tX rm entve V’II.l
a  Budapesti N ap ló  bladóhlvn»«!a Jáascf- 

k ö ra t 18. szám .
Megíijte#aeti mind™ hizai köu^ekereskcdéí- 

o - * '  -• bttLjhu*'"*"

Babos közhasznú m a
gyarázó szótár köt
ve (2 frt) ................1.50

Benedek Elek. A s z ív  
könyve (1.80) ....... 1.20

Betyárlegendák, az al
földi rablóvilág tö r
tén ttő l . . . .

Karczag Vilmos, L 
m ondás, reg. 11.20)
60 kr., kötve (2 frt) 1.—

Kossuíány Géza, neve
zetesebb bűnesetek 
I., JL, l í l . ,  IV. egy
bekötve (4.30) ........2.—

Mihály: Im re, Francia 
zászló alatt. Élmé
nyek és kalandok 
»z Aequaloron 12 írt)
I .- - ,  ugyanez kötve 
(3 f r t) ...... ................ . 1.50

Mokány Berci viselt 
dolgai (2 frt) 1.—, 
ugyanez kötve (2.50) 1.40

Murger H enry, Bohém* 
világ (1 frt) 50 kr., 
kötve (1.50)........... —.80

Sztanoj Miklós, Ka- 
ram boljáték (2 frt)
1.—, kötve (3 frt) 1.60

Tóvő'gyl Titusz. Van-e 
m ásvilág ? (A szel
lemek országából) 
(1.5ój 1.—., u, a. 
kötve (2 f r t) ........... 1.40

Zola Emil. Pascal or
vos, regény (1.60)
80 ín*., kötve (2 frt) 1.20

(A bekerített árak  a  volt 
bolti árakat je lz ik !) 

M egrendelhetők :
a „Bndapestl N ap ló1* 

kiadóhivatalában, 
V il i . ,  Józse f-köru t 18. 

szám .
2 frtig terjedő m egrende

lések  csakis az összes 
előlegos beküldése elle
nében teljesittetnek.

2.10
1.30
2.40
1.80
3.—

} < c p e z e g  &  

- s í? -  y é r e r c e

m unkái.
Díszklatíás *  Diszkötésben. 

Eddig megjelent:
Az első fecske 
Honthv b ása  ___ _
Szabolcs házassága .
A bárom t< s tő r .......
N apnyugati m esék...
A G yürkevics-tiuk... 3.
A G yorkovies-lányok 2.50 
A dolovai nábob

leánya ....................  1.80
Simon Z suzsa ......... . 2.50
M u tam u r....................  2.40
Fenn és l e n n ............2.40
Egy leány története 2.60 
Az eddig 12 kötetből álló 
gyűjtem ényt egyszerre va
ló m egrendelés esetén 28 
frt 60 krért szállítjuk, 
mely összeg I frt 50 kros 
egym ásután következő ha
vi részletekben törlegz.t- 
hetö. — Az egyes köte
tek a k itelt bolti árakon 
!ctilKn is kaphatók. — Az 
ár és 20 kr. portó e'őle- 
ges beküldése esetén bér
mentve. — M egrendel
hető r. ..Budapesti Napló* 
kiadóhivatalában, József- 

körut 18.

Bútorok h ite ire
h e ly b e n  <-s \ i< lé k e n  a  le u o lr s ó b h  A r u k é r t m iu d e t i  
el(«»KM«lliu(ö tizetAHl f e l t é t e l  m e l l e t t ,  N»gy vAlwztSL 

egyszerű és finom bútorokból, u. m .: 
t e l j e s  la k b e r e n d e z é s e k ,  m e n y a s s z o n y i  k e l e n g y é i t ,  
valamint e g y e s  l iu t o i  d u r a b n h , FidvilAgositással szolgál

NAGY SWIRE részletfönök
Budapest, IV., Koronaherceg-j 2. butorraktárban.

A Icfrujuhb é r je .> /éket több rclnt 300 kényei 25 kr-u a lcb é- 
lyt./bun :iió beküld so ellcaótcn franko küldjük.

MAGYAR KÖNYVTÁR.
torte ítí: SAIIÓ ANTAL. Kitója: Lampel 8. (Woíitntr P. 6? Fial).

A lc f-n jahb  szám ok a k S ve tkező k :
93. H. 6. WELLS. Világok harca. (M ars-lakók a  földön.) 

Angolból fordította Mikes Lajos 1. rész.
94. 1‘gyanaz. II, rész.

Egyik© az angol irodalom legszenzációsabb 
regényeinek, mely Jules V erne modorában, de a  
Ju les Verne-énéi nagyobb tudással és szebben 
is van megírva.

95. KÖLCSEY FERENC válogatott versel. Bevezetéssel 
ellátta NÉGYESY LÁSZLÓ.

A m agyar irodalom e nagy jának  legszebb 
költeményei gondos, rendszeres kiadásban, kitűnő 
bevezetéssel, most meg jelennek itt m eg először.

9C. BOCCACCIO. Válogatott elbeszélések a Dekameron- 
bói. Ford. és bevez. ellátta Radó Antal.

A Dokarneronnak, a világirodalom ez egyik 
lognevezotesobb m unkájának, még eddig nincs 
szám baveboto m agyar fordítása. Ez az átültetése 
a nagy fióronozi költő novelláinak a  loghivatoV 
tabb kézből ered.

07. KELETI GUSZTÁV: W. Ma-kó Károly. Négy képpel
A legnagyobb m agyar tájkéj-festő életét és 

je.lemzéBót nyújt Ja e füzet a  legjelesebb magyai 
a ukritikus tollából.
M egrendeléseknél olegsndő a füzet szám át jelezni.

Egy-egy füzet ára 15 kr.
M inden füzet egyeak in t kapható. »***■■»■ 

M egrendelhetők :
a B n dap es ti N apló  k ia d ó h iv a ta lá b a n ,

Budapest, József-körut 18. szám .
Toljes jegyzék kívánatra ingye<iésbérraeutveküldetik .

Elosövény.
Gledltarhla koronatHríi, Tagy tuskés topényfe).

VaJtuaennyl Bth óny-uöTéuy kfltrttt leg-r-JaO. O y o m n  íojtCdlIi. nem 
essau-tézlk (m iiit *k<tus, orgou* Mb.) atirC, 1/cioa (15—j-5 cm. á|f*s, 
líír is .  ivei ember és bérmt állatnak eJcu lúU ; ÍŰ6lvoye. hogy 
acyr-ír. homok, n a u e s . kócos, szikes s'.b. talajban k i tü n 'o n  
tiisrlik, SzólGk, kertek, legelők, udvarok, majorok, temetOk stb. 
kfirdlkcrttéeébas feH.lmniiistlan, lo<ole».óbb, brökcs : *véuyi képűi. 
Ks«r uarab rsome’.e ára <» f r t ,  -logendö kútsr.á m -.r r , . Minden 
siegrundoléshsa rajzókkal ollátott. nyomtatott Oltotésl és keze- 
lép! utasítás rnrkékeltetlk. Ismertető A r / .^ z é k  ingyen ín béc- 
mentra.

M i  R v ak , filns Nzadós, es'.roképos, 100 kilő Í'S f i t ,  50 kiló  
IC írt, 10 kiló 4 frt 20 k r. — .‘- íB o lö o J W  u x iy o lc  '‘ZokványmlnS- 
ségtx-n még eladásra vannak.

SzőlőüSteiő-
Rz*bs-ío!mazva At.sztri*-M*íyar<'rs.sáif éa ’ r*i*-aiaorszázba«.
Ejr>sze4 lenjomásíal !t cm. széle* telsz.'t szerint 4o-Á0 

cm. máireáfltl korák nddixtt cárnál, melyből a :i*ldot kiemeli, ld -  
tünő aradmócyuytü használható bármilyen l-v --cs 6a akna 
szílűvasszCk, o jtrínyok Ültetéséhez éa iskolázuaébos, <<er« u.sema- 
ték. ejryébuemti kerti Qltatrénye , élSeSvAny é» bárm i du^aán>ok 
ültotósébrf. Szétók, eyUraölesöstfk és a<Clő- vbítt faiskolák trágyá
zásához. K iállítási '.utiiutetések. Nagyszombatba? nax'jércm éa 
elsőrendű ■;! 'Toklcrel. NajyyvérMlon IB'.U-ben ezttat oklorél. 1S&6- 
hn.i nairv cttlst-ére:.-; és díszoklevél. R /isrín  aaUJtréveaamei ékikatt 
d ezoklevék Az ozraduvi kiállításon Budapesten LuUAiiáai i.ayy- 
érorn és oklevél. Balaton-Fürcdcn elismerő fikJev-’ !. A  brtisaell' 
ncnzeU '-rl kiállításon nstfy ezttst-órem és dl'Moklaeél. Kzekem 
felül ezrekre monö ellemet-ő levelek bizonyítják kituné ^yaker.aU  
képesréjrét s fiiként azt, L o p j ezélószot, U -.t -eset, ryUmöU’?ú«zet 
u<y minden más, mezei varr beleazd ílko-lá-’n 11 valóban uéiktlléz- 
hetlen etfzk t ,  e oly erős itésattlelO, hapy évtizedek ni' Itáu sem 
romlik el, a« egész értékét puditf, bármu ez szliks-'ge.i lh-u. m# 
lyi.kak furát inéi 2 -S  n ip alatt k - .n v ú  és gyors mdhMésévah 
már behozza. A lapokban hirdetett azabadaloiazott, de ne f 5-rém
ben hasraélatképtclen nj találmányok mearencel 'eo Urtdeko lóvá 
tett ugyan tok me^rendelfit, de It t  mar a tentlrott, és még míiidif 
szaporo'dé elismerő iratok és kltOntot aek szerint mindönki a tárey  
ez'fszerlIségérGl biztosítva van. Ára ácséiból, oröe kivitelben 4  frt 
SO kr., 10 darab 4 0  frt.

M -e r -n d p Ih c tű  > SXÖLÖOJTVÁírr.lF.L.KF hKXKbiiSÉoA-nM ? « 4
X A S H -F Á tiH A ,  u. t>. S i / H i l b i a i u .

N E W -Y O R K -
É L E T E IZ T O 5 iT Ó -T Á  R S  A S Á C

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Az összes nyerem ények a b iztosíto ttak  tu la jd o n át kepezik.

K ivonat az évi üzleti je len tésb ő l:
A ktívák összege .................................................................. I - 099 millió korona
Évi bevétel.................................  ...................................... -  227 ,  .
1806-ban a  biztosítottaknak k ifizettetett....... ....................  107 .  »
1808-ban kötött uj üzletek összege....................................  760 „ „
Tiszta fölösleg 1898. végén ..............................     132 „ a
Az 1898-ban a  biztosítottaknak kifizetett nyerem ényosztnlckok összege

14 m illió  k o ro n á ra  rú gott.
A N ew -Y ork  a  m üveit v ilág  összes o rszág a iban  b ír  fió ko kka l.

liefevendák Mayya rproxágo a:
M a g y a r Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 

P e s ti M a g y a r K e re s k e d e lm i B a nk .
U iiiyaröTüzáci Tezérlgazs-ntósáí r

Cudapest. Erzsebet-körut 9 II., New-York palota^

yaker.aU


16 Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ő 1899. április  12. 1OO. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
botükből 2 kr. Cároméi ellátott hm- 
hetesekért külön 30 kr. kincstári 

bélvegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK HA hirdetésekre díjm entesen ad fel. 
v ilágositást a k ia dóh ivata l: József- 

körú t 18. szám.

Levélbe!! tudakozódásokra ingyen adunk fe lv ilágosítást. csak a válaszra szökséges bélyeget kell m ellékelni. Tudakozódásoknál a h ird e tés  szám át a  k iadóh ivata lla l m indig közölni kell.

Ap.ro H irdetések
és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

B U D A P E S T I NAPLÓ

részére a
k ] a d o b Iva ta lb in  

József-kcrn t 18. 
vajR.ni in t a kövvtkenö do-

házi ytozadék ben t
Breuer nővérek, Teréz-kor- 

u t és Podm aniczky-utca 
sarok.

Szép ulrui lakások
Lóuyay-utca 50. alatt má
ju s ra  olcsón kiadók.

40 '7

Szobalányok !
Hálá« k-az irántuk vidéki 
lány. ha szobalányi állás
hoz juttatják. Címe meg
tudható  a  kiadóhivata- 
ban. 4102

V eszek  nagyobb
birtokot, nem baj, ha terhel
ve is van: részletes aján
latok e lap kiadóhivatalába 
küldendők „Nagyobb birtok*1 
címen. 4103

Ádler Leóna, L ipó t-köru t Képes levelező lapok.
20 drb ritka szép E gyip

tomból és Szentföldről.
20 drb Olaszországból.
20 d rb  Svájcból.
Egy csoport előfizetési 
á ra  5, három  csoporté 
együ tt 12 frt. Előfizeté
seket elfogad P ropper 
u tazásiirodája, József-kör
u t 15. 4098

Ntniecsek-iélo tőzsde Pe-
töfi-tér.

özv. Weű.r Vitai snó, Váci-
körű t 15.

Feldmann Mórné, M arokkói
u tca 1.

Klirthy Xálmánné, Harmin-
cad-utca 1.

WŐTtenféld Jakab, Király- 
u tca 1.

Redl'ch Szidónia, K irály-
utca 59.

Szerén y havi
fizetés m ellett keresek  egy 
vállalatnál, részvénytársa
ságnál, vagy nagyobb keree- 
kedő cégnél könnyebb 
irodai m unkák elvégzésére 

biztos állást. I. rangú 
referentiákkal rendelkezem 

csinos és szép Írással 
birok. S rives m egkeresé
sek „Szorgalmas és törekvő** 
je lige ala tt e lap kiadó- 
h ivatalába kéretnek. 2235

Benda Józsefné, A ndrássy-
u t 59.

Deutscii Mlkoáné, A ndráeíy-
u t 38.

Schnelkr Mórné, Dob-utca
és K ároly-körut sarok.

Sopronyi V.. dohány-nagy-
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Özv. Hallada Anna, Muzeum-
köru t 10.

Szántó Mór, Kecskem éti
u tca és K álvin-tér ta ro k R oth seh ild

ha elvesztené millióit, 
úgy  szerezné vissza, hogy 
rendelne egy öltönyre 
való 3 m éter gyapjú- 
szövetet 3 forintért hibát
lan, kifogástalan á r u t  K ap
ható minden színben. Min
ták nem küldetnek, de a 
nem te tsző  visszavétetik 
s a  pénzt visszaküldjük. 
Epstein-féle posztó gyári 
rak tár Süm cgh. 4095

Deut8Ch Julia, Józaol-körut
50. Baross-utca sarok.

P écs.
Minerva édes boldogsá
gom m iért nem i r ?  Ha
rag sz ik ?  V agy m ár el
felejtett ? Kérem ne hagy- 
jón  kéisógeskeoésben,
akárm it de Írjon. Csókolja 
az k inek m agácska édes 
első szerelm e. 2238

3 0 !
Nővérem ott volt, siettem 
feljöttét azon alkalom mal 
m egakadályozni. Ne ag
gódj semmit, de Semmit I 
Intézkedtem . Ha holnapi 
lapban választ kapok csü
törtök  délután 4 órakor 
ágon étterem előtt, mely 
ben a  temetőből való jö
vet voltunk. Ma jelzett 
levél elveszett. S írig  im á
dó J —d.
4100

K ü lö n fé le  b otort
egész szobaberendezése- 
ke t óhajtok olcsón venni. 
K isebb részletekben is 
váoárlok. A jánlatokat „Bu- 
tori* jeligével kérek e lap
hoz.

M osónát
keresek ki olcsón jól mos 
ós a ruhát nem rontja. 
Cim a  kiadóhivatalban.

SzininSreDdélt
keresi előkelő u r  isme

retségét. Levelet ké r 
,.Szellemes** jeligével a 
kiadóhivatalba. 2294

Csíbos k is  szoba
bútor nélkül teljesen kíilin 
bejárattal április 15-éra ki
adó. hol? megmondja a 
kiadóhivatal. 2231.

K ántor
fiatal nős kere3 nagyobb 
izrael. h itközségnél állást, 
k i m int ilyen m ár alkal
mazva volt, k tünö hanggal 
es jó bizonyítványokkal ren
delkezik. Címe m egtud
ható e lap kiadóhivatalá
ban. 2232

M észár-lók  átadó.
Egy szabad k irály i város
ban, egy jó forgalmú 
m észárszék átadó. Havon- 
k in t kim ér 20 drb nehéz 
ökröt, 60 drb borju t és 
évenkin t 60u drb juhot. 
Átvehető m ájus 15-ikén. 
Címét megmondja a ki- 
adóhivatal. 2233.

G azdatiszt! á llást
korcs 14 évi gyakorlattal 
és jeieuleg is önállóan 
működő róm. kath. 33 
éves nős óvadékképes 
gazda. Szives m egkeresé

sek a k iadóhivatalba 
.Megbízható gazdatiszt" 
jelige alatt kéretnek.

2237

T isztes  bégen
fiatalem ber hivatalszolgá
nak  ajánlkozik, ki már 
ily minőségben volt a l
kalmazva. Címe a kiadó- 
hivatalban. 2200

J ő  ős szőptrősu
fiatal em ber bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli m unkát. Címe a 
kiadóhivatalban. 2043

(gyakorlott 
francia  ós angol
tanár, eiökelii házakban és 
mag. s személyeket sikere
sei te n t, kitűnő refertn- 
ciakkei lenúelkezik, még 
néhány órára szabad. Szi
ves megkeresések ,,Gaule- 
Aibión1' alatt a kiadóba.

2236

Egy Antal
electro tcehnikus, ki haza- 
m osabb ide ig  külföldön 
dolgozott, tá rsa t keres 
4000 frt tőkével egy  vil- 
lamvilágitási-, távirda- és 
telephon- berendező vál
lalat megkezdéséhez. A ján
latok „Electrotochnikus** 
ige alatt a  kiadóba ké
retnek. 2230

íz le te s  liázlkoszt
osetleg toljfs ellátás kap
ható. Óim a kiadóban.

(101
Elkftltftzés

m iatt az ösazea bútorok, 
konyhaberendezésok min
den elfogadható árban el
adók. Cim a kiadóhivatal
ban. 2129

K ifőzén
nagy  forga:mu helven
elutazás m ;att sürgősen 
olcsón eladó. Cim a ki* 
adóhivatalban. 4099

M agyar rulia
telj esőn jó  karban  és sar- 
kantyus lakkcsizm ák ol
csón eladók. . Cím a  ki- 
adóhivatalban. 2228

Szép irásu
hivatalnok bárm ilyen írás
beli m unkát elvállal, má
solásokat ném etül és m a
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a  kiadóban.

6005

Egy in te llig en s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárnoki. 
vagy m ás megfelelő állást 
keres, esetleg óvad kkal 
is rendelkezik. Cim a ki
adóhivatalban. 2220

M idervarráslioz
gép -és kézvarrónők, vala
mint kifutó é? tanuló lá
nyok fizetés m ellett felvé
tetnek. Cim a kiadóhiv 
talban. 2222

s í é

A ngolt
alaposan lehet m egtanul
ni egy több évi gyakor
la t ta r  bíró nyelvm ester
nél, ki az itteni jobb kö
rökben m ár fényes erod- 
m ényt é rt el hallgatóival. 
A jánlatok „ E n g lish 4, 
jeligére a kiadóba ké
nek, ahol a cim is m eg
adható.

Szolid
tisztességes fiatal leány 
keres pénztárnoki, iroda1, 
vagy más megfelelő állást, 
esetleg óvadék mellett 

is. Cim a kiadóhivatalban.
221

Egy varróleány
felvétetik. Cim a  kiadó
hivatalban. 2191

E gy m ajdnem
uj pedáloe cimbalom el 
költözés maiit olcsón el- 
dó. Cim a  kiadóhivatal
ban- 2184

Francia, olasz.
m agyar, ném et és román 
nyelveket beszélő, zeneileg 
képzett (fuvolán, zenede, 
zeneakadém ia, katonai ze
nekar) szép irásu, ke

reskedelm ileg képzett 
müveit, 85 éves nőtlen 
fiatal em ber, ki rajzol, 
fost, fényképez etb., ma
gántitkári. felolvasói, uta
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szives ajánla
tokat ké r .Á rp ád 4 címen 
e lap kiadóhivatalába in 
tézni. 2160

K iadó nyárára
idősebb m agányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hermin’- 
uti nya aloban. Jó  gondo
zást, esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos á ré r t  Cim 
a kiadóban. 2133

F iatal fiú
ki dólutánonkint zene
iskolába jár. keresne dél
előttre Írásbeli foglalko
zást, esetleg hegedüórá- 
kat is adna szerény díja
zásért. Címe a kiadóban 
m egtudható. 2125

Csinosan
bútorozott különbejáratu 
szoba április 1-ro (Sándor- 
utcábani kiadó. Ciin a 
kiadóhivatalban. 2202

nara
N C S

valódi c a ta n la l v é rp iro s  fa4-

nnmr.es. Halybnn wróza 2.50,

3.50 (t> < frt. Vidékre vn»uton

o e y  • •re d e tl’.fcda ca 150 160

di»r>ftb vérrlroa  m o sk a t na

Egy b o lth ely iség  
k N ém et-utcában  
azonnal kiadó. 

Cim a k iadóhiva
talban.

K ossu th  Lajos
(1848.) é'etnagysngu mell
képe (olajfestmény), a ra
nyozott keretben olcsó 
áron 100 ír té rt eladó. Cim 

kiadóban. 2159

Egy in te llig en s
m egjelenésű úriem ber 

(kereskedő) raktárnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Címe a  kiadóhivatalban 
m egtudható. 2171

Gyors- és gép-
(Tost-féle) Írást ki'finően 
végz-tt fiatal leány na
gyobb irodában alkalm a
zást Cím a kiadó-
hivatalba... 2172

k e *  c Jiá 1 O<i
,zakuaiol>  auioi kitűnő

2154

hkegvételre
urteletik egyeuieletva ház 
Budapesten, ára  lehet 

35000 írt. ajánlatok -B. 8*.

Nagyon szegény
m unkás családnak IT. 
oszt. gim nazista fia cse
kély fizetéssel akárm i
lyen alkalm azást kcre«, 
hogy segithesso ezegény 
szülőit. Cím a kiadóban.

2196

N yári lak ást

kiadó ' ivata bo

F u v o la -

2158

C zleth ely iség ,
Legélénkebb forgalm ú he
lyen, villamos átszállónál, 
irodának, óra. v irágüzlet
nek f-tb. legalkalm asabb, 
m ájus 1-ére, — esetleg  
azonnal kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2206

F öldbirtokosok
nak fontos! Jelzálogköl
csönöket (konvertálásokat’ 
eszközöl minden m agas 
ságban btven éven am or
tizációra a legkedvezőbb 
feltételek mellett. Közve
títők kizárva. Ajánlatok 
„C. B. A." alatt a kiadó- 
hivatalba intézendők.

2218

rancs ft f r t

1 Jíd- őrlés pirog 80— 10 
drblp _____________ __  4.00

1 láda őrién sár^aSO—110 
d r h lg _______— — -- 8.—

4S /  Vérpiros fi Jnsrancfl _ 1.78
f  Vérpiros rauscat-Barar.ee 
. - J Jaffa őrlés narancs . . 1.50 
”  . ttesslnaifá pa narancs 
• Cl’roiü tirtdg 50 db 

,*• Corllol, olasz 5—6 rózsa 1.45 
‘ Ide railtai burnonys ... 1.10 

1 kiló ffaseat datolya, frc. 1.4° 
1 k í ’ó Cukros gyümölcs fr. 1.90 
Qlsrdlne'tO Tffrycs Unom 

dAi-pyümölosök kilós 
t’obor. ... ... ... ...

1 k í’ó Malaga-szőlő .........
1 k ti!, Szalon bonbon 1.20 és 1.60 

kiló Caokolad boubon 
crérar ... ...

1 kiló Mogyoró IWtK.t ... 1.10 
Liptói friss túró 1 bód. 50 és — .96 
" drb francia Impórial sajt 1.20 

Az áruk  vegyesen is 
rendelhetők. V idékre in
gyen csomagolva küld a 
pénz előleges beküldése, 
vagy utánvét mellett

PlHTER flYDLA
magy. k’r. udvari szállító 

BUDAPEST, 

Kecskeméti-utca 15. sz.

R észletes füszerárlap  
ingyen.

O lcsó arany és 
ezfisteladás,

részletfizetésre is.
valam int a legszebb ék

~ertárgyak. u. m. ara:’.r 
férfi láncok gram m ja ° ‘ 
kr.. arany férfiórák 16 fr 
aranv női órák  10 forir 
gyéraántfirvürük, fülhevs. 
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
7Í darab ra/ódt ezüst erő- 
eszkőz 6 irt 25 k r^  étkező- 
szervizek 12 szem élyre 
140 frt, 6 szem élyre 75 

írttól kezdve.
G irandolok,gyertvatartók, 
tálcák és e szakm ába vá
gó cikkek gram m ja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
Grfinberger A. Béla 

örökösei
Budapest, VArosház-tér 9. 
(H aris-bazár i L e m , ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen ós bérm entva.___

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a  legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-ogy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes R egénytár eddig

di francia különlegessé
gek (gumnr és halhólyag, 
úgyszin tén  összes nő 
óvszerek) F. Berguerand 
fils loghirnevesebh p'i. 
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNBOR-nai 

BUDAPEST,
VII., Erzeébct-körut 50

R ésíletcsk' pes irjegy. 
zék ingyen, z ir t  borítékban. 

Ezen hirdetés beküldése
esetén 15°,o engedmény. 

Kivágatott: a „Budapesti 
Nap!ó*-bót.

G yárihelyiség  
1OO □  Sles udvar
ral, irod ah ely iség
gel és istá llók k á! 
!®S~ augusztus hó 
1-ére ren d k ívü li 
ju tán yos áron k i-  
c.Jó. Ciu. s  k i .

2211

Schultr Jeanne. A fór-
ra d a lo m ............. . —.50

Seroo M. Isién hoz-
zád szerelem ... 1.—

Serao M. Bűn cs bűn-
tetés ...................... 1.—

Sudermann H. A ke-
gyenc...................... 1.—

P. Szathmáry. Balassa
B álin t... .................. —.50

P. Srathmáry. A lég-
szebb hercegnő__ 1.—

P. Szathmáry. A kién-
gesztelt átok —.50

Szántó Kálmán. Alko-
n v a t ... ................... —.50

Szomaházy 1. Nyári
felhők..................... —.50

Szomaházy 1. Ella k.
a. ötlete . . .  ......... —.50

Tábori Róbert. Nagy
játék ................ 1.—

Tábori Róbert. Kor-
hadt oszlopok .. —.50

Tábori R. A negyven-
éves f e f iu .................. —.50

Tarchetti. A szív küz-
dóiméi ................ —.50

Theurict. Veszedelmes
b iibáj................... .. 1.—

Theuriet. Angéla. Re-
gény ..................... 1.—

Tinseau L. A hívek — .50
Tinseau L. A tilalom 1.—
Tinsea L. Göröngyös

utakon .. .  . . .  ... 1.—

—.50

Mindennemű 
régi.de uj divatu
kereszt-, szárny-, és bal* 
kon-ajtokat. befelé nyíló ab
lakokat spaléiakkal vagy 
a nőikül, rendelésre mér
ték  szerint, tel jesen a be
falazásra alkalm as álla- 
pótban, ju tányos áron ké

szít
TEM ESVÁRT GÉZA

Ujvásár-tér 4 sz.

K iválóan  komort/, nem sxédtk- 
gre, a  legnagyobit titoktartá t 

bisfoeitáta m ellett közvetít

h á z a s s á g o t
minden rangban é» blzt. siker
rel Schinirlt e .  L . IS., D lltte l-

dorf.

M akulatúra papír 
eladó. Cim a k i-  
adobau.

N avelön ök et
degeu nyelv- é« zeneis- 

meretekkol, vagy egyszo- 
ruebbeket jó b zonyitvá- 

nyokkal, kitűnő 
Hjf i u e  kkertés íD fte t 

oklevéllel vagy e nélkül, 
minden nemzetségü

b on n eok at
ajánl és elhelyez lelkiis
meretesen Szegheóné 
S. I.n jra . Budapest.

Andrássy-ut 28. 5S92

E l t ű n t
a reomatlr- 
n n í ,  esus. 
1d«r«*ea'’f ,  

áixna'lan.váfr, 
étrófr* talso- 
s á í . infuen- 
2«,ntural|?ia, 
sápkrtr, b - 
culósok.hót- 
geriocbajok. 
crtrrs, s ió t .

dobogós, fejbe való rérfOdulós. 
aaattuna, k / -  f s  U bh  d i."-''-. 
ógybarirelés. t.Srb trg 'é re k . 
rosazszfifu lehcllot. kólika, foor- 
íájds, n i bajok Mb. r. F eitb -  
fe la  v a ló d i azahadalm * zo tt  
elek tio -ffa lT an lk an  V o lta -  
k a ra s z t  viselése fo ívtón A ra  
1 írt 2 0  lcr. T easók  p rosp ek 
tu s t  é s  ) A la a y lia tk o ca to k a t  

kérn i alóbbi e lm en:

MFEITH,Bjc8,II„ Tiborstr.l] I.

Olvasóink figyelmébe!

15M IR J A lT

n'inHcn nemei, valamint
f e n y ő t ű  é s r ó i s  k

sok válfajban
kaphatók:

P e t r o v a y  G y ö rg y
faiskolájában

N a g y - K ü r t i b e n .
Név- és árjegyzék 

kívánatra bérnientve
küldetik. 7127

Ina:
Dr. K IS S  A RN O LD

veszprém i főrabbi.
Rrmek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvi! 

zsidó

ímádságos Könyv.
ÁRA : V ászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 frt. Csont- 
nténzatu kötés ó frló O k r. 
L o fán te ont kötőt, igen 

díszes 6 frt. 

Kapható
a ..Budapesti Napló" 

kiadóhivatalában,
József-körut 18. szám.

Tolnai. A jubilánsok. 
Regény.

Turgenyev. Első sze
relem. Kipp kopp. 
Elbeszélések  —.60

Tutsek Anna. Viola 
története .

Uchard Blaisot kis
asszon y

Várady Á. Elmúlt 
é v e k b ő l________—.50

Vcrga. Egy apáca 
tö r té n e te____ ___

Warden Fiorence. A 
rejtélyes h á z .........

Werner. Szent-Mihály 
Werner Gy. Antensz 
Werner Gy. András- 

falvy de András*
f a lv a ... ............... .. 1.—

Zola Emil. Álom. Re
gény ... . . .  . . .  1.—

Zola Emil Három
elbeszélés..............  —.5o

A gyűjtem ény havi rész
letfizetésre is magszerez- i 
hető és p e d ig ; 40 kötet 

te tszésszerin t v á laszb a  
(ára 20 frt) 1 frtos havi 
részletekben való törlesz
tésre, 100 kötett te tszrs- 
szerin t választva iá ra  uo 
frt) 2 frt 50 kroe havi 
részletekben való törlesz
tésre , az egész gyűjtem ény 
252 kötet (ára 126 frt) 6 
frtos havi részletekben 

való törlesztésre. 
M egrendelhető a 

.B u d ap esti Napló* 
kiadóhivatalában, 

Józscr-kftrut IS.
2 frtig  terjedő megrendel- 

teli M akit az Östzeg elő
legez b küldése ellenében 
M j e z t t í e tn k .

. . . —.50
... —.50

—.50

1.—
1.50
1.—

N yom atom  .P átria" irodalm i vállalat é l  a ro m d ai részvénytársaság  kőrforgó-eüten . Budaoeat. IX .. QUői-ut 25.

c s í z
leghatásosabb

Jód-Brom fürdő.
Jódviz kivitel Amerikába.
Égbajl-.ta szórsz, meleg gyógy- 
eredmények meglepők, b .. i5- 
évad mó;us 1-től szentesi er 
végéig. ISO kAnyelmt s n > - 
sse élt lakszobs : asi oatór.uni, 
gyógytór ; zongora-, olvasó* 

bllli4rd-terf»m ; lc v r n - te u : ; 
térzene. Kstonati-ztak. állam* 
bivxta cukok mójus 1-tóljuaiul
15-élg és aarusz'.us 15-töi -zrp* 
tember v̂  tó ig  gyógy- t i  íür- 
dődlj tekintetében rx.'Vo kedr> .-- 
tnéoyben r -szesiilnek. Kimerítő 
prospek'usokkai kívánatra atol- 
gal a filrdoigatjaióiA; Csíz per 
Rloia-Sléca. Az évad ;Jatt : »ta 
'•« tó -írd  helyben. CslznFc.ek- 
Miskolci vasútvonal Állomása.

O l c s ó

e/iisteladásj
valam intékszerck.ói áh, 
legszebb arany  fagon- 
tárgyak. N aponta ing
gel 8-tól este 8-ig 
Vóci-s*«ca 10. s z .
I. cm. 5.. elaoctnak. 13 
latos ezüst evöhéss 
letek 5 kr. gra:i miA, 
gyertyatartók , g ira id o -  
•ok, haltáicék, tálcák 3 
6 k r. g ram m '•nki.nt.fi 
6 pá r jobb evőkészlet fi 
6® < írt. étkez - servi- efi 
12 szcm é'yr-' (< - p ■ ’ 
142 frt, 14 k ai. arany 
uriláncoit kis függe
lékkel 85 kr. r/rammja. 
töm ör gyűrűk  3 <rt, 
aranyórák 7 frt, ezüst- 
órák 4V» frt, tulaórák

8V« írt.
teszel nlogcédülók&t
a la^magasabb Írón. 

Leinjabb alkalmi ajin-
d kok.

F U C K S  D Á V ID .

nnmr.es
Barar.ee
r%c3%a9gi.de
%e2%80%a2nki.nt.fi

